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A Preface 

(Informative section) 

A.1 Descriptive statement of the Forest Stewardship Council 
(FSC) 

The Forest Stewardship Council A.C. (FSC) was established in 1993, as a follow-up 
to the United Nations Conference on Environment and Development (the Earth 
Summit at Rio de Janeiro, 1992) with the mission to promote environmentally 
appropriate, socially beneficial, and economically viable management of the world’s 
forests. 

FSC is an international organization that provides a system for voluntary accreditation 
and independent third-party certification. FSC sets standards for the accreditation of 
Conformity Assessment Bodies (also known as Certification Bodies) that certify 
conformance with FSC’s standards.  In addition, FSC sets the standard for what are 
considered well managed forests that are environmentally appropriate, socially 
beneficial, and economically viable through the International Principles, Criteria and 
Indicators that are then adapted to the individual country level. This system allows 
certificate holders to market their products and services as FSC certified. 
 

A.2 Development of a Regional Forest Stewardship Standard (RFSS) 
for Smallholders 

The FSC Regional office in the Asia Pacific region undertook the development of a 
standard that would apply specifically to the certification needs of millions of 
smallholders within that region. Typically, these smallholders have limited capacity and 
their operations have very low impact as single management units. The FSC Regional 
Forest Stewardship Standard (RFSS) for Smallholders (FSC-STD-RAP-01-2021) was 
developed to provide realistic, achievable Indicators relevant to the circumstances of 
these smallholders for their management units in the Asia-Pacific region, written in 
simple language that can be understood and met by the smallholder. It sets out the 
required elements against which FSC accredited Certification Bodies evaluate the 
forest management practices of smallholders within the scope (see Sections A.3 and 
C below) of the standard. 

Development of the RFSS was led by the Policy and Standards Manager of the FSC 
Asia-Pacific Regional office. The standard was developed by a regional chamber-
balanced Technical Advisory Group, consisted of 3 members from each of the four 
participating countries (India, Indonesia, Thailand and Vietnam) with one person 
representing each chamber. At least one of the members from each country, and in 
some cases more than one, served on their country’s SDG to maintain 
communications at that level. The committee members were assisted by a standard 
development consultant. 

Development of the RFSS was supported strongly by the FSC Community and Family 
Forests Program team and the Performance and Standards Unit (PSU) in Bonn and 
responds to direction from FSC members and Goal 2.4 in the FSC Global Strategy, 
2021-2026. 

The RFSS was approved by the Policy and Standards Committee (PSC) of the FSC 
Board of Directors in December 2020. 
 

A.3 Application of the Regional Forest Stewardship Standard in 
Thailand. 

This standard is for use by smallholders in Thailand. It is an adaptation of the approved 
RFSS and is developed to pilot test the indicators in the specific circumstances in 
Thailand. 
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As defined in the approved RFSS, it is applicable for all smallholders who own or 
manage individual units of plantations including woodlots, orchards, or agroforestry in 
block, linear or strip form that are less than 20 hectares in size. This includes boundary 
trees or small groups of trees (see the scope table in Section C below).  Smallholders 
also include community producers, including Indigenous or others who fulfil the criteria 
for small size (as above), or a cooperative or community which owns, manages and 
uses a forest where less than 20 hectares has been allocated to each member or 
family. Smallholders may be part of groups. 

This standard is for rough wood, and Non-Timber Forest Products (NTFP) from 
plantations as listed in FSC-STD-40-004a V2-1.NTFP-specific indicators are 
developed in the following FSC Criteria – 1.3, 5.2, 6.1, 6.6, 7.1, 7.2, 8.5 and 10.7. 

Smallholders or groups of smallholders including NTFPs in their certification 
scope shall conform with all the indicators in this standard and the applicable 
requirements of the respective national forest stewardship standard. Where specific 
NTFP indicators exist, the smallholder shall conform with them in addition. 
 

A.4 Application of this standard for smallholders in Thailand within 
the Thailand FSS 

The Forest Stewardship Standard (FSS) for Thailand (FSC-STD-THA-01-2023 V1-0 
Thailand Plantations and Natural EN); is applicable for all sizes and types of forest 
management units in Thailand. Some indicators apply only to large management units 
(units of 100 ha or larger) and are identified as “Not applicable for SLIMF” in the FSS. 
These are not applicable to smallholders.  Other indicators within the FSS apply only 
to “Small or Low Intensity Management Forests” (SLIMF) which are defined as 
management units up to 100 ha. Those indicators in the FSS are identified as “SLIMF” 
and they create a separate standard within the FSS for those small-scale forest 
management units that are up to 100 ha in Thailand. 

This smallholder standard is applicable to very small management units that are less 
than 20 ha, or managed by an individual, family, government, community or 
cooperatives who fulfil the criteria for small size (as above), or a cooperative or 
community which owns, manages and uses a forest where less than 20 hectares has 
been allocated to each member or family.  Thus, this standard provides a different set 
of indicators than the SLIMF indicators for the very small units that meet these criteria. 
 

A.5 Terminology 

In this standard, a “smallholder” is an individual or family who owns, manages, or uses 
forests which are less than 20 hectares in size that may be defined as plantations, 
woodlots, farm-forestry or agroforestry. Smallholder may also include community 
producers, including Indigenous or others who fulfil the criteria for small size (as 
above), and meet the requirements above (see Section A.4). In Thailand, these may 
include government social forestry programs including roadside plantations, block 
plantations, village forest, and community forest. 

Smallholders may also be known by various other names – for example, woodlot 
owners, farmers, agriculturists, small non-industrial private forest owners, small forest 
enterprises, community forestry operations, and non-timber forest product (NTFP) 
harvesters. Smallholders produce a wide variety of timber, non-timber and non-wood 
products. 

Similarly, the smallholder’s forest is also known by various names – for example, 
woodlots, plantations, tree farms, etc.  In some countries, forests only refer to natural 
forests. For the purposes of this Standard, reference to “smallholder’s forest” is used 
consistently to refer to all elements outlined in the scope table in Section C below. The 
term “smallholder’s forest” is defined in the Glossary.  
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B Version of the standard 

(Informative section) 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023. The FSC Forest Stewardship Standard for 
Smallholders in Thailand (version for pilot testing). 
 

C Scope 

(Normative section) 

This standard shall be applied for the following scope: 

Geographic region Thailand. 

Forest types 

Plantations, including woodlots, orchards, farm-
forestry or agroforestry in block, linear or strip form. 
This includes boundary trees or small groups of 
trees. 

Ownership types  Public and private 

Management scale  
categories  
(according to section 6 of FSC-
STD-60-002) 

Less than 20 hectares  

Forest products 
(according to FSC-STD-40-004a) 

Rough wood 
NTFPs, including Latex, charcoal,  bee products, 
mushrooms, bamboo, rattan, plants and parts of 
plants,   

 

This standard does not apply to any rough wood or NTFP from natural forests. It does 
not include any short-rotation agricultural crops which are primarily grown while the 
canopy is still open. 
 

D References 

(Informative section) 

The following referenced documents are relevant for the application of this standard. 
For references without a version number, the latest edition of the referenced document 
(including any amendments) applies.      
             

FSC-STD-IND-01-

2022 

The FSC Forest Stewardship Standard for Thailand 

FSC-POL-01-004 Policy for the Association of Organizations with FSC 

FSC-POL-20-003 The Excision of Areas from the Scope of Certification 

FSC-POL-30-001 FSC Pesticides Policy 

FSC-POL-30-401 FSC Certification and the ILO Conventions 
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FSC-POL-30-602 FSC Interpretation on GMOs (Genetically Modified 

Organisms) 

FSC-STD-01-002 Glossary of Terms 

FSC-STD-01-003 SLIMF Eligibility Criteria 

FSC-STD-20-007 Forest Management Evaluations 

FSC-STD-30-005 FSC Standard for Group Entities in Forest Management 

Groups 

FSC-PRO-01-008 Processing Complaints in the FSC Certification Scheme 

FSC-DIR-20-007 FSC Directive on Forest Management Evaluations 

FSC-GUI-60-005 Promoting Gender Equality in National Forest Stewardship  

Standards 

 

 

E Explanatory Notes  

(Normative section) 

E.1 Note on the content of this standard for smallholders in 
Thailand. 

The indicators in this standard for Thailand are taken directly from the RFSS without 
change. An explanation of the development of the indicators is provided in the RFSS. 

Applicability Notes are provided for a number of Principles, Criteria and Indicators to 
explain if and how they are applicable to smallholders.  

Explanatory Notes are provided throughout the Standard to assist smallholders, group 
managers, certificate holders, auditors and other readers to interpret the requirements. 
Some important explanations are also provided here.   

Five Annexes are included in this Standard as Guidance. They are either copied 
directly from, or adapted, from Annexes in the FSS.  Some Annexes in the FSS are 
not included here as they are very unlikely to have any relevance for smallholders. 
They include annexes related to, conservation area network* conceptual diagram, 
conceptual framework for planning and monitoring, monitoring requirements for large 
units, and list of rare and threatened species* in the country or region. If guidance is 
required on these matters, reference can be made to the Annexes in the FSS. 

The Applicability Notes, Explanatory Notes and Annexes are non-normative.  They all 
provide guidance to smallholders and their supporting organizations, auditors and 
interested readers.  

Note: The non-normative status of annexes of this standard will be tested through the 
upcoming pilot test and might be changed (to partly or completely normative status), 
depending on the outcomes. 
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Verbal forms for the expression of provisions  

[Adapted from ISO/IEC Directives Part 2: Rules for the structure and drafting of 
International Standards]  

“shall”: indicates requirements strictly to be followed in order to conform with 
the standard; ‘shall not’ indicates a prohibition.  

“should”: indicates that among several possibilities one is recommended as 
particularly suitable, without mentioning or excluding others, or that a 
certain course of action is preferred but not necessarily re-quired. The 
Organization can meet these requirements in an equivalent way 
provided this can be demonstrated and justified. 

“may”: indicates a course of action permissible within the limits of the 
standard; ‘need not' indicates that a specified course of action is not a 
requirement. 

“can”: is used for statements of possibility and capability, whether mate-rial, 
physical or causal. 

 

 

E.2 Who is required to meet the Indicators? 

In many of the indicators, the obligation to take action to meet the Indicator requirement 
falls directly on the smallholder. This includes all Indicators that relate to compliance 
with laws (Principle 1), workers’ rights (Principle 2), implementation of practices to 
protect the environment (Principles 6 and 9), management of the forest (Principle 10) 
and others. 

It is recognized that some Indicator requirements in this standard will likely be beyond 
the capacity of an individual smallholder to meet on his or her own without help from a 
larger organization or external individuals for the very small area of land that the 
smallholder manages. In these situations, the Indicator is written so that the 
smallholder can receive support and assistance from a group manager or an external 
body such as an NGO, a purchaser or a government agency working to assist the 
smallholder to undertake the actions necessary to meet the Indicator. These Indicators 
include those related to writing policies, procedures and commitments (Indicators 
1.6.1, 1.7.1, 1.7.3, 2.6.1, 4.6.1, 8.5.1); keeping records (Indicators 1.6.3, 2.3.3, 2.6.3, 
3.3.2, 4.6.2, 5.2.3, 8.5.2); identifying and consulting with Indigenous Peoples and local 
communities or stakeholders (Indicators 3.1.2, 3.2.1, 3.2.4, 3.3.1, 3.5.1, 4.1.2, 4.1.3, 
4.1.4, 4.2.1, 4.2.3, 7.6.1, 9.2.2, 9.4.2); conserving native forests (Indicators 6.5.1, 6.5.2 
and 6.5.3) and planning and monitoring (Indicators 7.3.1, 7.4.1, 8.1.1, 8.3.1). 

A small number of indicators allow external entities to carry out work to assist the 
smallholder to meet the Indicator requirement. This includes indicators that require 
large-scale assessments (Indicators 3.1.1, 3.1.2, 4.1.1, 6.1.1, 6.4.1, 9.1.1, 9.2.1) that 
are beyond the capacity of individual smallholders and are undertaken at scales 
beyond the smallholder’s forest but in the smallholder’s location. 

In some Indicators, a “named representative” can meet the requirement on behalf of 
the smallholder. These include indicators that require developing policies or keeping 
records (Indicators 1.6.3, 1.7.2, 1.7.3, 2.6.1, 2.6.3, 4.6.2, 7.1.1, 10.6.2, 10.7.3 and 
10.7.4). 

In all these above indicators, work can be undertaken by an individual, a group 
manager or an external organization to assist the smallholder to meet the requirement 
but the smallholder needs to be able to demonstrate an awareness of the work and to 
show that he or she is taking action if the policies, assessments and the Indicators 
require. 
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E.3 What activities do the Indicators in this standard apply to? 

The indicators apply to the smallholder’s forestry operations and trees on his or her 
land and/or land they have authorized use rights from government or other entities. 
The indicators apply to the production of wood and non-timber forest product from the 
certified units. They do not apply to farming of short rotation agricultural or animal crops 
on non-forest land within the holding. This is a standard for forest management, not a 
farming certification standard. In some situations, farming or agroforestry where trees 
and agricultural crops are growing together will be occurring within the forest.  
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E.4 Are all Principles and Criteria and IGI applicable? 

All 10 FSC Principles are applicable to smallholders and all are included in this 
Standard. All 70 Criteria in the FSC international standard Version 5-2 are also 
included. 

The words “scale, intensity and risk” (SIR) do not appear in any Indicators in this 
standard but are implicit throughout. By definition and scope, the standard applies only 
to very small and relatively low intensity management units with relatively low risks as 
individual management units. Thus, some of the International Generic Indicators (IGI), 
which were developed with much larger organizations in mind, are not appropriate for, 
or applicable to, smallholders and in this standard for smallholders, Indicators have 
been dropped for this reason. There are seven Criteria (4.3 and 4.4 in Principle 4; 5.3, 
5.4 and 5.5 in Principle 5; 6.8 in Principle 6; and 8.2 in Principle 8) which are not 
applicable to individual smallholders because of the scale, intensity and risk of their 
forestry activities. In these Criteria, all the IGI Indicators are therefore functionally not 
applicable to most smallholders and have been dropped.  However, in two of these 
Criteria (6.8 and 8.2) there may be situations where individual smallholders combine 
their activities with other smallholders and have a more significant impact at the larger 
scale and intensity.  In these situations, an indicator has been added to address this 
specific situation. 

Other Criteria in Principles 3, 4 and 9 may be determined to be not applicable if the 
assessments required in those Principles determine that no Indigenous Peoples, local 
communities or High Conservation Values are present in the location of the 
smallholder’s forest. These Indicators are all prefaced by “if”, and their applicability 
depends on the results of the assessments that the smallholder is required to have to 
assess their applicability to the smallholder’s property. 

Many of the IGI have been adapted to greatly reduce the amount of work or limit the 
steps required to meet the Indicator. This reflects the low risk and the limited capacity 
of smallholders. The relevant Criteria must be met but the extent of work or information 
required to meet a specific Indicator will be determined by auditors based on the scale, 
intensity and risk and the context of the smallholder. 

E.5 How do the Indicators apply to family members, temporary 
workers, employees and others who work on the smallholder’s 
forest? 

In Principle 2, the IGI generally refers to “workers” meaning employed and self-
employed persons working in the smallholder’s forest. In general, in Thailand, most 
workers on a smallholder’s forest are either the self-employed smallholder, his or her 
family members and business partners or are temporary workers hired on contract to 
do short-term specific tasks. In rare or unusual situations, a smallholder may have an 
employee or employees, so this term is also included as well. In community forests or 
co-operatives there may be volunteers or community members working. 

Consistent with the RFSS, the term “workers” is not used in any Indicators in this 
smallholder standard for Thailand. That is in order to distinguish between the family 
members (including co-owners or business partners) and the “temporary workers”, 
“employees” or “volunteers” who are not family members or business associates. Most 
of the IGI have been adapted to refer to “temporary workers” or “employees” on the 
smallholder’s forest when it is intended that the requirements of the Indicator refer only 
to those “temporary workers” or “employees”, not to “family members” or business 
associates (for example, in regard to wages and terms of employment conditions). The 
term “family members” is used when the requirements of an Indicator also apply to a 
smallholder’s immediate family members (husband, wife, children) and to business 
partners or co-owners who are not considered “temporary workers” or “employees”. 
When indicators in Principle 2 apply to both family members, business associates and 
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non-family member “temporary workers” or “employees” (for example, in regard to use 
of safety equipment) the indicators refer to all persons working on the forest including 
“employees”, “temporary workers”, “volunteers”, “family members” and business 
associates. Definitions of all the terms used in Principle 2 are in the Glossary. 

 

E.6 Who does “assessments” to determine presence of Indigenous 
Peoples, local communities and High Conservation Value Forests 
(Principles 3, 4, and 9)? 

Three new indicators were “added” in the RFSS to require that the smallholder has 
assessments that determine if Principles 3, 4 and 9 are applicable to the smallholder. 
The standard allows other parties to undertake these assessments on behalf of the 
smallholder. The other parties could be a group manager, an NGO, a purchaser, a 
government organization or any other party acting to assist the smallholder to do the 
required assessment to determine if a Criterion applies (i.e. if there are Indigenous 
Peoples, local communities or HCVs in the location of the individual smallholder). If 
the assessments indicate presence, then the indicators in those Principles are 
applicable for the smallholder. 

In most cases, the assessments required by Indicators 3.1.1, 4.1.1 and 9.1.1 are 
expected to confirm that there are no Indigenous Peoples or local communities or 
HCVs in that location that will potentially be affected by the smallholder. In that 
situation, all the Indicators in these Principles are not applicable. A similar assessment 
is required by Indicator 6.1.1 in Principle 6. It also allows an external organization to 
do the “assessment of environmental values” in Criterion 6.1. However, in most cases, 
indicators in Principle 6 will be applicable – the assessment will limit the indicators to 
the specific environmental values identified in the assessment.  

E.7 Does the smallholder need to consider factors outside his or her 
property? 

The RFSS requires that the smallholder must consider: 

• values or interests outside the smallholder’s property that may influence the 
forestry activities that the smallholder undertakes on his or her property; and, 

• activities on the smallholder’s property that may impact or affect the rights or 
interests of others outside, but close to, his or her property. 

The consideration of factors outside the smallholder’s property is addressed in this 
standard by the use of two terms – “in the immediate vicinity” and “in the smallholder’s 
location”.  Both terms are defined in the Glossary. 

The term “immediate vicinity” appears in 13 Indicators in 8 Criteria in Principle 6, 7, 9 
and 10 (Indicators 6.1.1, 6.4.1, 6.4.2, 6.4.3, 7.1.1, 9.1.1., 9.2.1, 9.2.2, 9.3.1, 9.4.1, 9.4.2 
and 10.9.1). These indicators require consideration of any values that are adjacent to, 
or in very close proximity to, the smallholder’s forest and may be impacted by the 
smallholder’s forestry activities. 

The term “smallholder’s location” appears in 27 Indicators in 13 Criteria in Principles 
3, 4, 6 and 7 (Indicators 3.1.1, 3.1.2, 3.2.1, 3.2.2, 3.2.3, 3.2.4, 3.3.1, 3.3.2, 3.4.1, 3.4.2, 
3.5.1, 3.6.1, 4.1.1, 4.1.2, 4.1.3, 4.1.4, 4.2.1, 4.2.2, 4.2.3, 4.5.1, 4.5.2, 4.6.1, 4.8.1, 6.5.1, 
6.5.2, 6.5.3 and 7.1.1). These Indicators require the smallholder to determine if there 
are rights, interests or values important to Indigenous Peoples and local communities 
that may be affected by the smallholder’s forestry activities, and if there are, to take 
actions to address those rights, interests or values. They also refer to the existence of 
native ecosystems close to the smallholder’s forest. The “Smallholder’s location” refers 
to a larger geographical area than “immediate vicinity” and may refer to the nearby 
community, region or subregion or the watershed catchment where the smallholder’s 
forest is located. 



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 13 of 94 – 

 
E.8 Comments on the language used in the standard 

In general, all Indicators in the RFSS and incorporated here have been shortened, and 
sentences simplified. Detailed lists have been removed. The language is broad to be 
inclusive of the specific details that are in the IGI so that an auditor can determine if 
the actions of a smallholder meet the Indicator in consideration of the context and the 
scale, intensity and risk of the individual smallholder. 

Forestry words like “silviculture”, “regeneration”, and “ecologically appropriate” have 
been replaced with simpler terms. However, some FSC terms like “ecosystem 
services”, “high conservation values” and “invasive species” have been retained and 
are defined in the Glossary. 

Indicators are consistently presented in an active, present tense as in “the smallholder 
complies…” or “the smallholder implements…”. This is a change from the IGI which 
frequently refer to documents or processes and use passive terms as in “1.1.1 Legal 
registration is granted…” rather than “The smallholder has a legal right…”. 

The Indicators refer specifically to “the smallholder” (as FSC certificate holders or 
applicants) rather than “The Organization”, the term that is consistently used in the IGI. 

The word “if” is used in Indicators in Principles 3, 4, 6 and 9 to indicate that a 
requirement to meet the Indicator is dependent on confirming that Indigenous Peoples, 
local communities, native ecosystems or High Conservation Values are present in the 
location of the smallholder’s forest. It is anticipated that Indicators preceded by “if” will 
not be applicable to smallholders in many locations and situations and those Indicators 
will be not-applicable. 

The word “if” is also used for indicators that are specific to non-timber forest products. 

The word “shall” is not used in any Indicators. In its place the requirement is described 
in an active tense. 

The word “appropriate” is used as an adjective in a number of Indicators (mostly in the 
context of “appropriate engagement”, “appropriate consultation” or “appropriate 
dispute resolution” but also in “appropriate safety equipment”, “appropriate 
regeneration”, and “appropriate plans”). “Appropriate” means “appropriate to the scale, 
intensity, risk and context of the specific smallholder situation” and to the peoples and 
values present. This gives some flexibility to the smallholder and gives some discretion 
to the auditor, and therefore opens room for interpretation. “Appropriate” is an auditable 
term and occurs in many of the Indictors in the IGI and in almost every principle – often 
in the context of “culturally appropriate” – and frequently in the Guidance to Standard 
Developers. “Culturally appropriate” is defined in the Glossary. 

E.9 Definitions 

All words in the Indicators in this Standard that appear in italics are defined in the 
Glossary. 

Words in the Principles and Criteria or in the Glossary that are marked with an asterix 
* are defined in the Glossary of the Principles and Criteria Version 5-2 (FSC-STD-01-
001 V5-2) or in the Glossary of the International Generic Indicators (IGI) Version 2-0 
(FSC-STD-60-004 V2-0). 
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E.10 Interpretations and disputes 

Interpretation requests regarding the FSC Forest Stewardship Standards are 
submitted directly to FSC for processing and approval. Approved interpretations are 
published in the international FSC website (see: INT-STD-60-006_01). 

Disputes between stakeholders concerning certification requirements are managed by 
FSC dispute resolution procedure (see: FSC-PRO-01-008).   
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F Principles*, criteria* and indicators* for smallholders in 
Thailand 

 หลกัการ  เกณฑ ์และตวัชีว้ดั ส าหรบัเกษตรกรรายย่อยในประเทศไทย 

 

PRINCIPLE* 1: COMPLIANCE WITH LAWS 

หลกัการที ่1    ความสอดคลอ้งกบักฎหมาย 
The Organization* shall comply with all applicable laws*, regulations and 
nationally ratified international treaties, conventions and agreements. 
 

องคก์รตอ้งด าเนินการอย่างสอดคลอ้งตามกฎหมาย ระเบยีบ และสนธสิญัญา 

อนุสญัญา 

และขอ้ตกลงระหว่างประเทศทีป่ระเทศไดใ้หส้ตัยาบนัไวแ้ลว้ทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด  

1. The Organization* shall be a legally defined entity with clear, documented 
and unchallenged legal registration*, with written authorization from the 
legally competent* authority for specific activities. 

องคก์รตอ้งเป็นบุคคลทีร่ะบุตวัตนไดช้ดัเจนตามกฎหมาย 

จดัท าเป็นเอกสารและการขึน้ทะเบยีนตามกฎหมายทีไ่ม่มขีอ้โตแ้ย ้

ง 

โดยเป็นลายลกัษณอ์กัษรจากหน่วยงานทีม่อี านาจตามกฎหมายเ

ฉพาะส าหรบักจิกรรมน้ันๆ 
1.1.1 The smallholder has evidence that confirms the smallholder’s 

undisputed right to manage the forest and use the resources within the 
scope of the certificate. 

 เกษตรกรรายย่อยมหีลกัฐานทีย่นืยนัสทิธขิองเกษตรกรราย

ย่อยในการจดัการป่าไมแ้ละใชท้รพัยากรภายในขอบเขตข

องใบรบัรอง 

2. The Organization* shall demonstrate that the legal* status of the 
Management Unit*, including tenure* and use rights*, and its boundaries, 
are clearly defined.  

องคก์รตอ้งแสดงใหเ้ห็นว่ามกีารก าหนดสถานะทางกฎหมายของหน่วยจดัก

าร รวมถงึสทิธกิารถอืครองและสทิธิก์ารใช ้และระบุขอบเขตอย่างชดัเจน 

1.2.1  The smallholder clearly shows the boundaries of his or her forest using 
maps, documents or other appropriate means on the ground and 
shows that the smallholder has the rights to all forest products 
produced on the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยแสดงขอบเขตป่าไมข้องตนอย่างชดัเจนโดยใชแ้

ผนที ่ เอกสาร หรอืวธิกีารอืน่ทีเ่หมาะสม 

และแสดงใหเ้ห็นว่าเกษตรกรรายย่อยมสีทิธใินผลติภณัฑจ์ากป่าไม ้

ทัง้หมดทีผ่ลติในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: This Indicator refers to the boundaries of the forest 
for which FSC certification is sought. The only products that can claim 
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FSC certification are the timber and non-timber forest products from 
that forest. 

หมายเหตุอธบิาย: 

ตวัชีว้ดันีอ้า้งองิถงึขอบเขตของป่าไมท้ีต่อ้งการการรบัรอง FSC 

ผลติภณัฑเ์ดยีวทีส่ามารถขอรบัการรบัรอง FSC 

ไดค้อืไมแ้ละผลติภณัฑจ์ากป่าทีไ่มใ่ชไ่มจ้ากป่าไมน้ั้น 

3. The Organization* shall have legal* rights to operate in the Management 
Unit*, which fit the legal* status of The Organization* and of the 
Management Unit* and shall comply with the associated legal* 
obligations in applicable national and local laws* and regulations and 
administrative requirements. The legal* rights shall provide for harvest of 
products and/or supply of ecosystem services* from within the 
Management Unit*. The Organization* shall pay the legally prescribed 
charges associated with such rights and obligations. 

องคก์รตอ้งมสีทิธติามกฎหมายในการด าเนินงานในหน่วยการจดัการ 

ซึง่เหมาะสมกบัสถานะทางกฎหมายขององคก์รและหน่วยการจดัการ 

และจะตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้งในกฎหมายและกฎระเบยีบระดบัช

าตแิละทอ้งถิน่ และขอ้ก าหนดดา้นการบรหิารทีเ่กีย่วขอ้ง 

สทิธทิางกฎหมายตอ้งใหม้สี าหรบัการเก็บเกีย่วผลติภณัฑแ์ละ/หรอื 

บรกิารของระบบนิเวศบรกิารจากภายในหน่วยการจดัการ 

องคก์รตอ้งช าระค่าใชจ้า่ยตามทีก่ฎหมายก าหนดซึง่เกีย่วขอ้งกบัสทิธแิละภา

ระผูกพนัดงักล่าวน้ัน 

1.3.1 The smallholder carries out forestry activities in compliance with 
applicable laws and regulations, administrative requirements and legal 
and customary rights. 

 เกษตรกรรายย่อยด าเนินกจิกรรมดา้นป่าไมโ้ดยปฏบิตัติามกฎหมา

ยและขอ้บงัคบัทีเ่กีย่วขอ้ง ขอ้ก าหนดดา้นการบรหิาร 

และสทิธติามกฎหมายและสทิธติามจารตีประเพณี 

1.3.2 The smallholder makes all required payments related to forestry 
activities within the prescribed time limits. 

 ค่าใชจ้่ายต่างๆทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมป่าไม ้เกษตรกรรายย่อยจ่ายตามก าหนดเวลา 

1.3.3 If non-timber forest products* are for human consumption or 
personal use such as skincare or medicine, all applicable legal and 
administrative requirements for hygiene and food safety are complied 
with. 

 กรณีผลติภณัฑท์ีไ่ม่ไชไ่ม ้ ใชเ้พือ่การบรโิภคของคนหรอืใชส้่วนตวั เชน่ 

ครมีบ ารุงผวิหรอืยา 

ตอ้งสอดคลอ้งกบักฎหมายทัง้หมดและขอ้ก าหนดดา้นการบรหิารงานส าหรบัอาชวีอน

ามยัและความปลอดภยัดา้นอาหาร 

Explanatory Note: Guidance about a full list of potentially applicable 
laws in Thailand is provided in the List of Applicable Laws in Annex A.  

หมายเหตคุ าอธบิาย:  

ค าแนะน าเกีย่วกบัรายการกฎหมายทีอ่าจใชบ้งัคบัทัง้หมดใ
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นประเทศไทยมอียู่ในรายการกฎหมายทีใ่ชบ้งัคบัในภาคผ

นวก A 

4. The Organization* shall develop and implement measures, and/or shall 
engage with regulatory agencies, to systematically protect the 
Management Unit* from unauthorized or illegal resource use, settlement 
and other illegal activities. 

องคก์รตอ้งพฒันาและด าเนินมาตรการ 

และ/หรอืจะตอ้งมสี่วนรว่มกบัหน่วยงานก ากบัดแูล 

เพือ่ปกป้องหน่วยการจดัการอย่างเป็นระบบจากการใชท้รพัยากรทีไ่มไ่ดร้บั

อนุญาตหรอืผดิกฎหมาย การตัง้ถิน่ฐาน และกจิกรรมทีผ่ดิกฎหมายอืน่ ๆ 

1.4.1 The smallholder uses measures to protect the smallholder’s forest 
from unauthorized or illegal activities. 

 เกษตรกรรายย่อยใชม้าตรการเพือ่ปกป้องป่าไมข้องเกษตรกรฯ 

จากกจิกรรมทีไ่ม่ไดร้บัอนุญาตหรอืผดิกฎหมาย 

5. The Organization* shall comply with the applicable national laws*, local 
laws, ratified international conventions and obligatory codes of practice*, 
relating to the transportation and trade of forest products within and from 
the Management Unit*, and/or up to the point of first sale. 

องคก์รตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายประเทศ กฎหมายทอ้งถิน่ 

อนุสญัญาระหว่างประเทศทีใ่หส้ตัยาบนั และหลกัปฏบิตับิงัคบัทีบ่งัคบัใช ้

และทีเ่กีย่วขอ้งกบัการขนส่งและการคา้ผลติภณัฑป่์าไมภ้ายในและจากหน่ว

ยจดัการ และ/หรอืจนถงึจดุขายแรก 

1.5.1 The smallholder complies with all laws related to transport and trade 
of forest products and non-timber forest products up to the point of first 
sale. 

เกษตรกรรายย่อยด าเนินการใหเ้ป็นไปตามกฎหมายทีเ่กีย่ว

ขอ้งกบัการขนส่งและการคา้ผลติภณัฑป่์าไม ้

และผลติภณัฑท์ีไ่ม่ใชไ้มโ้ดยเร ิม่จากจดุขายจดุแรก 

Explanatory Note: The “applicable laws” for transport and trade vary 
by country and auditors will need to be aware of the specific 
legislations in Thailand.  

หมายเหตคุ าอธบิาย: “กฎหมายทีใ่ชบ้งัคบั” 

ส าหรบัการขนส่งและการคา้แตกต่างกนัไปในแต่ละประเทศ 

และผูต้รวจสอบจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึกฎหมายเฉพาะในป

ระเทศไทย 

6. The Organization* shall identify, prevent and resolve disputes* over 
issues of statutory or customary law*, which can be settled out of court 
in a timely manner*, through engagement with affected stakeholders*. 

องคก์รตอ้งระบุ 

ป้องกนัและแกไ้ขขอ้พพิาททีเ่กีย่วกบัประเด็นทางกฎหมายหรอืกฎหมายจารี
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ตประเพณีซึง่สามารถตกลงกนันอกศาลไดท้นัเวลา 

โดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบ 

1.6.1 The smallholder has, or can make use of, an appropriate process to 
quickly resolve any disputes that arise which directly involve the 
smallholder. 

 เกษตรกรรายย่อยมหีรอืสามารถใชก้ระบวนการทีเ่หมาะสมในการแกไ้ขขอ้พพิาทใดๆ 

ทีเ่กดิขึน้ซ ึง่เกีย่วขอ้งกบัเกษตรกรรายย่อยโดยตรงไดอ้ย่างรวดเรว็ 

1.6.2 The smallholder follows the process and seeks to quickly resolve 
disputes that directly involve the smallholder. 

เกษตรกรรายย่อยปฏบิตัติามกระบวนการและพยายามหาทางแกไ้ข

ขอ้พพิาททีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัเกษตรกรรายย่อยอย่างรวดเรว็ 

1.6.3 The smallholder or their named representative keeps a record of 
disputes. 

 เกษตรกรรายย่อยหรอืผูแ้ทนทีร่ะบุชือ่เก็บบนัทกึขอ้พพิาท 

1.6.4 The smallholder immediately stops forestry activities if there are 
unresolved significant disputes that directly involve the smallholder. 

 กจิกรรมการป่าไมท้ัง้หมดตอ้งหยุดด าเนินการทนัท ี 

หากมขีอ้พพิาททีม่ลี าดบัความส าคญัทีเ่กีย่วขอ้งโดยตรงกบัเกษตรกรรายย่อยและยงัไ

ม่ไดร้บัการการแกไ้ข 

Explanatory Note: This Criterion, along with Criterion 1.7, is an 
example of a situation where the requirement to meet the indicator 
requirements falls on the smallholder, but another entity - a group 
manager or other organization - can provide support and assistance 
to the smallholder by preparing the processes, or procedures or 
documents required and can keep records on behalf of the 
smallholder. The requirement is that the smallholder demonstrates an 
awareness of the existence of a process and the requirement for 
records and uses them if required. The record of disputes required by 
Indicator 1.6.3 should include basic relevant information about the 
nature of the dispute and how it was resolved. 

หมายเหต ุ ค าอธบิาย: เกณฑนี์แ้ละเกณฑ ์ 1.7 

เป็นตวัอย่างของสถานการณท์ีข่อ้ก าหนดเพือ่ใหเ้ป็นไปตา

มขอ้ก าหนดของตวัชีว้ดัส าหรบัเกษตรกรรายย่อย 

แต่หน่วยงานอืน่ - ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รอืน่ – 

สามารถใหก้ารสนับสนุนและชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยโด

ยการเตรยีมกระบวนการ 

หรอืขัน้ตอนหรอืเอกสารทีจ่ าเป็นและสามารถเก็บบนัทกึใน

นามของเกษตรกรรายย่อยได ้

ขอ้ก าหนดคอืเกษตรกรรายย่อยตอ้งแสดงใหเ้ห็นถงึความต

ระหนักรูถ้งึกระบวนการทีม่อียู่และขอ้ก าหนดในการบนัทกึแ

ละน าไปใชห้ากจ าเป็น 

บนัทกึขอ้พพิาททีก่ าหนดโดยตวัชีว้ดั 1.6.3 
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ควรมขีอ้มูลพืน้ฐานทีเ่กีย่วขอ้งเกีย่วกบัลกัษณะของขอ้พพิ

าทและวธิกีารแกไ้ข 

7. The Organization* shall publicize a commitment not to offer or receive 
bribes in money or any other form of corruption and shall comply with 
anti-corruption legislation where this exists.  In the absence of anti-
corruption legislation, The Organization* shall implement other anti-
corruption measures proportionate to the scale* and intensity* of 
management activities and the risk* of corruption. 

องคก์รตอ้งเผยแพรค่วามมุ่งมั่นทีจ่ะไม่เสนอหรอืรบัสนิบนเป็นเงนิหรอืการทุจ

รติในรูปแบบอืน่ใดต่อสาธารณะ 

และจะตอ้งปฏบิตัติามกฎหมายต่อตา้นการทุจรติหากม ี

ในกรณีทีไ่มม่กีฎหมายต่อตา้นการทุจรติ 

องคก์รตอ้งด าเนินมาตรการต่อตา้นการทุจรติอืน่ๆ ตามสดัส่วนของขนาด 

และความรุนแรง ของกจิกรรมการจดัการและความเสีย่งของการทุจรติ 

1.7.1 The smallholder makes a written commitment not to offer or receive 
bribes. 

 เกษตรกรรายย่อยตอ้งท าสตัยาบนัเป็นลายลกัษณอ์กัษรวา่ไม่เสนอหรอืรบัสนิบน 

1.7.2 If requested, the smallholder or their named representative provides 
the commitment to a person who requests it at no cost to the 
requestor. 

 กรณีมกีารรอ้งขอ 

เกษตรกรรายย่อยหรอืผูแ้ทนทีม่กีารระบุชือ่ใหส้ตัยาบนัแกบุ่คคลทีร่อ้งขอโดยไม่มคีดิ

ค่าใชจ้่าย 

1.7.3 The smallholder has no involvement in any bribery, coercion or other 
acts of corruption related to the smallholder's forest. 

1.8 The Organization* shall demonstrate a long-term* commitment to adhere 
to the FSC Principles* and Criteria* in the Management Unit*, and to 
related FSC Policies and Standards. A statement of this commitment shall 
be contained in a publicly available* document made freely available. 

 องคก์รตอ้งแสดงใหเ้ห็นถงึความมุ่งมั่น 

ในระยะยาวในการปฏบิตัติามหลกัการและเกณฑ ์ FSC 

ในหน่วยการจดัการและสอดคลอ้งนโยบายและมาตรฐาน FSC 

ค าแถลงของความมมุ่งมัน่ 

(สตัยาบนั)นีจ้ะถูกเก็บไวใ้นเอกสารทีเ่ปิดเผยต่อสาธารณะทีจ่ดัท าไดต้ามเห

มาะสมโดยเสร ี
Explanatory Note: A smallholder demonstrates the commitment 
(required by this criterion) by conforming with FSC Principles and 
Criteria and other respective requirements, when the smallholder 
chooses to participate in the FSC system.  

Therefore, by participating in the certification process, the smallholder 
is in conformity with the requirements of this criterion. 

หมายเหตอุธบิาย: 

เกษตรกรรายย่อยแสดงใหเ้ห็นถงึความมุ่งมั่น 
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(ก าหนดโดยเกณฑนี์)้ 

โดยการปฏบิตัติามหลกัการและเกณฑ ์

FSCและขอ้ก าหนดอืน่ๆทีเ่กีย่วขอ้ง 

เมือ่เกษตรกรรายย่อยเลอืกทีจ่ะเขา้รว่มในระบบ FSC 

ดงัน้ัน 

จากการเขา้รว่มในกระบวนการรบัรองจะท าใหเ้กษตรกรรา

ยย่อยปฏบิตัติามขอ้ก าหนดของเกณฑนี์ ้
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PRINCIPLE* 2: WORKERS’* RIGHTS AND EMPLOYMENT CONDITIONS 

หลกัการที ่2     สทิธคินงานและเงือ่นไขการจา้งงาน  
The Organization* shall maintain or enhance the social and economic wellbeing 
of workers*. 

องคก์รตอ้งรกัษาหรอืยกระดบัความเป็นดอียู่ดขีองคนงานดา้นทางสงัคมและเศรษฐกจิ 
Explanatory Note: The terms “worker”, “temporary worker”, 
“employee”, “family member” and “volunteer” are all defined in the 
Glossary. The terms “worker”, “temporary worker” and “employee” 
refer to forest workers who receive direct financial payment through 
employment. They may be employed directly by the smallholder or 
may be employed by a contractor who is hired by the smallholder. 
“Family members” are direct relatives of the smallholder or business 
partners or co-owners and may receive compensation in various forms 
but are not employed or contracted to work. Business associates are 
non-family members who have some ownership or financial 
involvement with the smallholder and are not employees.  “Volunteers” 
also work without direct financial compensation as members of a 
community or co-operative smallholder forest.  Indicators in Principle 
2 refer to some or all of these categories. Some, for example in 
Criterion 2.2, only apply to “temporary workers” or “employees”. 
Others, for example in Criterion 2.3, refer to all of “temporary workers”, 
“employees”, “family members” and “volunteers”.  

หมายเหตอุธบิาย: ค าว่า “คนงาน” “คนงานช ัว่คราว” 

“ลกูจา้ง” “สมาชกิในครอบครวั”และ “อาสาสมคัร” 

ลว้นไดร้บัการนิยามไวใ้นอภธิานศพัท ์ ค าว่า “คนงาน” 

“คนงานช ัว่คราว” และ “ลกูจา้ง” หมายถงึ 

คนงานป่าไมท้ีไ่ดร้บัค่าตอบแทนทางการเงนิโดยตรงผ่านก

ารจา้งงานจากเกษตรกรรายย่อยอาจจา้งโดยตรงจากเกษต

รกรรายย่อยหรอือาจจา้งโดยผูร้บัเหมาทีไ่ดร้บัการว่าจา้งจา

กเกษตรกรรายย่อย 

“สมาชกิในครอบครวั”หมายถงึญาตสิายตรงของเกษตรกร

รายย่อย หุน้ส่วนธรุกจิหรอืเจา้ของรว่ม 

และอาจไดร้บัค่าตอบแทนในรูปแบบต่างๆ 

แต่ไม่ไดร้บัการว่าจา้งหรอืรบัจา้งท างาน 

ผูร้ว่มธรุกจิคอืสมาชกิทีไ่ม่ใชค่รอบครวัซึง่มกีรรมสทิธิห์รอื

มสี่วนรว่มทางการเงนิกบัเกษตรกรรายย่อยและไม่ใชล่กูจา้ง 

“อาสาสมคัร”ผูท้ีท่ างานโดยไม่ไดร้บัค่าตอบแทนทางการเงิ

นโดยตรงในฐานะสมาชกิของชมุชนหรอืสหกรณป่์าไมข้อง

เกษตรกรรายย่อย ตวัชีว้ดัในหลกัการที ่ 2 

อา้งองิถงึบางประเภทหรอืทัง้หมดเหล่านี ้

ตวัอย่างของบางประเภท เชน่ บางส่วนในเกณฑ ์2.2 ใชก้บั 
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"คนงานช ัว่คราว" หรอื "พนักงาน" เท่าน้ัน ส าหรบัอืน่ๆ เชน่ 

ในเกณฑ ์ 2.3 หมายถงึ  ทัง้หมดของ “คนงานช ัว่คราว” 

“พนักงาน” “สมาชกิในครอบครวั” และ “อาสาสมคัร”  

The requirements of Principle 2 that apply to temporary workers apply 
whether the temporary worker is hired by the smallholder or by a 
separate contractor. In cases where the temporary worker works for a 
contractor, the smallholder is required to ensure that the Indicator 
requirements are met by the contractor. 

ขอ้ก าหนดของหลกัการที ่ 2 

ทีใ่ชก้บัคนงานช ัว่คราวมผีลบงัคบัใช ้

ไม่ว่าคนงานช ัว่คราวจะไดร้บัการว่าจา้งจากเกษตรกรรายย่

อยหรอืโดยผูร้บัเหมาทีแ่ยกต่างหาก 

ในกรณีทีค่นงานช ัว่คราวท างานใหก้บัผูร้บัเหมา 

เกษตรกรรายย่อยจะตอ้งตรวจสอบใหแ้น่ใจว่าผูร้บัเหมารา

ยย่อยปฏบิตัติามขอ้ก าหนดของตวัชีว้ดั 

2.1 The Organization* shall uphold* the principles and rights at work as 
defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at 
Work (1998) based on the eight ILO Core Labour Conventions*. 

 องคก์รตอ้งธ ารงไวซ้ ึง่หลกัการและสทิธใินการท างานตามทีก่ าหนดไวใ้นปฏิ

ญญาองคก์รแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) 

ว่าดว้ยหลกัการและสทิธขิ ัน้พืน้ฐานในการท างาน(ค.ศ.1998) 

ตามอนุสญัญาหลกัดา้นแรงงานของ องคก์รแรงงานระหว่างประเทศ ฉบบัที ่

8* 

2.1.1 The smallholder does not have temporary workers, employees, or 
volunteers below the age of 15. 

 เกษตรกรรายย่อยไม่มคีนงานช ัว่คราว ลูกจา้ง 

หรอือาสาสมคัรทีม่อีายุต ่ากว่า 15 ปี 
2.1.1.1 The smallholder does not allow work to interfere with the 

schooling of any children under the age of 15. 

 เกษตรกรรายย่อยไม่อนุญาตใหม้งีานทีร่บกวนการเรยีนของเ

ด็กอายุต ่ากว่า 15 ปี 

2.1.1.2 The smallholder does not allow any children under the age of 
18 to perform hazardous or heavy work. 

 เกษตรกรรายย่อยไม่อนุญาตใหเ้ด็กอายุต ่ากว่า18 

ปีท างานทีเ่ป็นอนัตรายหรอืงานหนัก 

2.1.2 The smallholder does not force temporary workers or employees to 
work. 

 เกษตรกรรายย่อยไม่บงัคบัคนงานช ัว่ครา่วหรอืลกูจา้งใหท้ างาน 

2.1.3 The smallholder does not discriminate in hiring temporary workers or 
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employees. 

 เกษตรการรายย่อยไม่เลอืกปฏบิตัใินการจา้งงานคนงานช ัว่คราวหรอืลกูจา้ง 

Explanatory Note: The numbering of Indicators 2.1.1.1 and 2.1.1.2 is 
required by the addition of indicators into the International Generic 
Indicators (FSC-STD-60-004 V2-0 EN). 

หมายเหตุอธบิาย: จ าเป็นตอ้งมกีารก าหนดหมายเลขตวัชีว้ดั 

2.1.1.1 และ 2.1.1.2 

โดยการเพิม่ตวัชีว้ดัเขา้ไปในตวัชีว้ดัทั่วไปสากล (FSC-STD-60-

004 V2-0 EN) 

Indicator 2.1.1 does not allow the smallholder to have temporary 
workers, employees, or volunteers under the age of 15 working on the 
smallholding. It does allow smallholders to have their children who are 
family members under the age of 15 involved in forestry activities, but 
Indicators 2.1.1.1 and 2.1.1.2 do not allow that participation to interfere 
with schooling of their children under 15, or to involve hazardous or 
heavy work by children under 18. In a community forest, children under 
15 could accompany parents or other family members to the forest and 
participate in forestry activities but could not have paid employment 
and should not be “working” in the same way that adults are working 
or engaged in hazardous or heavy work  

ตวัชีว้ดั 2.1.1 ไมอ่นุญาตใหเ้กษตรกรรายย่อยมคีนงานช ัว่คราว 

ลูกจา้ง หรอือาสาสมคัรทีม่อีายุต ่ากว่า 15 ปี 

ท างานในฟารม์ขนาดเล็ก 

แต่อนุญาตใหเ้กษตรกรรายย่อยใหบุ้ตรหลานทีเ่ป็นสมาชกิในครอบ

ครวัทีม่อีายุต ่ากว่า 15 ปี มสี่วนรว่มในกจิกรรมดา้นป่าไม ้

แต่ตวัชีว้ดั 2.1.1.1 และ 2.1.1.2 

ไม่อนุญาตใหก้ารมส่ีวนรว่มน้ันรบกวนการศกึษาของบุตรหลานทีม่ี

อายุต ่ากว่า 15 ปี 

หรอืมส่ีวนรว่มในงานอนัตรายหรอืการท างานหนักของเด็กอายุต ่าก

ว่า 18 ปี ในป่าชมุชน 

ผูป้กครองสามารถพาสมาชกิในครอบครวัไปในป่าไมแ้ละท ากจิกรร

มป่าไมไ้ด ้ แต่ไม่ควรมกีารจา่ยค่าจา้ง 

และตอ้งไม่ท างานแบบเดยีวกบัผูใ้หญ่ก าลงัท าหรอืมสี่วนรว่มในงาน

อนัตรายหรอืงานหนัก 

Discrimination in Indicator 2.1.3 refers to any form of discrimination in 
the hiring of employees – for example, discrimination based on age, 
gender, ethnicity, sexual orientation – as outlined in the core 
conventions in the ILO Declaration of 1998 (ILO Declaration on 
Fundamental Principles and Rights at Work and its Follow-up, adopted 
by the International Labour conference at its Eighty-sixth Session, 
Geneva, 18th June 1998). 

การเลอืกปฏบิตัใินตวัชีว้ดั 2.1.3 

อา้งองิจากการเลอืกปฏบิตัใินรูปแบบใดๆในการจา้งลูกจา้ง เชน่ 

การเลอืกปฏบิตัติามอายุ เพศ ชาตพินัธุ ์ รสนิยมทางเพศ 
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ตามทีร่ะบไุวใ้นอนุสญัญาหลกัในปฏญิญา ILO ปี 1998 (ปฏญิญา 

ILO ว่าดว้ยปัจจยัพืน้ฐาน) 

หลกัการและสทิธใินการท างานและการตดิตามผล 

รบัรองโดยการประชมุแรงงานระหว่างประเทศในการประชมุที ่ 86 

ทีก่รุงเจนีวา วนัที ่18 มถิุนายน พ.ศ. 2541) 

2.2 The Organization* shall promote gender equality* in employment 
practices, training opportunities, awarding of contracts, processes of 
engagement* and management activities. 

 องคก์รตอ้งส่งเสรมิความเท่าเทยีมกนัทางเพศในการปฏบิตังิาน 

โอกาสการฝึกอบรม การมอบสญัญา กระบวนการมสี่วนรว่ม 

และกจิกรรมการจดัการ 

2.2.1 If the smallholder hires temporary workers or employees, the 
smallholder promotes equality among men and women and prevents 
discrimination in employment. 

 กรณีเกษตรกรรายย่อยจา้งคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง 

เกษตรกรรายย่อยส่งเสรมิความเท่าเทยีมกนัระหว่างชายและหญงิ 

และป้องกนัการเลอืกปฏบิตัใินการจา้งงาน 

2.2.2 If the smallholder hires temporary workers or employees, the 
smallholder provides job opportunities to both men and women under 
the same conditions, and women are encouraged to participate 
actively in all levels of employment. 

 กรณีเกษตรกรรายย่อยจา้งคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง 

เกษตรกรรายย่อยใหโ้อกาสในการท างานแกท่ัง้ชายและหญงิภายใ

ตเ้งือ่นไขเดยีวกนั 

และสตรไีดร้บัการสนับสนุนใหม้สี่วนรว่มอย่างแข็งขนัในการจา้งงา

นทุกระดบั 
2.2.3 The smallholder provides equal opportunities to all temporary workers, 

employees, family members and volunteers to receive training and 
participate in health and safety programs related to the work they do. 

 เกษตรกรรายย่อยใหโ้อกาสทีเ่ท่าเทยีมกนัแกค่นงานช ัว่คราว 

ลูกจา้ง สมาชกิครอบครวั 

และอาสาสมคัรทุกคนเพือ่รบัการฝึกอบรมและเขา้รว่มในโครงการด ้

านสุขภาพและความปลอดภยัทีเ่กีย่วขอ้งกบังานทีท่ า 
2.2.4 The smallholder pays women and men temporary workers or 

employees equally when they do the same job. 

 เกษตรกรรายย่อยจา่ยเงนิใหค้นงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้งหญงิและชา

ยเท่ากนัเมือ่ท างานแบบเดยีวกนั 
2.2.5 The smallholder pays temporary workers or employees directly using 

methods that the smallholder and the temporary worker or employee 
agree on. 

 เกษตรกรรายย่อยจา่ยเงนิใหค้นงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้งโดยตรง 

โดยใชว้ธิกีารทีต่กลงรว่มกนั 
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2.2.6 Unless declined, the smallholder provides women temporary workers 
or employees in all levels of employment with maternity leave in 
accordance with national legislation but, in all cases, not less than 6 
weeks maternity leave following the birth of a child. 

 เวน้แต่มกีารปฏเิสธ: 

เกษตรกรรายย่อยจดัใหม้กีารลาคลอดบุตรส าหรบัคนงานช ัว่คราวห

ญงิหรอืลูกจา้งในทุกระดบัของการจา้งงานตามกฎหมายประเทศ 

แต่ในทุกกรณี จะตอ้งลาคลอดบุตรไดไ้มน่อ้ยกว่า 6 

สปัดาหภ์ายหลงัคลอดบตุร 

2.2.7 If requested, the smallholder provides men temporary workers or 
employees with paternity leave with no penalty following the birth of a 
child. 

กรณีมกีารรอ้งขอ 

เกษตรกรรายย่อยจดัใหค้นงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้งชายสามารถลาเ

พือ่ดูแลบุตรไดห้ลงัจากคลอด โดยไมม่กีารลงโทษ  

2.2.8 If the smallholder forest is a community-owned forest or a co-
operative, meetings, management committees and decision-making 
forums are organized to include women and men, and to facilitate the 
active participation of both. 

 กรณีทีป่่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยเป็นป่าไมช้มุชนหรอืเป็นสหกร

ณ ์ การประชมุ 

คณะกรรมการจดัการและเวทกีารตดัสนิใจถูกจดัขึน้เพือ่รวมทัง้ผูห้

ญงิและผูช้าย 

และเพือ่อ านวยความสะดวกในการมส่ีวนรว่มอย่างแข็งขนัของทัง้สอ

งฝ่าย 

2.2.9 If the smallholder forest is a community-owned forest or a co-
operative, confidential and effective mechanisms exist for reporting 
and eliminating cases of sexual harassment and discrimination based 
on gender, marital status, parenthood or sexual orientation. 

กรณีทีป่่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยเป็นป่าชมุชนหรอืสหกรณ ์

มกีลไกทีเ่ป็นความลบัและมปีระสทิธภิาพในการรายงานและก าจดัก

รณีการล่วงละเมดิทางเพศและการเลอืกปฏบิตั ิ บนพืน้ฐานของเพศ 

สถานภาพการสมรส ความเป็นบดิามารดา หรอืรสนิยมทางเพศ 

2.3 The Organization* shall implement health and safety practices to protect 
workers* from occupational safety and health hazards. These practices 
shall, proportionate to scale, intensity and risk* of management activities, 
meet or exceed the recommendations of the ILO Code of Practice on 
Safety and Health in Forestry Work. 

 องคก์รตอ้งปฏบิตัติามหลกัปฏบิตัดิา้นอาชวีอนามยัและความปลอดภยัเพือ่ป

กป้องคนงานจากความปลอดภยัในการท างานและอนัตรายต่อสุขภาพ 

หลกัปฏบิตัเิหล่านีจ้ะตอ้งเป็นไปตามหรอืมากกว่าค าแนะน าของหลกัปฏบิตัดิ ้

านความปลอดภยัและอาชวีอนามยัในงานป่าไมข้ององคก์รแรงงานระหว่างป
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ระเทศ (ILO) ตามสดัส่วนของขนาด ความรุนแรง 

และความเสีย่งของงานป่าไม ้

2.3.1 The smallholder and his or her temporary workers, employees, family 
members, business associates and volunteers have safe work 
practices. 

 เกษตรกรรายย่อยและคนงานช ัว่คราว ลูกจา้ง สมาชกิครอบครวั 

ผูร้ว่มธรุกจิ และอาสาสมคัร มหีลกัปฏบิตัใินการท างานทีป่ลอดภยั 

2.3.2 The smallholder and his or her temporary workers, employees, family 
members, business associates and volunteers use appropriate safety 
equipment. 

เกษตรกรรายย่อยและคนงานช ัว่คราว ลูกจา้ง สมาชกิครอบครวั 

ผูร้ว่มธรุกจิ และอาสาสมคัร  ใชอ้ปุกรณค์วามปลอดภยัทีเ่หมาะสม

  

2.3.3 The smallholder or their named representative keeps a record of any 
accidents. 

เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่เก็บบนัทกึอุบตัเิหตุต่างๆ 

2.3.4 The smallholder changes practices that have caused, or will likely 
cause, accidents in the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยเปลีย่นหลกัปฏบิตัทิีก่อ่ใหเ้กดิหรอืมแีนวโนม้ทีจ่ะ

กอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตใุนป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

2.3.5 If hunting or other dangerous activities are part of the forestry 
activities, the smallholder identifies the dangerous activities and 
implements safety measures to protect the public where hunting or 
other dangerous activities related to NTFP activities are carried out. 

 กรณีการล่าสตัวห์รอืกจิกรรมทีเ่ป็นอนัตรายอืน่ 

ๆเป็นส่วนหน่ึงของกจิกรรมป่าไม ้

เกษตรกรรายย่อยระบุกจิกรรมทีเ่ป็นอนัตรายและน ามาตรการดา้นค

วามปลอดภยัเพือ่ปกป้องสาธารณะมาใชเ้มือ่มดี าเนินการในการล่า

สตัว ์

หรอืกจิกรรมอนัตรายอืน่ๆทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมส าหรบัผลติภณัฑ ์

ทีไ่มใ่ชไ้ม ้

Explanatory Note: The ILO Code of Practice on Safety and Health in 
Forestry Work provides examples of safe work practices and personal 
protective equipment (Table 1, page 37) appropriate for the 
smallholder for different forestry tasks. Auditors should consider the 
tasks the smallholder is doing and the equipment he or she is using to 
interpret the guidance provided in this Code 

หมายเหตุอธบิาย:   หลกัปฏบิตัขิอง ILO  

ว่าดว้ยความปลอดภยัและอาชวีอนามยัในงานป่าไมม้ตีวัอย่างวธิปีฏิ

บตัใินการท างานทีป่ลอดภยัและอปุกรณป้์องกนัส่วนบุคคล 

(ตารางที ่ 1 หนา้ 37) 

ทีเ่หมาะสมส าหรบัเกษตรกรรายย่อยส าหรบังานป่าไมต่้างๆ 
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ผูต้รวจสอบควรพจิารณางานทีเ่กษตรกรรายย่อยก าลงัท าและอปุกร

ณท์ีเ่ขาหรอืเธอใชใ้นการตคีวามแนวทางทีใ่หไ้วใ้นหลกัปฏบิตันีิ.้ 

2.4 The Organization* shall pay wages that meet or exceed minimum forest* 
industry standards or other recognized forest* industry wage agreements 
or living wages*, where these are higher than the legal* minimum wages. 
When none of these exist, The Organization* shall through engagement* 
with workers* develop mechanisms for determining living wages*. 

 องคก์รตอ้งจา่ยค่าจา้งทีต่รงหรอืเกนิกว่ามาตรฐานอุตสาหกรรมป่าไมข้ ัน้ต ่า 

หรอืขอ้ตกลงค่าจา้งในอตุสาหกรรมป่าไมท้ีไ่ดร้บัการยอมรบั 

หรอืค่าจา้งเพือ่การครองชพี 

โดยเป็นค่าจา้งทีสู่งกว่าค่าจา้งขัน้ต ่าตามกฎหมาย  กรณีทีค่่าจา้งเหล่านีไ้มม่ ี

ผูข้อการรบัรองจะตอ้งพฒันากลไกในการก าหนดค่าจา้งเพือ่การครองชพีโ

ดยผ่านทางมสี่วนรว่มกบัคนงาน 

2.4.1 If the smallholder hires temporary workers or employees, the 
smallholder pays temporary workers or employees at wage rates that 
meet or exceed any legal minimum wage. 

 กรณีทีเ่กษตรกรรายย่อยจา้งคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง 

เกษตรกรรายย่อยจา่ยเงนิใหค้นงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้งตามอตัราค่

าจา้งทีเ่ท่ากบัหรอืสูงกว่าค่าจา้งขัน้ต ่าตามกฎหมาย 

2.4.2 If no legal minimum wage exists, the smallholder pays a living wage 
to temporary workers or employees that is agreed prior to work 
starting. 

 กรณีทีไ่มม่ค่ีาจา้งขัน้ต ่าตามกฎหมาย 

เกษตรกรรายย่อยจา่ยค่าครองชพีใหก้บัคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง

ตามทีต่กลงกนักอ่นเร ิม่งาน 

2.4.3 The smallholder makes wage and contract payments within the 
prescribed time limits. 

 เกษตรกรรายย่อยจา่ยค่าจา้งและค่าจา้งตามสญัญาจา้งภายในระยะเ

วลาทีก่ าหนด 

Applicability Note:  If a smallholder does not have any temporary 
workers or employees, Criterion 2.4 does not apply. If there is no 
minimum wage (2.4.1) in the country or state where the smallholder 
forest is located, then Indicator 2.4.2 applies. The “living wage” 
referred to in Indicator 2.4.2 is defined in the Glossary. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้  

กรณีทีเ่กษตรกรรายย่อยไม่มคีนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง เกณฑ ์

2.4 ไม่ไดใ้ชบ้งัคบั หากไมม่ค่ีาจา้งขัน้ต ่า (2.4.1) 

ในประเทศหรอืรฐัทีเ่จา้ของป่ารายย่อยตัง้อยู่ ใหใ้ชต้วัชีว้ดั 2.4.2 

“ค่าครองชพี” ทีอ่า้งถงึในตวัชีว้ดั 2.4.2 มกี าหนดไวใ้นอภธิานศพัท ์

Explanatory Note: The terms “hires” and “wages” in Indicators 2.4.1 
and 2.4.2 refer to employment.  They do not apply to, or restrict, the 
common smallholder practice of labour exchange. 
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หมายเหตุอธบิาย: ค าวา่ “จา้ง”และ“ค่าจา้ง”ในตวัชีว้ดั 2.4.1 และ 

2.4.2 หมายถงึการจา้งงาน 

สิง่เหล่านีไ้ม่ไดใ้ชก้บัหรอืจ ากดัการปฏบิตัทิ ั่วไปส าหรบัเกษตรกรรา

ยย่อยของการแลกเปลีย่นแรงงาน 

2.5 The Organization* shall demonstrate that workers* have job-specific 
training and supervision to safely and effectively implement the 
Management Plan* and all management activities. 

 องคก์รตอ้งแสดงใหเ้ห็นว่าคนงานไดร้บัการอบรมทีต่รงกบังานเฉพาะดา้น 

และมกีารก ากบัดแูลใหแ้ผนการจดัการและทุกกจิกรรมการจดัการมาสู่การป

ฏบิตังิานไดอ้ย่างปลอดภยัและมปีระสทิธผิล 

2.5.1 The smallholder provides training and supervision so that temporary 
workers, employees, family members, business associates and 
volunteers can work safely and effectively in the tasks that they do. 

 เกษตรกรรายย่อยจดัใหม้กีารฝึกอบรมและการก ากบัดูแลเพือ่ใหค้น

งานช ัว่คราว ลูกจา้ง สมาชกิในครอบครวั ผูร้ว่มธรุกจิ 

และอาสาสมคัรสามารถท างานไดอ้ย่างปลอดภยัและมปีระสทิธภิาพ

ในงานทีท่ า 

2.6 The Organization* through engagement* with workers* shall have 
mechanisms for resolving grievances and for providing fair 
compensation* to workers* for loss or damage to property, occupational 
diseases*, or occupational injuries* sustained while working for The 
Organization*. 

 องคก์รตอ้งมกีลไกในการแกไ้ขขอ้รอ้งเรยีนและการใหค่้าชดเชยทีเ่ป็นธรรม

แกค่นงาน ส าหรบัการสูญเสยีหรอืความเสยีหายต่อทรพัยส์นิ 

โรคจากการท างาน หรอืการบาดเจ็บจากการท างาน 

ทีเ่กดิขึน้ขณะท างานใหก้บัองคก์รโดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัคนงาน 

2.6.1 If the smallholder hires temporary workers or employees, the 
smallholder has, or can make use of, an appropriate process to quickly 
resolve any disputes that arise with those temporary workers or 
employees. 

 กรณีทีเ่กษตรกรรายย่อยจา้งคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง 

เกษตรกรรายย่อยจดัใหม้กีระบวนการหรอืสามารถใชป้ระโยชนจ์าก

กระบวนการทีเ่หมาะสมในการแกไ้ขขอ้พพิาทใดๆทีเ่กดิขึน้กบัคนง

านช ัว่คราวหรอืลูกจา้งเหล่าน้ันไดอ้ย่างรวดเรว็ 

2.6.2 The smallholder follows the process and seeks to resolve disputes or 
grievances with temporary workers or employees. 

เกษตรกรรายย่อยปฏบิตัติามกระบวนการและหาทางแกไ้ขขอ้พพิา

ทหรอืขอ้รอ้งทุกขก์บัคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง 

2.6.3 The smallholder or their named representative keeps a record of any 
disputes or grievances with temporary workers or employees. 

เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่จดัเก็บบนัทกึขอ้โตแ้ยง้หรอื
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ขอ้รอ้งทุกขก์บัคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง 

2.6.4 The smallholder compensates tempoary workers or employees for any 
loss or damage of property and occupational disease* or injuries 
related to work in the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยจา่ยค่าชดเชยคนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้งส าหรบั

การสูญเสยี หรอืความเสยีหายต่อทรพัยส์นิและโรคจากการท างาน 

หรอืการบาดเจ็บทีเ่กีย่วขอ้งกบัการท างานในป่าไมข้องเกษตรกรรา

ยย่อย 
Applicability Note: If a smallholder does not have any temporary 
workers or employees, Criterion 2.6 does not apply. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ กรณี 

เกษตรกรรายย่อยไม่มคีนงานช ัว่คราวหรอืลูกจา้ง เกณฑ ์ 2.6 

จะไม่ไดใ้ชบ้งัคบั 

Explanatory Note: As in Criterion 1.6, the requirement to meet the 
Indicators falls on the smallholder, but another entity - a group 
manager or other organization - can provide support and assistance 
to the smallholder by preparing the processes, or procedures or 
documents required and can keep records on behalf of the 
smallholder. The requirement is that the smallholder demonstrate an 
awareness of the existence of a process and the requirement for 
records and uses them if required. The record of disputes required by 
Indicator 2.6.3 should include basic relevant information about the 
nature of the dispute and how it was resolved. 

หมายเหตุอธบิาย: เชน่เดยีวกบัในเกณฑ ์ 1.6 

ขอ้ก าหนดเพือ่ใหเ้ป็นไปตามตวัชีว้ดัส าหรบัเกษตรกรรายย่อย 

แต่หน่วยงานอืน่ - ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รอืน่ - 

สามารถใหก้ารสนับสนุนและชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยโดยการเต

รยีมกระบวนการหรอืขัน้ตอนหรอืเอกสารทีจ่ าเป็นและสามารถเก็บบั

นทกึในนามของเกษตรกรรายย่อย 

ขอ้ก าหนดทีซ่ ึง่เกษตรกรรายย่อยแสดงใหเ้ห็นถงึความตระหนักถงึก

ารมอียู่ของกระบวนการและขอ้ก าหนดส าหรบัการบนัทกึและใชข้อ้

มูลเหล่าน้ันหากก าหนดไว ้ บนัทกึขอ้พพิาททีก่ าหนดโดยตวัชีว้ดั 

2.6.3 

ควรมขีอ้มูลพืน้ฐานทีเ่กีย่วขอ้งเกีย่วกบัลกัษณะของขอ้พพิาทและวิ

ธกีารแกไ้ข 
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PRINCIPLE* 3: INDIGENOUS PEOPLES’* RIGHTS 

หลกัการที ่3    สทิธขิองชนพืน้เมอืง 
The Organization* shall identify and uphold* Indigenous Peoples’* legal* and 
customary rights* of ownership, use and management of land, territories* and 
resources affected by management activities. 
 

องคก์รตอ้งระบุและธ ารงไวซ้ ึง่สทิธทิางกฎหมายและสทิธติามจารตีประเพณีของชนพืน้เมอืงในการ

เป็นเจา้ของ การใช ้ และการจดัการทีด่นิ อาณาเขต 

และทรพัยากรทีไ่ดร้บัผลกระทบจากกจิกรรมการจดัการ 

 Applicability Note: To determine if Principle 3 is applicable, the first 
requirement is an assessment in Criterion 3.1. If no potentially affected 
Indigenous Peoples are identified in the smallholder’s location, 
Principle 3 is not applicable. If a local Indigenous Person or an 
Indigenous community is the smallholder, Principle 3 is not applicable. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ เพือ่ตดัสนิใจว่าหลกัการ 3 

มผีลบงัคบัใชห้รอืไม่ ขอ้ก าหนดแรกคอืการประเมนิในเกณฑ ์ 3.1 

หากไมม่กีารระบุชนเผ่าพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบในพืน้ทีข่องเ

กษตรกรรายย่อย หลกัการที ่ 3 ไมไ่ดใ้ชบ้งัคบั 

หากชนเมอืงในทอ้งถิน่หรอืชมุชนชนพืน้เมอืงเป็นเกษตรกรรายย่อ

ย หลกัการที ่3 ไมไ่ดใ้ชบ้งัคบั 

If potentially affected Indigenous Peoples are identified in the 
assessment, Criteria 3.2, 3.3 and 3.4 and related Indicators are 
applicable.  

กรณีมกีารระบุชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบในการประเมนิ 

เกณฑ ์3.2, 3.3 และ 3.4 และตวัชีว้ดัทีเ่กีย่วขอ้งจะถูกน ามาใช ้

All of the indicators refer to “forestry activities” which includes NTFP 
activities within the scope of the indicator. 

ตวัชีว้ดัทัง้หมด อา้งถงึ“กจิกรรมป่าไม”้ 

ซึง่รวมถงึกจิกรรมทีเ่กีย่วกบัผลติภณัฑท์ีไ่ม่ใชไ่ม ้

ภายในขอบเขตของตวัชีว้ดั 

Explanatory Note: A group manager or an external organization such 
as an NGO, purchaser, or government agency may assist a 
smallholder to conduct this assessment and to meet any requirements 
in Criteria 3.2, 3.3 or 3.4, if they are applicable. 

หมายเหตุอธบิาย: ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ 

องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยในการด าเนิน

การประเมนินี ้และเพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดใดๆ ในเกณฑ ์3.2, 

3.3 หรอื 3.4 หากมผีลใชบ้งัคบั 

3.1 The Organization* shall identify the Indigenous Peoples* that exist within 
the Management Unit* or those that are affected by management 
activities. The Organization* shall then, through engagement* with these 
Indigenous Peoples*, identify their rights of tenure*, their rights of access 
to and use of forest* resources and ecosystem services*, their customary 
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rights* and legal* rights and obligations, that apply within the 
Management Unit*. The Organization* shall also identify areas where 
these rights are contested. 

องคก์รตอ้งระบุชนพืน้เมอืงทีม่อียู่ภายในหน่วยรบัรอง 

หรอืผูท้ีไ่ดร้บัผลกระทบจากกจิกรรมการจดัการ จากน้ัน 

องคก์รตอ้งระบุสทิธใินการครอบครอง 

สทิธใินการเขา้ถงึและการใชท้รพัยากรป่าไม ้ และระบบนิเวศบรกิาร 

สทิธติามจารตีประเพณี และสทิธทิางกฎหมายของชนพืน้เมอืงเหล่าน้ัน 

และภาระผูกพนั 

โดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชนพืน้เมอืงทีอ่ยู่ภายในหน่วยการจดัการ   

องคก์รตอ้งระบุพืน้ทีส่ทิธเิหล่านีท้ีไ่ดม้กีารโตแ้ยง้ดว้ย 

3.1.1 The smallholder has a culturally appropriate assessment, that the 
smallholder is aware of, to determine if there are any Indigenous 
Peoples in the smallholder’s location that are potentially affected by 
the smallholder’s forestry activities. 

 เกษตรกรรายย่อยมกีารประเมนิทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมทีเ่กษตรก

รรายย่อยตระหนักถงึ 

เพือ่ตดัสนิว่ามชีนพืน้เมอืงอยู่ในพืน้ทีข่องเกษตรกรรายย่อยทีอ่าจไ

ดร้บัผลกระทบจากกจิกรรมป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยหรอืไม่ 

3.1.2 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location (3.1.1), the smallholder identifies the 
Indigenous Peoples, their specific location, their rights and their 
interests in the smallholder’s forest. 

 กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรราย

ย่อย (3.1.1) เกษตรกรรายย่อยจะตอ้งระบุชนพืน้เมอืง 

สถานทีต่ ัง้เฉพาะของพวกเขา 

สทิธแิละผลประโยชนข์องพวกเขาในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: The assessment to identify Indigenous Peoples 
may be completed by group manager or an external organization such 
as an NGO, purchaser, or government agency acting on behalf of, or 
providing assistance to the smallholder. The smallholder needs to be 
aware of the assessment and of any Indigenous Peoples identified, 
but it is not required that the smallholder undertake the assessment 
alone. 

หมายเหตอุธบิาย: 

การประเมนิเพือ่ระบุชนพืน้เมอืงอาจเสรจ็สิน้โดยผูจ้ดัการก

ลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลทีด่ าเนินการในนามของ 

หรอืใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึการประเมนิและช

นพืน้เมอืงทีร่ะบุไว ้
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แต่ไม่จ าเป็นว่าเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งด าเนินการประเมนิเ

พยีงล าพงั 

If no potentially affected Indigenous Peoples are identified in the 
smallholder’s location, the remaining Criteria in Principle 3 are not 
applicable. 

The term “smallholder’s location” is defined in the Glossary. 

หากไมม่กีารระบุชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบในพืน้ทีข่องเกษ

ตรกรรายย่อย เกณฑท์ีเ่หลอืในหลกัการที ่3 จะไม่ใชบ้งัคบั 

ค าว่า “สถานทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย” มกี าหนดในอภธิานศพัท ์

3.2 The Organization* shall recognize and uphold* the legal* and customary 
rights* of Indigenous Peoples* to maintain control over management 
activities within or related to the Management Unit* to the extent 
necessary to protect their rights, resources and lands and territories*. 
Delegation by Indigenous Peoples* of control over management activities 
to third parties requires Free, Prior and Informed Consent*. 

 องคก์รตอ้งรบัรูแ้ละยดึถอืกฎหมายและสทิธติามจารตีประเพณีของชนพืน้เมื

องเพือ่รกัษาการควบคุมกจิกรรมการจดัการภายในหรอืทีเ่กีย่วขอ้งกบัหน่วย

การจดัการเท่าทีจ่ าเป็นในการปกป้องสทิธ ิ ทรพัยากร 

ทีด่นิและดนิแดนของพวกเขา 

บุคคลทีส่ามชนพืน้เมอืงมอบใหเ้ป็นตวัแทนในการควบคุมกจิกรรมการจดัก

ารตอ้งไดร้บัฉันทานุมตัทิีไ่ดร้บัการรบัรู ้บอกแจง้ล่วงหนา้และเป็นอสิระ 

3.2.1 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, the smallholder informs the Indigenous 
Peoples about the smallholder’s forestry activities in the smallholder’s 
forest and seeks their comments. 

 กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรราย

ย่อย 

เกษตรกรรายย่อยแจง้ใหช้นพืน้เมอืงทราบถงึกจิกรรมป่าไมข้องเกษ

ตรกรรายย่อยในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยและขอความคดิเห็นจา

กพวกเขา 

3.2.2 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, the smallholder’s forestry activities do not 
violate any rights. 

 หากมชีนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในพืน้ทีข่องเกษตรกรรา

ยย่อย กจิกรรมดา้นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยไม่ละเมดิสทิธใิดๆ 

3.2.3 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, and if the smallholder has violated rights 
in the smallholder’s forest, the smallholder uses culturally 
appropriate means to correct the situation. 

กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรราย

ย่อย 

และกรณีเกษตรกรรายย่อยละเมดิสทิธใินป่าของเกษตรกรรายย่อย 
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เกษตรกรรายย่อยใชว้ธิกีารทีเ่หมาะสมตามวฒันธรรมเพือ่แกไ้ขสถ

านการณ ์  

3.2.4 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, the smallholder obtains their consent to 
forestry activities that affect the identified rights of the Indigenous 
Peoples in the smallholder’s forest. 

 กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรราย

ย่อย 

เกษตรกรรายย่อยไดร้บัฉันทานุมตัใินกจิกรรมป่าไมท้ีส่่งผลกระทบ

ต่อสทิธทิีร่ะบขุองชนพืน้เมอืงในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: Consent means “Free, Prior and Informed 
Consent” as defined in the Glossary. See also FSC-GUI-30-003 FSC 
guidelines for the implementation of the right to free, prior and 
informed consent (FPIC) Version 1, 30 October 2012, pages 25 and 
42, for application to smallholders. 

หมายเหตุอธบิาย: ฉันทานุมตั ิหมายถงึ “ฉันทานุมตัทิีไ่ดร้บัการรบัรู ้

บอกแจง้ล่วงหนา้และเป็นอสิระ” ตามทีก่ าหนดไวใ้นอภธิานศพัท ์

ดูเพิม่เตมิที ่ FSC-GUI-30-003 แนวทางปฏบิตัขิอง FSC 

ส าหรบัการด าเนินการฉันทานุมตัทิีไ่ดร้บัการรบัรู ้

บอกแจง้ล่วงหนา้และเป็นอสิระ(FPIC) ฉบบัที ่ 1, 30 ตุลาคม 

ค.ศ.2012, หนา้ 25 และ 42, 

ส าหรบัการน าไปใชก้บัเกษตรกรรายย่อย 

3.3 In the event of delegation of control over management activities, a 
binding agreement* between The Organization* and the Indigenous 
Peoples* shall be concluded through Free, Prior and Informed Consent*. 
The agreement shall define its duration, provisions for renegotiation, 
renewal, termination, economic conditions and other terms and 
conditions. The agreement shall make provision for monitoring by 
Indigenous Peoples* of The Organization*’s compliance with its terms 
and conditions. 

 ในกรณีทีม่กีารมอบหมายการควบคุมกจิกรรมการจดัการ 

ขอ้ตกลงทีม่ผีลผูกพนัระหว่างองคก์รกบัชนพืน้เมอืงไดข้อ้สรุปผ่านฉันทานุมั

ตทิีไ่ดร้บัการรบัรู ้ บอกแจง้ล่วงหนา้และเป็นอสิระ 

ขอ้ตกลงตอ้งก าหนดระยะเวลา ขอ้ก าหนดส าหรบัการเจรจาใหม่ การต่ออายุ 

การยกเลกิ เงือ่นไขทางเศรษฐกจิ และขอ้ก าหนดและเงือ่นไขอืน่ๆ 

ขอ้ตกลงตอ้งจดัใหม้กีารตรวจตดิตามโดยชนเผ่าพืน้เมอืงในการปฏบิตัขิอง

องคก์รเป็นไปตามขอ้ก าหนดและเงือ่นไข 

3.3.1 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, the smallholder demonstrates that the 
smallholder is seeking, or has obtained consent for forestry activities 
in the smallholder’s forest and follows the requirements of all 
agreements. 

 กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรราย
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ย่อย 

เกษตรกรรายย่อยตอ้งแสดงใหเ้ห็นว่าเกษตรกรรายย่อยก าลงัหาหรื

อไดร้บัฉันทานุมตัสิ าหรบักจิกรรมดา้นป่าไมใ้นป่าของเกษตรกรรา

ยย่อย และปฏบิตัติามขอ้ก าหนดของขอ้ตกลงทัง้หมด 

3.3.2 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, and if agreements are made (3.3.1), the 
smallholder or their named representative has a record of agreements. 

 กรณีมชีนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรา

ยย่อย และ กรณี มกีารท าขอ้ตกลง (3.3.1) 

เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่มบีนัทกึขอ้ตกลง 

Explanatory Note: If the smallholder is seeking consent at the time of 
certification, consent should be obtained within the first 5-year term of 
the certificate. It will be up to auditors working for certification bodies 
to determine if efforts to obtain consent have been made and if there 
has been significant progress. 

หมายเหตุอธบิาย:  กรณีเกษตรกรรายย่อยก าลงัขอฉันทานุมตั ิณ 

เวลาทีไ่ดร้บัการรบัรอง ควรไดร้บัฉันทานุมตัภิายในระยะเวลา 5 

ปีแรกของใบรบัรอง 

ขึน้อยู่กบัผูต้รวจสอบทีท่ างานใหก้บัหน่วยรบัรองเพือ่พจิารณาว่ามี

ความพยายามในการขอหรอืไม่ และมคีวามคบืหนา้ทีส่ าคญัหรอืไม ่

3.4 The Organization* shall recognize and uphold* the rights, customs and 
culture of Indigenous Peoples* as defined in the United Nations 
Declaration on the Rights of Indigenous Peoples* (2007) and ILO 
Convention* 169 (1989). 

 องคก์รตอ้งรบัรูแ้ละธ ารงไวซ้ ึง่สทิธ ิ

ขนบธรรมเนียมและวฒันธรรมของชนพืน้เมอืง 

ตามทีก่ าหนดไวใ้นปฏญิญาสหประชาชาตว่ิาดว้ยสทิธขิองชนพืน้เมอืง 

(ค.ศ.2007) และอนุสญัญาองคก์รแรงงานสากล ฉบบัที ่169(ค.ศ.1989) 

3.4.1 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, the smallholder protects the Indigenous 
Peoples rights, customs and culture in the smallholder’s forest. 

 กรณีมชีนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรา

ยย่อย เกษตรกรรายย่อยตอ้งปกป้องสทิธ ิ ประเพณี 

และวฒันธรรมของชนพืน้เมอืงในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

3.4.2 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, and if the rights have not been protected 
in the smallholder’s forest, the smallholder is taking steps to restore 
such rights, customs or culture. 

 กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในพืน้ทีข่องเกษตรกรราย

ย่อย และหากสทิธไิมไ่ดร้บัการคุม้ครองในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยมกีารด าเนินการเพือ่ฟ้ืนฟูสทิธ ิ ประเพณี 

หรอืวฒันธรรมดงักล่าว 
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3.5 The Organization*, through engagement* with Indigenous Peoples*, shall 
identify sites which are of special cultural, ecological, economic, 
religious or spiritual significance and for which these Indigenous 
Peoples* hold legal* or customary rights*. These sites shall* be 
recognized by The Organization* and their management, and/or 
protection* shall* be agreed through engagement* with these Indigenous 
Peoples*. 

 องคก์รตอ้งระบุสถานทีซ่ ึง่มคีวามส าคญัทางวฒันธรรม นิเวศวทิยา เศรษฐกจิ 

ศาสนา 

หรอืจติวญิญาณเป็นพเิศษซึง่เป็นทีท่ีช่นพืน้เมอืงเหล่านีถ้อืครองสทิธติามก

ฎหมายหรอืตามจารตีประเพณีโดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชนพืน้เมอืง    

พืน้ทีเ่หล่านีต้อ้งไดร้บัการยอมรบัจากองคก์รและฝ่ายบรหิาร และ/หรอื 

การคุม้ครองซึง่ตอ้งไดต้กลงผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชนพืน้เมอืงเหล่านี ้

3.5.1 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, the smallholder works with the Indigenous 
Peoples to identify and protect sites that are significant to the 
Indigenous Peoples in the smallholder’s forest. 

 กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรราย

ย่อย 

เกษตรกรรายย่อยท างานรว่มกบัชนเผ่าพืน้เมอืงเพือ่ระบแุละปกป้อง

พืน้ทีท่ีม่คีวามส าคญัต่อชนพืน้เมอืงในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

3.5.2 If sites that are significant to Indigenous Peoples are found 
during forestry activities, the smallholder immediately stops forestry 
activities that may affect those sites. 

 กรณีพบพืน้ทีท่ีม่คีวามส าคญัต่อชนพืน้เมอืงในระหว่างด าเนินกจิกร

รมดา้นป่าไม ้

เกษตรกรรายย่อยจะหยุดกจิกรรมดา้นป่าไมท้ีอ่าจส่งผลกระทบต่อพื ้

นทีเ่หล่าน้ันทนัท ี

3.6 The Organization* shall uphold* the right of Indigenous Peoples* to 
protect* and utilize their Traditional Knowledge* and shall compensate 
local communities* for the utilization of such knowledge and their 
intellectual property*.  A binding agreement* as per Criterion* 3.3 shall be 
concluded between The Organization* and the Indigenous Peoples* for 
such utilization through Free, Prior and Informed Consent* before 
utilization takes place, and shall be consistent with the protection* of 
intellectual property* rights. 

 องคก์รตอ้งธ ารงไวซ้ ึง่สทิธขิองชนพืน้เมอืงในการปกป้องและใชป้ระโยชนภ์ูมิ

ปัญญาทอ้งถิน่ของเขา 

และตอ้งจา่ยค่าชดเชยใหแ้กช่มุชนทอ้งถิน่ส าหรบัการใชป้ระโยชนจ์ากความ

รูด้งักล่าวและทรพัยส์นิทางปัญญาของพวกเขา 

ขอ้ตกลงทีม่พีนัธะผูกพนัตามเกณฑ ์ 3.3 

ตอ้งไดข้อ้สรุประหว่างองคก์รและชนพืน้เมอืงส าหรบัการใชด้งักล่าวโดยด าเ

นินการผ่านฉันทานุมตัทิีร่บัรู ้ บอกแจง้ล่วงหนา้และเป็นอสิระกอ่นการใชง้าน 

และจะตอ้งสอดคลอ้งกบัการคุม้ครองสทิธทิรพัยส์นิทางปัญญา 
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3.6.1 If potentially affected Indigenous Peoples are present in the 
smallholder’s location, the smallholder does not use the traditional 
knowledge of the Indigenous Peoples for economic benefit without 
consent and/or compensation. 

 กรณีชนพืน้เมอืงทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรราย

ย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจไมใ่ชภู้มปัิญญาทอ้งถิน่ของชนเผ่าพืน้เมอืงเพือ่

ผลประโยชนท์างเศรษฐกจิโดยไม่ไดฉั้นทานุมตั ิ

และ/หรอืค่าตอบแทน 

Explanatory Note: In many situations, smallholders are members of 
the Indigenous Peoples and are entitled to use traditional knowledge 
in managing their smallholder forest without consent and/or 
compensation. 

หมายเหตอุธบิาย: ในหลาย ๆ สถานการณ ์

เกษตรกรรายย่อยเป็นสมาชกิของชนพืน้เมอืงและมสีทิธใิช ้

ภมูปัิญญาทอ้งถิน่ในการจดัการป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อ

ยโดยไม่ไดร้บัฉันทานุมต้แิละ/หรอืค่าตอบแทน 
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PRINCIPLE* 4: COMMUNITY RELATIONS 

หลกัการที ่4 :  ความสมัพนัธก์บัชมุชน 

The Organization* shall contribute to maintaining or enhancing the social and 
economic wellbeing of local communities*. 

องคก์รตอ้งมสี่วนสนับสนุนใหม้กีารด ารงไวห้รอืการยกระดบัความกนิดอียู่ดทีางสงัค

มและเศรษฐกจิของชมุชนทอ้งถิน่ 

Applicability Note: Principle 4 may be determined to be not 
applicable if one of the following applies: 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ หลกัการที ่ 4 

อาจถูกก าหนดว่าไม่ใชบ้งัคบัหากใชข้อ้ใดขอ้หน่ึงต่อไปนี:้ 
- If there are no potentially affected local communities in a 

smallholder’s location, the rest of Principle 4 is not applicable. 

กรณีไม่มชีมุชนทอ้งถิน่ทีอ่าจไดร้บัผลกระทบในพืน้ทีข่องเก

ษตรกรรายย่อย  
- If a local community owns or collectively manages a 

smallholder management unit, Principle 4 is not applicable.  

กรณีชมุชนทอ้งถิน่เป็นเจา้ของหรอืบรหิารจดัการหน่วยการ

จดัการของเกษตรกรรายย่อยรว่มกนั  
- If a smallholder is a member of a local community that has legal 

and customary rights to maintain control over forestry activities 
in that location, Principle 4 is not applicable. 

กรณีเกษตรกรรายย่อยเป็นสมาชกิของชมุชนทอ้งถิ่

นทีม่สีทิธติามกฎหมายและตามจารตีประเพณีในการ

รกัษาการควบคมุกจิกรรมป่าไมใ้นพืน้ทีน้ั่น  
If potentially affected local communities are identified in the 
assessment, all the Criteria in Principle 4, with the possible exception 
of Criterion 4.2 and related Indicators are applicable. A group manager 
or an external organization such as an NGO, purchaser, or 
government agency may assist a smallholder to meet those 
requirements. 

กรณีมกีารระบุชมุชนทอ้งถิน่ทีอ่าจไดร้บัผลกระทบในการประเมนิ 

เกณฑท์ัง้หมดในหลกัการที ่ 4 ยกเวน้ทีเ่ป็นไปไดข้องเกณฑ ์ 4.2 

และตวัชีว้ดัทีเ่กีย่วขอ้งจะถูกน ามาใช ้

ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยในการปฏบิตัิ

ตามขอ้ก าหนดเหล่าน้ัน 

All of the indicators refer to “forestry activities” which includes NTFP 
activities within the scope of the standard. 

ตวัชีว้ดัทัง้หมดอา้งถงึ “กจิกรรมป่าไม”้ 

ซึง่รวมถงึกจิกรรมผลติภณัฑท์ีไ่มใ่ชไ่มภ้ายในขอบเขตของมาตรฐา

น 

Explanatory Note: The term “local communities” is defined in the 
Glossary. Criterion 4.2 recognizes that some local communities, 
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including ethnic minorities or forest dwelling communities, have long-
standing legal and customary rights and may maintain some control 
over forestry activities on a smallholder’s forest in order to maintain 
those rights. Other local communities do not have those legal and 
customary rights.  

หมายเหตุอธบิาย: ค าว่า "ชมุชนทอ้งถิน่" 

มคี าจ ากดัความอยู่ในอภธิานศพัท ์ เกณฑ ์ 4.2 

เพือ่ใหร้บัรูว่้าชมุชนทอ้งถิน่บางแห่งรวมถงึชนกลุ่มนอ้ยหรอืชมุชน

ทีอ่าศยัอยู่ในป่าไมม้สีทิธติามกฎหมายและจารตีประเพณีทีม่มีายาว

นาน 

และอาจคงไวซ้ ึง่การควบคุมในการท ากจิกรรมป่าไมบ้างส่วนในป่าข

องเกษตรกรรายย่อยเพือ่รกัษาสทิธเิหล่าน้ัน 

ชมุชนทอ้งถิน่อืน่ๆไมม่สีทิธติามกฎหมายและจารตีประเพณีเหล่าน้ั

น 

A group manager or an external organization such as an NGO, 
purchaser, or government agency may assist a smallholder to conduct 
the assessment required in Indicator 4.1.1 and to determine if Principle 
4 is applicable. These organizations may assist a smallholder to meet 
any requirements of Principle 4, if they are applicable. 

ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอกไดแ้ก ่ องคก์รพฒันาเอกชน  

ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยด าเนินการปร

ะเมนิตามทีก่ าหนดในตวัชีว้ดั 4.1.1และเพือ่ก าหนดว่าหลกัการ 4 

มผีลบงัคบัใชห้รอืไม่ 

องคก์รเหล่านีอ้าจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยใหป้ฏบิตัติามขอ้ก าห

นดของหลกัการที ่4 หากเกีย่วขอ้ง 

4.1 The Organization* shall identify the local communities* that exist within 
the Management Unit* and those that are affected by management 
activities. The Organization* shall then, through engagement* with these 
local communities*, identify their rights of tenure*, their rights of access 
to and use of forest* resources and ecosystem services*, their customary 
rights* and legal* rights and obligations, that apply within the 
Management Unit*. 

 องคก์รตอ้ระบุชมุชนทอ้งถิน่มอียู่ภายในหน่วยการจดัการและชมุชนทีไ่ดร้บั

ผลกระทบจากกจิกรรมการจดัการ ตอ้งระบุสทิธใินการครอบครอง 

สทิธใินการเขา้ถงึและการใชท้รพัยากรป่าไม ้ และระบบนิเวศบรกิาร 

สทิธติามจารตีประเพณีและสทิธทิางกฎหมาย และภาระผูกพนั 

โดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่เหล่านี ้ 

4.1.1 The smallholder has an appropriate assessment, that the smallholder 
is aware of, to determine if there are any local communities in the 
smallholder’s location that are potentially affected by the smallholder’s 
forestry activities in the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยมกีารประเมนิทีเ่หมาะสมซึง่เกษตรกรรายย่อยไดต้



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 39 of 94 – 

ระหนักถงึว่ามชีมุชนทอ้งถิน่ใดๆอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อยทีอ่

าจไดร้บัผลกระทบจากกจิกรรมป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยในป่าข

องเกษตรกรรายย่อยหรอืไม ่

4.1.2 If potentially affected local communities are present in the 
smallholder’s location (4.1.1), the smallholder knows the local 
communities’ legal and customary rights of tenure, access and use in 
the smallholder’s forest. 

 กรณีชมุชนทอ้งถิน่ทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรา

ยย่อย (4.1.1) 

เกษตรกรรายย่อยรูถ้งึสทิธทิางกฎหมายและตามธรรมเนียมของชมุ

ชนทอ้งถิน่ในการครอบครอง การเขา้ถงึ 

และการใชป้ระโยชนใ์นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

4.1.3 If potentially affected local communities are present in the 
smallholder’s location, the smallholder has identified the interests of 
the local community in the smallholder’s forestry activities in the 
smallholder’s forest. 

กรณีชมุชนทอ้งถิน่ทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรา

ยย่อย 

เกษตรกรรายย่อยไดร้ะบผุลประโยชนข์องชมุชนทอ้งถิน่ในกจิกรรม

ป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

4.1.4 If potentially affected local communities are present in the 
smallholder’s location, the smallholder has identified and sought to 
resolve any conflicts or disputes with those local communities in the 
smallholder’s forest. 

 กรณีชมุชนทอ้งถิน่ทีอ่าจไดร้บัผลกระทบอยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรา

ยย่อย 

เกษตรกรรายย่อยไดร้ะบแุละพยายามแกไ้ขขอ้ขดัแยง้หรอืขอ้พพิา

ทใดๆกบัชมุชนทอ้งถิน่เหล่าน้ันในพืน้ทีป่่าของเกษตรกรรายย่อย 

Applicability Note: If no potentially affected local communities are 
identified, Principle 4 is not applicable. If a local community owns or 
collectively manages the smallholder management unit or if the 
smallholder is a member of the local community with legal and 
customary rights, Principle 4 is not applicable. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ หลกัการที ่ 4 จะไม่น ามาบงัคบัใช ้

หากไมม่กีารระบุชมุชนทอ้งถิน่ทีอ่าจไดร้บัผลกระทบ 

หรอืชมุชนทอ้งถิน่เป็นเจา้ของหรอืจดัการรว่มกนัในหน่วยการจดัก

ารของเกษตรกรรายย่อย 

หรอืเกษตรกรรายย่อยเป็นสมาชกิของชมุชนทอ้งถิน่ทีม่สีทิธติามก

ฎหมายและตามจารตีประเพณี  

Explanatory Note: The assessment to identify local communities may 
be completed by a group manager or an external organization such as 
an NGO, purchaser, or government agency acting on behalf of, or 
providing assistance to, the smallholder. The smallholder needs to be 
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aware of the assessment and of any local communities identified, but 
it is not required that the smallholder undertake the assessment alone. 
The term “smallholder’s location” is defined in the Glossary. 

หมายเหตุอธบิาย: 

การประเมนิเพือ่ระบุชมุชนทอ้งถิน่อาจเสรจ็สมบูรณโ์ดยผูจ้ดัการกลุ่

มหรอืองคก์รภายนอก ไดแ้ก ่ องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลทีด่ าเนินการในนามของหรอืใหค้วามชว่ยเหลื

อแกเ่กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึการประเมนิและชมุชนทอ้ง

ถิน่ใดๆทีร่ะบ ุ

แต่ไม่จ าเป็นว่าเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งด าเนินการประเมนิเองเพยีง

ล าพงั  ค าว่า “สถานทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย” 

มกี าหนดในอภธิานศพัท ์

4.2 The Organization* shall recognize and uphold* the legal* and customary 
rights* of local communities* to maintain control over management 
activities within or related to the Management Unit* to the extent 
necessary to protect their rights, resources, lands and territories*. 
Delegation by local communities* of control over management activities 
to third parties requires Free, Prior and Informed Consent*. 

 องคก์รตอ้งรบัรูแ้ละธ ารงไวซ้ ึง่สทิธติามกฎหมายและสทิธติามจารตีประเพณีข

องชมุชนทอ้งถิน่น้ันๆเพือ่ใหค้งไวซ้ ึง่การควบคุมกจิกรรมการจดัการภายใน

หรอืทีเ่กีย่วเน่ืองกบัหน่วยจดัการเท่าทีจ่ าเป็น เพือ่คุม้ครองสทิธ ิ ทรพัยากร 

ทีด่นิและเขตแดนของเขาเหล่าน้ัน 

การมอบสทิธขิองชมุชนทอ้งถิน่ในการควบคุมกจิกรรมการจดัการใหแ้กบุ่ค

คลทีส่ามจ าเป็นตอ้งไดร้บัฉันทานุมตัทิีไ่ดร้บัรู ้ บอกแจง้ล่วงหนา้ 

และเป็นอสิระ 
4.2.1 If potentially affected local communities that have legal and 

customary rights to maintain control over forestry activities are 
present in the smallholder’s location, the smallholder consults with 
the local communities and obtains their comments and consent in a 
culturally appropriate process prior to forestry activities in the 
smallholder’s forest. 

 กรณีทีอ่าจส่งผลกระทบต่อชมุชนทอ้งถิน่ทีม่สีทิธติามกฎหมายและ

จารตีประเพณีในการรกัษาการควบคุมกจิกรรมป่าไมอ้ยู่ในทีต่ ัง้ของ

เกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยปรกึษากบัชมุชนทอ้งถิน่และรบัความคดิเห็นและ

ฉันทานุมตัใินกระบวนการทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกอ่นกจิกรรมป่

าไมใ้นป่าของเกษตรกรรายย่อย 

4.2.2 If potentially affected local communities that have legal and 
customary rights to maintain control over forestry activities are 
present in the smallholder’s location, the smallholder respects the 
local community rights and finds a solution for any violations caused 
by forestry activities in the smallholder’s forest. 
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 กรณีชมุชนทอ้งถิน่อาจไดร้บัผลกระทบซึง่มสีทิธติามกฎหมายและต

ามจารตีประเพณีในการรกัษาการควบคุมกจิกรรมป่าไมใ้นพืน้ทีข่อ

งเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยเคารพสทิธขิองชมุชนทอ้งถิน่และคน้หาแนวทางแ

กไ้ขส าหรบัการละเมดิใดๆ 

ทีเ่กดิจากกจิกรรมป่าไมใ้นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

4.2.3 If potentially affected local communities that have legal and 
customary rights to maintain control over forestry activities are 
present in the smallholder’s location, and if consent, required in 
Indicator 4.2.1, has not been granted, the smallholder is engaged in 
an appropriate consultation process with the local communities about 
forestry activities in the smallholder’s forest. 

 หากชมุชนทอ้งถิน่ทีอ่าจไดร้บัผลกระทบซึง่มสีทิธติามกฎหมายและ

ตามจารตีประเพณีในการรกัษาการควบคุมกจิกรรมป่าไมอ้ยู่ในทีต่ ัง้

ของเกษตรกรรายย่อย 

และหากไมไ่ดร้บัฉันทานุมตัติามทีก่ าหนดในตวัชีว้ดั 4.2.1 

เกษตรกรรายย่อยมสี่วนรว่มในการด าเนินกระบวนการปรกึษาหารอื

ทีเ่หมาะสมกบัชมุชนทอ้งถิน่เกีย่วกบักจิกรรมป่าไมใ้นป่าของเกษตร

กรรายย่อย 

4.3 The Organization* shall provide reasonable* opportunities for 
employment, training and other services to local communities*, 
contractors and suppliers proportionate to scale* and intensity* of its 
management activities. 

 องคก์รตอ้งเปิดโอกาสทีส่มเหตุสมผลส าหรบัการจา้งงาน การอบรม 

และการใหบ้รกิารอืน่ๆแกช่มุชนทอ้งถิน่ 

ผูร้บัจา้งเหมาและผูใ้หบ้รกิารทีไ่ดส้ดัส่วนเหมาะสมกบัขนาดและความเขม้ข ้

นของกจิกรรมการจดัการ 

Applicability Note: There are no Indicators in Criterion 4.3 applicable 
to smallholders. Because of the small scale and intensity of 
smallholders’ forestry activities, it is not expected that an individual 
smallholder should provide opportunities for local communities, 
contractors or external suppliers, although typically they do not have 
resources to hire or purchase anywhere else other than their local 
communities. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ ไม่มตีวัชีว้ดัในเกณฑ ์ 4.3 

ทีใ่ชก้บัเกษตรกรรายย่อย 

เน่ืองจากกจิกรรมป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยมขีนาดเล็กและเขม้ข ้

นต ่า 

จงึไม่คาดหวงัว่าเกษตรกรรายย่อยควรใหโ้อกาสแกช่มุชนทอ้งถิน่ 

ผูร้บัเหมา หรอืผูจ้ดัหาภายนอก 

แมว่้าโดยทั่วไปแลว้พวกเขาจะไมม่ทีรพัยากรทีจ่ะจา้งหรอืซือ้ทีอ่ืน่น

อกจากในทอ้งถิน่ของชมุชนเองเท่าน้ัน 
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4.4 The Organization* shall implement additional activities, through 
engagement* with local communities*, that contribute to their social and 
economic development, proportionate to the scale*, intensity* and socio-
economic impact of its management activities. 

 องคก์รตอ้งด าเนินกจิกรรมเสรมิโดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่เพื่

อเป็นการสนับสนุนในการพฒันาสงัคมและเศรษฐกจิของเขาเหล่าน้ัน 

โดยมสีดัส่วนทีเ่หมาะสมต่อขนาด ความเขม้ขน้กบัชมุชนทอ้งถิน่ 

และผลกระทบทางเศรษฐกจิสงัคมของกจิกรรมการจดัการ 

Applicability Note: There are no Indicators in Criterion 4.4 applicable 
to smallholders. Because of the small scale, low intensity and little 
socio-economic impact of smallholder’s forestry activities, it is not 
expected that an individual smallholder implements additional 
activities to contribute to social and economic development of local 
communities. 

หมายเหตกุารบงัคบัใช:้ ไม่มตีวัช ีว้ดัในเกณฑ ์ 4.4 

ทีใ่ชก้บัเกษตรกรรายย่อย 

เน่ืองจากกจิกรรมป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยมขีนาดเล็กค

วามเขม้ขน้ต ่า 

และมผีลกระทบทางเศรษฐกจิและสงัคมเพยีงเล็กนอ้ย 

จงึไม่คาดว่าเกษตรกรรายย่อยแต่ละรายจะด าเนินกจิกรรมเ

พิม่เตมิเพือ่สนับสนุนการพฒันาสงัคมและเศรษฐกจิของชมุ

ชนทอ้งถิน่ 

4.5 The Organization*, through engagement* with local communities*, shall 
take action to identify, avoid and mitigate significant* negative social, 
environmental and economic impacts of its management activities on 
affected communities. The action taken shall be proportionate to the 
scale, intensity and risk* of those activities and negative impacts. 

 องคก์รตอ้งด าเนินกจิกรรมโดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่ 

เพือ่การระบ ุ หลกีเลีย่ง และบรรเทาผลกระทบเชงิลบทีม่นัียส าคญัทางสงัคม 

สิง่แวดลอ้ม และเศรษฐกจิ 

อนัเกดิจากกจิกรรมการจดัการของผูข้อรบัการรบัรองต่อชมุชนทีไ่ดร้บัผลก

ระทบ กจิกรรมทีเ่กดิขึน้ตอ้งไดส้ดัส่วนทีเ่หมาะสมต่อขนาด ความเขม้ขน้ 

และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการเหล่าน้ันและผลกระทบเชงิลบต่าง ๆ 

4.5.1 If local communities are present in the smallholder’s location, the 
smallholder avoids significant impacts of forestry activities in the 
smallholder’s forest on the local communities. 

 กรณีชมุชนทอ้งถิน่อยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจะหลกีเลีย่งผลกระทบทีม่นัียส าคญัของกจิกรรม

ป่าไมใ้นป่าของเกษตรกรรายย่อยต่อชมุชนทอ้งถิน่ 

4.5.2 If local communities are present in the smallholder’s location, 
and if significant impacts from the forestry activities in the 
smallholder’s forest have occurred, the smallholder tries to find a 
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solution for them. 

 กรณีชมุชนทอ้งถิน่อยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

และหากไดร้บัผลกระทบอย่างมนัียส าคญัจากกจิกรรมดา้นป่าไมใ้น

ป่าของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยพยายามหาแนวทางแกไ้ขใหก้บัพวกเขา 

4.6 The Organization*, through engagement* with local communities*, shall 
have mechanisms for resolving grievances and providing fair 
compensation* to local communities* and individuals with regard to the 
impacts of management activities of The Organization*. 

 องคก์รตอ้งมกีลไกส าหรบัแกไ้ขเร ือ่งรอ้งทุกขแ์ละใหก้ารชดเชยทีเ่ป็นธรรมแ

กช่มุชนทอ้งถิน่และปัจเจกบุคคลทีไ่ดร้บัผลกระทบจากกจิกรรมการจดัการข

องผูข้อรบัการรบัรองโดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่ 

4.6.1 If local communities are present in the smallholder’s location, the 
smallholder has, or can make use of, a culturally appropriate process 
to quickly resolve any disputes in the smallholder’s forest. 

กรณีชมุชนทอ้งถิน่อยู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยมหีรอืสามารถใชก้ระบวนการทีเ่หมาะสมทางวฒั

นธรรมเพือ่แกไ้ขขอ้พพิาทในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยไดอ้ย่างร

วดเรว็ 

4.6.2 The smallholder or their named representative keeps a record of any 
disputes. 

 เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีไ่ดร้บัการระบุช ือ่จดัเก็บบนัทกึของข ้

อพพิาท 

4.6.3 If there are significant disputes with any local communities, the 
smallholder immediately stops forestry activities in the smallholder’s 
forest. 

 กรณีมขีอ้พพิาทมนัียยะส าคญักบัชมุชนทอ้งถิน่ 

เกษตรกรรายย่อยหยุดกจิกรรมดา้นป่าไมใ้นป่าไมข้องเกษตรกรรา

ยย่อยทนัท ี

Explanatory Note: As in Criteria 1.6 and 2.6, the requirement to meet 
the Indicators falls on the smallholder, but another entity - a group 
manager or other organization - can provide support and assistance 
to the smallholder by preparing the processes, or procedures or 
documents required and can keep records on behalf of the 
smallholder. The requirement is that the smallholder demonstrate an 
awareness of the existence of a process and the requirement for 
records and uses them if required. The record of disputes required by 
Indicator 4.6.2 should include basic relevant information about the 
nature of the dispute and how it was resolved. 

หมายเหตุอธบิาย: เชน่เดยีวกบัในเกณฑ ์ 1.6 และ 2.6 

ขอ้ก าหนดเพือ่ใหเ้ป็นไปตามตวัชีว้ดัส าหรบัเกษตรกรรายย่อย แต่หน่วยงานอืน่ - 

ผูจ้ดัการกลุม่หรอืองคก์รอืน่ - 

สามารถใหก้ารสนับสนุนและชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยโดยการเตรยีมกระบวนการห

รอืขัน้ตอนหรอืเอกสารทีจ่ าเป็นและสามารถเก็บบนัทกึในนามของเกษตรกรรายย่อยได ้
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ขอ้ก าหนดคอืเกษตรกรรายย่อยแสดงใหเ้ห็นถงึความตระหนักถงึการมอียู่ของกระบวน

การและขอ้ก าหนดในการบนัทกึ และใชข้อ้มูลเหล่าน้ันหากจ าเป็น 

บนัทกึขอ้พพิาททีก่ าหนดโดยตวัชีว้ดั 4.6.2 

ควรมขีอ้มูลพืน้ฐานทีเ่กีย่วขอ้งเกีย่วกบัลกัษณะของขอ้พพิาทและวธิกีารแกไ้ข 

4.7 The Organization*, through engagement* with local communities*, shall 
identify sites which are of special cultural, ecological, economic, 
religious or spiritual significance, and for which these local communities* 
hold legal* or customary rights*. These sites shall be recognized by The 
Organization*, and their management and/or protection* shall be agreed 
through engagement* with these local communities*. 

 องคก์รตอ้งระบุทีต่ ัง้ซ ึง่มคีวามพเิศษทางวฒันธรรม นิเวศวทิยา เศรษฐกจิ 

ศาสนา หรอืทางจติวญิญาณ 

และส าหรบัชมุชนทอ้งถิน่ถอืสทิธติามกฎหมายหรอืตามจารตีประเพณี 

โดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่ ทีต่ ัง้นีต้อ้งเป็นทีร่บัรู ้

และการจดัการของผูข้อการรบัรองและ/หรอืการปกป้องตอ้งตกลงรว่มกนัโด

ยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่เหล่านี ้

4.7.1 Based on culturally appropriate consultation, the smallholder identifies 
and protects sites that are significant to the local communities in the 
smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยระบุและปกป้องพืน้ทีท่ีม่คีวามส าคญัต่อชมุชนทอ้

งถิน่ในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

จากการปรกึษาหารอืทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรม 

4.7.2 If sites that are significant to the local communities are found 
during forestry activities, the smallholder immediately stops forestry 
activities that may affect those sites. 

 กรณีพบพืน้ทีท่ีม่คีวามส าคญัต่อชมุชนทอ้งถิน่ในระหว่างกจิกรรมด ้

านป่าไม ้

เกษตรกรรายย่อยจะหยุดกจิกรรมดา้นป่าไมท้ีอ่าจส่งผลกระทบต่อพื ้

นทีเ่หล่าน้ันทนัท ี

4.8 The Organization* shall uphold* the right of local communities* to 
protect* and utilize their traditional knowledge* and shall compensate 
local communities* for the utilization of such knowledge and their 
intellectual property*.  A binding agreement* as per Criterion* 3.3 shall be 
concluded between The Organization* and the local communities* for 
such utilization through Free, Prior and Informed Consent* before 
utilization takes place, and shall be consistent with the protection* of 
intellectual property* rights.  

 องคก์รตอ้งธ ารงไวซ้ ึง่สทิธขิองชมุชนทอ้งถิน่ในการปกป้องและใชภู้มปัิญญา

ทอ้งถิน่ 

และตอ้งมกีารชดเชยชมุชนทอ้งถิน่ในการใชป้ระโยชนข์ององคค์วามรูเ้หล่า

น้ันและทรพัยส์นิทางปัญญาของเขา  ขอ้ ตกลงทีม่พีนัธะผูกพนัตามเกณฑ ์

3.3 

ตอ้งเป็นขอ้สรุปรว่มกนัระหว่างผูข้อการรบัรองและชมุชนทอ้งถิน่ส าหรบัการ

มใชป้ระโยชนด์งักล่าวโดยผ่านฉันทานุมตัทิีไ่ดร้บัรู ้ บอกแจง้ล่วงหนา้ 
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และเป็นอสิระ กอ่นเกดิการใชป้ระโยชน ์

และตอ้งเป็นไปตามสทิธกิารคุม้ครองสทิธทิรพัยส์นิทางปัญญา 

4.8.1 If local communities are identified in the smallholder’s location, 
the smallholder does not use the traditional knowledge of the local 
communities for economic benefit without consent and/or 
compensation. 

 หากมกีารระบุชมุชนทอ้งถิน่ไวใ้นทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยไม่ใชค้วามรูด้ ัง้เดมิภูมปัิญญาของชมุชนทอ้งถิน่เ

พือ่ผลประโยชนท์างเศรษฐกจิโดยปราศจากฉันทานุมตัแิละ/หรอืค่า

ตอบแทน 

Explanatory Note: In some situations, smallholders will be members 
of the local community and entitled to use traditional knowledge in 
managing their own forest without consent and/or compensation. 

หมายเหตอุธบิาย: ในบางสถานการณ ์

เกษตรกรรายย่อยจะเป็นสมาชกิของชมุชนทอ้งถิน่และมสีทิ

ธใิชภ้มูปัิญญาทอ้งถิน่ในการจดัการป่าไมข้องตนเองโดยไ

ม่ไดฉั้นทานุมตั ิและ/หรอืค่าตอบแทน 
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PRINCIPLE* 5: BENEFITS FROM THE FOREST* 

หลกัการที ่5:   ผลประโยชนจ์ากป่า 

The Organization* shall efficiently manage the range of multiple products and 
services of the Management Unit* to maintain or enhance long-term* economic 
viability* and the range of social and environmental benefits. 
 

องคก์รตอ้งบรหิารจดัการผลผลติและบรกิารทีห่ลากหลายของหน่วยจดัการอย่างมปีระสทิธภิาพ 

เพือ่รกัษาไวห้รอืยกระดบัความอยู่รอดทางเศรษฐกจิในระยะยาว 

และชว่งช ัน้ของคุณประโยชนท์างสงัคมและสิง่แวดลอ้ม 

5.1 The Organization* shall identify, produce, or enable the production of, 
diversified benefits and/or products, based on the range of resources and 
ecosystem services* existing in the Management Unit* in order to 
strengthen and diversify the local economy proportionate to the scale* 
and intensity* of management activities. 

 องคก์รตอ้งระบ ุ ผลติ หรอืเปิดใชง้านการผลติ 

ผลประโยชนแ์ละ/หรอืผลติภณัฑท์ีห่ลากหลาย 

โดยขึน้อยู่กบัขอบเขตของทรพัยากรและบรกิารระบบนิเวศทีม่อียู่ในหน่วยจั

ดการเพือ่เสรมิสรา้งและกระจายเศรษฐกจิทอ้งถิน่ตามสดัส่วนและความเขม้

ขน้ของกจิกรรมการจดัการ 

5.1.1 If the smallholder makes FSC promotional claims regarding the 
maintenance and/or enhancement of ecosystem services, the 
smallholder follows the Ecosystem Services Procedure (FSC-PRO-
30-006 V1-0 and FSC-GUI-30-006 V1-0). 

 กรณี เกษตรกรรายย่อยอา้งสทิธ ิ FSC ในการส่งเสรมิการขาย 

เกีย่วกบัการบ ารุงรกัษาและ/หรอืการเพิม่ประสทิธภิาพของระบบนิเว

ศบรกิารเกษตรกรรายย่อยปฏบิตัติามขัน้ตอนระบบนิเวศบรกิารในม

าตรฐาน (FSC-PRO-30-006 V1-0 และ FSC-GUI-30-006 

V1-0) 

Explanatory Note: The term “ecosystem services” refers to all the 
benefits that are provided by a healthy environment – clean water, 
food and medicine, cultural values and regulation of climate and 
erosion, for example. The term is defined in the Glossary. 

หมายเหตอุธบิาย: ค าว่า “ระบบนิเวศบรกิาร” 

เกีย่วขอ้งกบัประโยชนท์ัง้หมดทีไ่ดร้บัจากสภาพแวดลอ้มที่

ดต่ีอสขุภาพ น ้าสะอาด อาหารและยา 

คณุค่าทางวฒันธรรม 

และการควบคมุสภาพภมูอิากาศและการกดัเซาะ เป็นตน้ 

ค านีถ้กูก าหนดไวใ้นอภธิานศพัท ์

Ecosystem services are no longer part of the FSC forest management 
standard. If a smallholder wishes to make promotional claims 
regarding maintenance and/or enhancement of ecosystem services, 
they must follow the procedures described in FSC-PRO-30-006 V1-0 
Ecosystem Services Procedure: Impact Demonstration and Market 
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Tools and FSC-GUI-30-006 V1-0 Guidance for Demonstrating 
Ecosystem Services Impacts. 

ระบบนิเวศบรกิารไมไ่ดเ้ป็นส่วนหน่ึงของมาตรฐานการจดัการป่าไม ้

ของ FSC อกีต่อไป 

หากเกษตรกรรายย่อยตอ้งการอา้งสทิธใินการส่งเสรมิการขายเกีย่ว

กบัการบ ารุงรกัษาและ/หรอืการเพิม่ประสทิธภิาพบรกิารของระบบนิเ

วศ 

พวกเขาจะตอ้งปฏบิตัติามขัน้ตอนทีอ่ธบิายไวใ้นขัน้ตอนระบบนิเวศ

บรกิาร FSC-PRO-30-006 V1-0: 

การสาธติผลกระทบและเครือ่งมอืทางการตลาด และ FSC-GUI-

30 -006 V1-0 

ค าแนะน าส าหรบัการสาธติผลกระทบต่อของระบบนิเวศบรกิาร 

5.2 The Organization* shall normally harvest products and services from the 
Management Unit* at or below a level which can be permanently 
sustained. 

 องคก์รตอ้งเก็บเกีย่วผลผลติและบรกิารจากหน่วยรบัรองในปรมิาณทีเ่ท่ากบั

หรอืต ่ากว่าระดบัอย่างเป็นปกต ิซึง่สามารถท าใหเ้ก็บเกีย่วไดอ้ย่างยั่งยนื 

5.2.1 The smallholder has determined a harvest level for the smallholder’s 
forest resources in the management plan. 

 เกษตรกรรายย่อยไดก้ าหนดระดบัการเก็บเกีย่วส าหรบัทรพัยากรป่า

ไมข้องเกษตรกรรายย่อยในแผนการจดัการ 

5.2.2 The smallholder removes forest resources at a rate that is 
environmentally sustainable and consistent with the management 
plan. 

 เกษตรกรรายย่อยขนยา้ยทรพัยากรป่าไมใ้นอตัราทีเ่ป็นมติรกบัสิง่แ

วดลอ้มและสอดคลอ้งกบัแผนการจดัการ 

5.2.3 The smallholder or their named representative keeps a written record 
of forest resources removed from the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่จดัเก็บบนัทกึทีเ่ป็นลายลกัษ

ณอ์กัษรเกีย่วกบัทรพัยากรป่าไมท้ีถู่กขนยา้ยออกจากป่าของเกษต

รกรรายย่อย 

Applicability Note: This Criterion applies to harvesting of timber and 
non-timber forest products.  

หมายเหตกุารบงัคบัใช:้ 

เกณฑนี์ใ้ชก้บัการเก็บเกีย่วไมแ้ละผลติภณัฑท์ีไ่ม่ใชไ่ม ้

Most smallholder timber harvesting activities in Southeast Asia involve 
short-rotation species which are planted, clear cut in a very few years, 
and then coppiced or quickly replanted.  In these situations, there is 
no “sustainable timber harvest”, or “environmentally sustainable rate 
of harvest”. Indicators 5.2.1 and 5.2.2 are not applicable to these short-
rotation plantations. 
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กจิกรรมการเก็บเกีย่วไมข้องเกษตรกรรายย่อยส่วนใหญ่ในเอเชยีต

ะวนัออกเฉียงใตเ้กีย่วขอ้งกบัชนิดพนัธุไ์มห้มุนเวยีนระยะสัน้ ซึง่ปลูก 

ตดักิง่ชดัเจนภายในเวลาไม่กีปี่ 

จากน้ันจงึแยกหน่อหรอืปลูกใหม่อย่างรวดเรว็ 

ในสถานการณเ์หล่านี ้ ไม่ม ี "การเก็บเกีย่วไมท้ีย่ ั่งยนื" หรอื 

"อตัราการเก็บเกีย่วทีย่ ั่งยนืต่อสิง่แวดลอ้ม" ตวัชีว้ดั 5.2.1 และ 

5.2.2 ไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดก้บัพืน้ทีป่ลูกหมุนเวยีนระยะสัน้เหล่านี ้

In situations where Indicators 5.2.1 and 5.2.2 are applicable, the 
information required to be included in the smallholder’s management 
plan is in Principle 7. 

Indicator 5.2.3 is applicable in all situations. 

ในสถานการณท์ีน่ าตวัชีว้ดั 5.2.1 และ 5.2.2 มาใช ้

ขอ้มูลทีจ่ าเป็นตอ้งรวมอยู่ในแผนการจดัการของเกษตรกรรายย่อย

จะอยู่ในหลกัการที ่7     ตวัชีว้ดัที ่5.2.3 ใชไ้ดก้บัทุกสถานการณ ์

5.3 The Organization* shall demonstrate that the positive and negative 
externalities* of operations are included in the management plan*. 

 องคก์รตอ้งแสดงใหเ้ห็นไดว่้าผลกระทบภายนอกทัง้เชงิบวกและลบของการ

ด าเนินกจิกรรมมรีวมอยูใ่นแผนการจดัการ 
Applicability Note: There are no Indicators in Criterion 5.3 applicable 
to smallholders. Because of the small scale and low intensity of 
smallholders’ forestry activities, it is not expected that the smallholder 
creates positive or negative externalities except on a small scale and 
short impact. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ ไม่มตีวัชีว้ดัในเกณฑ ์ 5.3 

ทีใ่ชก้บัเกษตรกรรายย่อย 

เน่ืองจากกจิกรรมป่าไมข้องผูถ้อืครองรายย่อยมขีนาดเล็กและความ

เขม้ขน้ต ่า 

จงึไม่คาดหวงัว่าเกษตรกรรายย่อยจะสรา้งผลกระทบภายนอกเชงิบว

กหรอืเชงิลบ ยกเวน้ในขนาดเล็กและผลกระทบระยะสัน้ 

5.4 The Organization* shall use local processing, local services, and local 
value adding to meet the requirements of The Organization* where these 
are available, proportionate to scale, intensity and risk*. If these are not 
locally available, The Organization* shall make reasonable* attempts to 
help establish these services. 

 องคก์รตอ้งใชก้ารแปรรูปในทอ้งถิน่ 

ผูใ้หบ้รกิารทอ้งถิน่และการเพิม่มูลค่าทอ้งถิน่เพือ่ใหเ้ป็นไปตามขอ้ก าหนดข

ององคก์รหากมโีดยเป็นสดัส่วนทีเ่หมาะสมกบัขนาด 

ความเขม้ขน้และความเสีย่ง 

หากไมม่ใีนทอ้งถิน่องคก์รตอ้งพยายามอย่างสมเหตุสมผลในการชว่ยจดัตัง้

บรกิารต่าง ๆเหล่านี ้
Applicability Note: There are no Indicators in Criterion 5.4 applicable 
to smallholders. Smallholders are often families or community groups, 
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and because of the small scale and low intensity of all smallholders’ 
forestry activities, it is not expected that the smallholder makes 
attempts to use local processing, local services or local value-added 
facilities, although in reality, that is what they do while trying to earn a 
living. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ ไม่มตีวัชีว้ดัในเกณฑ ์ 5.4 

ทีใ่ชก้บัเกษตรกรรายย่อยซึง่ส่วนใหญ่มกัจะเป็นครอบครวัหรอืกลุ่ม

ชมุชนและเน่ืองจากกจิกรรมป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยมขีนาดเล็

กและมคีวามเขม้ขน้ต ่า 

จงึไม่คาดว่าเกษตรกรรายย่อยพยายามใชก้ระบวนการผลติ 

บรกิารหรอื อุปกรณอ์ านวยความสะดวกในทอ้งถิน่ 

ถงึแมว่้าในความเป็นจรงิจะเป็นสิง่ทีเ่ขาเหล่าน้ันท าขณะทีพ่ยายามเ

พือ่การเลีย้งชพี 

5.5 The Organization* shall demonstrate through its planning and 
expenditures proportionate to scale, intensity and risk*, its commitment 
to long-term* economic viability*. 

 องคก์รตอ้งแสดงถงึเจตนารมณเ์พือ่ความอยู่รอดทางเศรษฐกจิในระยะยาว 

โดยผ่านการวางแผนและรายจา่ยทีไ่ดส้ดัส่วนทีเ่หมาะสมกบัขนาด 

ความเขม้ขน้ และความเสีย่ง 

Applicability Note: There are no indicators in Criterion 5.5 applicable 
to smallholders. Because of the small scale and low intensity of 
smallholders’ forestry activities, it is not expected that the smallholder 
needs to demonstrate long-term commitment to economic viability. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ ไม่มตีวัชีว้ดัในเกณฑ ์ 5.5 

ทีใ่ชก้บัเกษตรกรรายย่อย 

เน่ืองจากกจิกรรมป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยมขีนาดเล็กและมคีวา

มเขม้ขน้ต ่า 

จงึไม่คาดว่าเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งแสดงใหเ้ห็นถงึความมุ่งมั่นในร

ะยะยาวต่อความมชีวีติทางเศรษฐกจิ 

 

PRINCIPLE* 6: ENVIRONMENTAL VALUES* AND IMPACTS 

หลกัการที ่6   คณุค่าและผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม 

The Organization* shall maintain, conserve* and/or restore* ecosystem 
services* and environmental values* of the Management Unit*, and shall avoid, 
repair or mitigate negative environmental impacts. 
 

องคก์รตอ้งคงไว ้

อนุรกัษแ์ละ/หรอืฟ้ืนฟูระบบนิเวศบรกิารและคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้มของพืน้ทีห่น่วย

จดัการ และตอ้งหลกีเลีย่ง ซอ่มแซม 

หรอืบรรเทาไม่ใหเ้กดิผลกระทบเชงิลบดา้นสิง่แวดลอ้ม 

6.1 The Organization* shall assess environmental values* in the Management 
Unit* and those values outside the Management Unit* potentially affected 
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by management activities. This assessment shall be undertaken with a 
level of detail, scale and frequency that is proportionate to the scale, 
intensity and risk* of management activities, and is sufficient for the 
purpose of deciding the necessary conservation* measures, and for 
detecting and monitoring possible negative impacts of those activities. 

 องคก์รตอ้งประเมนิคุณค่าทางสิง่แวดลอ้มในพืน้ทีห่น่วยจดัการ 

และคุณค่าเหล่าน้ันดา้นนอกหน่วยรบัรองทีอ่าจไดร้บัผลกระทบจากกจิกรรม

การจดัการ การประเมนินีต้อ้งกระท าขึน้ในระดบัของรายละเอยีด ขนาด 

และความถีท่ีไ่ดส้ดัส่วนทีเ่หมาะสมกบัขนาด ความเขม้ขน้ และความเสีย่ง* 

ของกจิกรรมการจดัการ 

และมคีวามเพยีงพอส าหรบัเป้าประสงคข์องการตดัสนิใจก าหนดมาตรการอ

นุรกัษท์ีจ่ าเป็น และเพือ่การตรวจจบัและการตดิตาม 

ทีม่โีอกาสส่งผลกระทบเชงิลบจากกจิกรรมน้ัน ๆ 
6.1.1 The smallholder has an environmental assessment, that the 

smallholder is aware of, that identifies environmental values in the 
smallholder’s forest and the immediate vicinity. 

 เกษตรกรรายย่อยมกีารประเมนิสิง่แวดลอ้มซึง่เกษตรกรรายย่อยตระ

หนักถงึ 

โดยระบุคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้มในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยและบ

รเิวณใกลเ้คยีง 

6.1.2 If hunting is part of the forestry activities, the proposed level of 
hunting does not threaten the population of the target species in the 
long-term. 

 หากการล่าสตัวเ์ป็นส่วนหน่ึงของกจิกรรมป่าไม ้

ระดบัการล่าสตัวท์ีเ่สนอจะไม่คุกคามประชากรของชนิดพนัธุเ์ป้าหม

ายในระยะยาว 

Explanatory Note: The assessment of environmental values may be 
completed by a group manager or an external organization such as an 
NGO, purchaser, or government agency acting on behalf of or 
providing assistance to the smallholder. The smallholder needs to be 
aware of the assessment and of any values identified, but it is not 
required that the smallholder alone undertakes the assessment. 

หมายเหตอุธบิาย: 

การประเมนิคณุค่าดา้นสิง่แวดลอ้มอาจด าเนินการใหเ้สรจ็โ

ดยผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ 

องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลทีด่ าเนินการในนามของเกษตรกรรา

ยย่อยหรอืใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึการประเมนิและคุ

ณค่าทีร่ะบุไว ้

แต่เกษตรกรรายย่อยไม่จ าเป็นตอ้งท าการประเมนิเองเพยีง
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ล าพงั 

For smallholders an appropriate assessment could be a simple 
checklist or a document or a map prepared for the smallholder’s forest 
by a group manager or an external organization. 

ส าหรบัเกษตรกรรายย่อย 

การประเมนิทีเ่หมาะสมอาจเป็นรายการตรวจสอบง่ายๆหรอืเอกสาร

หรอืแผนทีท่ีผู่จ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอกเตรยีมไวส้ าหรบัป่าไ

มข้องเกษตรกรรายย่อย 

The term “immediate vicinity” is defined in the Glossary. 

“Hunting” is as defined in and in accordance with the provisions of 
Wildlife (Protection) Act, 1972. 

ค าว่า “บรเิวณใกลเ้คยีง” มคี าจ ากดัความอยู่ในอภธิานศพัท ์

“การล่าสตัว”์ 

ใหค้ าจ ากดัความตามและสอดคลอ้งกบับทบญัญตัแิห่งพระราชบญั

ญตัสิตัวป่์า (การคุม้ครอง) พ.ศ. 2515 

6.2 Prior to the start of site-disturbing activities, The Organization* shall 
identify and assess the scale, intensity and risk* of potential impacts of 
management activities on the identified environmental values*. 

 กอ่นเร ิม่กจิกรรมทีร่บกวนต่อพืน้ที ่ องคก์รตอ้งระบุและประเมนิถงึขนาด 

ความเขม้ขน้ 

และความเสีย่งของผลกระทบทีอ่าจเกดิขึน้ของกจิกรรมการจดัการต่อคุณค่

าทางสิง่แวดลอ้มทีร่ะบุไว ้

6.2.1 The assessment of environmental values (6.1.1) identifies any 
potential impacts that might be caused by the forestry activities in the 
smallholder’s forest. 

 การประเมนิคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม (6.1.1) 

ระบุผลกระทบใดๆทีอ่าจส่งผลจากกจิกรรมป่าไมใ้นป่าไมข้องเกษตร

กร 

6.3 The Organization* shall identify and implement effective actions to 
prevent negative impacts of management activities on the environmental 
values*, and to mitigate and repair those that occur, proportionate to the 
scale, intensity and risk* of these impacts. 

 องคก์รตอ้งระบุและด าเนินการอย่างมปีระสทิธผิล 

เพือ่การป้องกนัผลกระทบเชงิลบของกจิกรรมการจดัการทีม่ต่ีอคุณค่าดา้นสิ่

งแวดลอ้ม 

และเพือ่การบรรเทาและซอ่มแซมผลกระทบเหล่าน้ันทีไ่ดร้บัโดยเป็นสดัส่วน

ทีเ่หมาะสมต่อขนาด ความเขม้ขน้และความเสีย่งของผลกระทบเหล่าน้ัน 

6.3.1 The smallholder carries out forestry activities in ways that do not have 
negative impacts on identified values in the smallholder’s forest (6.1.1) 
and the immediate vicinity. 

 เกษตรกรรายย่อยด าเนินกจิกรรมดา้นป่าไมใ้นลกัษณะทีไ่ม่ส่งผลก
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ระทบเชงิลบต่อมูลค่าทีร่ะบุในป่าของเกษตรกรรายย่อย (6.1.1) 

และบรเิวณใกลเ้คยีง 

6.3.2 If negative impacts occur as a result of the smallholder’s forestry 
activities, the smallholder changes practices and makes reasonable 
efforts to repair damage. 

 กรณีทีผ่ลกระทบดา้นลบเกดิขึน้อนัเป็นผลจากกจิกรรมป่าไมข้องเ

กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยเปลีย่นแนวทางปฏบิตัแิละใชค้วามพยายามอย่าง

สมเหตุสมผลเพือ่ซอ่มแซมความเสยีหาย 

6.4 The Organization* shall protect rare species* and threatened species* and 
their habitats* in the Management Unit* through conservation zones*, 
Protection Areas*, connectivity* and/or (where necessary) other direct 
measures for their survival and viability. These measures shall* be 
proportionate to the scale, intensity and risk* of management activities 
and to the conservation* status and ecological requirements of the rare 
and threatened species*. The Organization* shall take into account the 
geographic range and ecological requirements of rare and threatened 
species* beyond the boundary of the Management Unit*, when 
determining the measures to be taken inside the Management Unit*. 

 องคก์รตอ้งปกป้องชนิดพนัธุห์ายากและชนิดพนัธุท์ีถู่กคุกคาม 

และแหล่งอาศยัในหน่วยรบัรอง โดยเขตพืน้ทีอ่นุรกัษ ์ พืน้ทีคุ่ม้ครอง 

พืน้ทีเ่ช ือ่มต่อ และ/หรอื (ถา้จ าเป็น) มาตรการเฉพาะอืน่ ๆ 

เพือ่ความอยู่รอดและด ารงชพีของชนิดพนัธุเ์หล่าน้ัน 

มาตรการเหล่านีต้อ้งไดส้ดัส่วนทีเ่หมาะสมกบัขนาด ความเขม้ขน้ 

และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

และตอ้งตรงกบัสถานภาพการอนุรกัษแ์ละขอ้ก าหนดทางนิเวศวทิยาของชนิ

ดพนัธุห์ายากและชนิดพนัธุท์ีถู่กคุกคาม 

องคก์รตอ้งค านึงถงึชว่งช ัน้ทางภูมศิาสตรแ์ละขอ้ก าหนดทางนิเวศวทิยาของ

ชนิดพนัธุห์ายากและชนิดพนัธุท์ีถู่กคุกคามนอกเขตแดนของหน่วยรบัรองเ

มือ่มกีารก าหนดมาตรการทีจ่ะด าเนินการในหน่วยรบัรอง 

6.4.1 The smallholder’s assessment of environmental values (6.1.1) has 
identified any rare or threatened species or habitats that occur or may 
occur in the smallholder’s forest or the immediate vicinity. 

 การประเมนิผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้ม (6.1.1) 

มกีารระบุชนิดพนัธุห์ายากหรอืใกลสู้ญพนัธุ ์

หรอืแหลงทีอ่ยู่อาศยัซึง่ไดร้บัผลกระทบหรอือาจไดร้บัผลกระทบในพืน้ทีป่่าไมข้องเกษ

ตรกรรายย่อยหรอืพืน้ทีใ่กลเ้คยีง 

6.4.2 If rare or threatened species or habitats are identified in the 
smallholder’s forest or the immediate vicinity (6.1.1), the 
smallholder’s management plan (7.1.1) includes measures to protect 
the species or habitats in the smallholder’s forest. 

 กรณีชนิดพนัธุห์ายากหรอืใกลสู้ญพนัธุ ์

หรอืแหลงทีอ่ยู่อาศยัทีร่ะบุไวใ้นป่าไมห้รอืพืน้ทีใ่กลเ้คยีงของเกษตร

กรายย่อย (6.1.1) 
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แผนการจดัการของเกษตรกรรายย่อยมรีวมมาตรการในการปกป้อ

งชนิดพนัธุแ์ละแหล่งทีอ่ยู่อาศยัเหล่าน้ันในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่

อย 

6.4.3 If rare or threatened species are identified in the smallholder’s 
forest or the immediate vicinity (6.1.1), the smallholder prevents 
hunting, fishing, trapping and collection of rare or threatened species 
in the smallholder’s forest. 

 กรณีมชีนิดพนัธุห์ายากหรอืใกลสู้ญพนัธุห์รอืแหล่งทีอ่ยู่อาศยัทีร่ะบุ

ไวใ้นป่าไมห้รอืพืน้ทีใ่กลเ้คยีงของเกษตรกรายย่อย (6.1.1) 

เกษตรกรรายย่อยป้องกนัการล่าสตัว ์ การจบัปลา 

การวางกบัดกัและการเกบ็ 

ชนิดพนัธุห์ายากหรอืใกลสู้ญพนัธุใ์นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: A group manager or an external organization such 
as an NGO, purchaser, or government agency may assist the 
smallholder to identify if there are any rare or threatened species in 
the immediate vicinity of the smallholder’s forest. If any are identified 
in the immediate vicinity, they may assist in developing measures to 
protect those species or habitats. The smallholder needs to be aware 
of the assessment and of any species and habitats identified, and of 
the measures to protect them but is not required to undertake the 
assessment alone. 

 

หมายเหตอุธบิาย: ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ 

องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยในกา

รระบุว่ามสีายพนัธุท์ีห่ายากหรอืใกลส้ญูพนัธใุนบรเิวณใกล ้

เคยีงป่าของเกษตรกรรายย่อยหรอืไม่ 

หากมกีารระบุสิง่ใดในบรเิวณใกลเ้คยีง 

อาจชว่ยในการพฒันามาตรการเพือ่ปกป้องสายพนัธุห์รอืแ

หล่งทีอ่ยู่อาศยัเหล่าน้ัน 

เกษตรกรรายย่อยจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึการประเมนิและช

นิดพนัธุแ์ละแหล่งทีอ่ยู่อาศยัทีร่ะบุไว ้

และมาตรการในการปกป้องพวกมนั 

แต่ไม่จ าเป็นตอ้งด าเนินการประเมนิเพยีงล าพงั 

The term “immediate vicinity” is defined in the Glossary. 

ค าว่า “บรเิวณใกลเ้คยีง” 

มคี าจ ากดัความอยู่ในอภธิานศพัท ์

6.5 The Organization* shall identify and protect representative sample areas 
of native ecosystems* and/or restore* them to more natural conditions*. 
Where Representative Sample Areas* do not exist or are insufficient, The 
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Organization* shall restore* a proportion of the Management Unit* to more 
natural conditions*. The size of the areas and the measures taken for their 
protection* or restoration*, including within plantations, shall** be 
proportionate to the conservation* status and value of the ecosystems* 
at the landscape* level, and the scale, intensity and risk* of management 
activities. 

 องคก์รตอ้งระบุและปกป้องพืน้ทีต่วัแทนของระบบนิเวศดัง้เดมิ และ/หรอื 

ฟ้ืนฟูใหร้ะบบนิเวศเหล่าน้ันใหม้สีภาพตามธรรมชาตมิากขึน้ 

หากพืน้ทีต่วัแทนไม่มหีรอืมไีม่เพยีงพอองคก์รตอ้งท าการฟ้ืนฟูส่วนหน่ึงส่วน

ใดของพืน้ทีข่อการรบัรองใหม้สีภาพธรรมชาตมิากขีน้ ขนาดของพืน้ที ่  

และมาตรการทีใ่ชเ้พือ่การปกป้องหรอืการฟ้ืนฟูรวมถงึภายในพืน้ทีท่ีม่กีารป

ลูกตอ้งไดส้ดัส่วนเหมาะสมกบัสถานภาพการอนุรกัษแ์ละคุณค่าของระบบนิเ

วศน้ันๆในระดบัภูมทิศัน ์ และขนาด 

ความเขม้ขน้และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

6.5.1 The smallholder assists in identifying and protecting representative 
sample areas of native ecosystems where those exist in the 
smallholder’s forest or in the smallholder’s location. 

 เกษตรกรรายย่อยชว่ยในการระบุและปกป้องพืน้ทีต่วัอย่างทีเ่ป็นตวัแ

ทนของระบบนิเวศดัง้เดมิซึง่มอียู่ในป่าของเกษตรกรรายย่อยหรอืใน

พืน้ทีข่องเกษตรกรรายย่อย 

6.5.2 Where representative sample areas of native ecosystems do not exist 
in the smallholder’s forest or the smallholder’s location, the 
smallholder works with others to facilitate regeneration and restoration 
of suitable areas in the smallholder’s location to more natural 
conditions if suitable areas exist. 

 ในกรณีทีพ่ืน้ทีต่วัอย่างทีเ่ป็นตวัแทนของระบบนิเวศพืน้เมอืงไมม่อียู่

ในป่าของเกษตรกรรายย่อยหรอืทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยท างานรว่มกบัผูอ้ืน่เพือ่อ านวยความสะดวกในกา

รฟ้ืนฟูและฟ้ืนฟูพืน้ทีท่ีเ่หมาะสมในสถานทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย

ใหม้สีภาพเป็นธรรมชาตมิากขึน้หากมพีืน้ทีท่ีเ่หมาะสม 

Explanatory Note:  Restoration of suitable areas in the smallholder’s 
location to more natural conditions if suitable areas exist are required 
by this indicator.  “Suitable areas” include areas with some natural 
conditions, or some regenerating native species, already existing 
nearby the site, and where there is no other land use threatening those 
conditions. Restoration might involve simply letting those areas 
recover, or more active intervention to protect and enhance those 
conditions to support their restoration. 

หมายเหตอุธบิาย: 

การฟ้ืนฟูพืน้ทีท่ีเ่หมาะสมในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อยให ้

มสีภาพเป็นธรรมชาตมิากขึน้ 

หากจ าเป็นตอ้งมพีืน้ทีท่ีเ่หมาะสมตามตวัชีว้ดันี ้

“พืน้ทีท่ีเ่หมาะสม” 
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รวมถงึพืน้ทีท่ีม่สีภาพธรรมชาตหิรอืพนัธุพ์ืน้เมอืงทีก่ าลงังอ

กใหม่  ไดม้อียู่แลว้ในบรเิวณใกลเ้คยีง 

และไม่มกีารใชท้ีด่นิอืน่ทีคุ่กคามสภาพเหล่าน้ัน 

การฟ้ืนฟูอาจเกีย่วขอ้งกบัการปล่อยใหพ้ืน้ทีเ่หล่าน้ันฟ้ืนตั

วเอง 

หรอืมกีารแทรกแซงมากขึน้เพือ่ปกป้องและเสรมิเงือ่นไขเห

ล่าน้ันเพือ่สนับสนุนการฟ้ืนฟู 

6.5.3 The smallholder, if part of a group entity, to the extent possible, works 
with others to achieve the target of maintaining a minimum of 10% of 
the native ecosystems in the smallholder’s location in representative 
sample areas through conservation or restoration of native 
ecosystems. 

 เกษตรกรรายย่อยหากเป็นส่วนหน่ึงของกลุ่มนิตบิุคคลท างานรว่มกั

บผูอ้ืน่เพือ่ใหบ้รรลุเป้าหมาย 

ในการรกัษาระบบนิเวศดัง้เดมิอย่างนอ้ย 10% 

ในพืน้ทีท่ีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อยในพืน้ทีต่วัอย่างทีเ่ป็นตวัแทนผ่า

นการอนุรกัษห์รอืฟ้ืนฟูระบบนิเวศดัง้เดมิเท่าทีเ่ป็นไปได ้

Applicability Note: Indicator 6.5.3 is applicable only for those 
smallholders which operate within group entities. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้       ตวัชีว้ดั 6,5.3 

ใชก้บัเกษตรกรรายย่อยทีด่ าเนินงานภายในกลุ่มนิตบิุคคลเท่าน้ัน 

Explanatory Note: Criterion 6.5 requires all applicants for FSC 
certification to protect native ecosystems or to restore representative 
suitable areas to more natural conditions. Native ecosystems include 
natural forests but also other ecosystems such as wetlands or open 
grasslands that are native to that location. The three Indicators in 
Criterion 6.5 are applicable ONLY IF there are native ecosystems 
present in the smallholder’s forest or in the smallholder’s location, OR 
if opportunities exist to restore areas in the smallholder’s forest or in 
the smallholder’s location to more natural conditions. If native 
ecosystems or opportunities for restoration do not exist in the 
smallholder’s forest or the smallholder’s location, Criterion 6.5 is not 
applicable. 

หมายเหตุอธบิาย: เกณฑ ์ 6.5 ก าหนดส าหรบัผูย้ืน่ขอการรบัรอง 

FSC ทุกคน เพือ่ปกป้องระบบนิเวศพืน้เมอืง 

หรอืเพือ่ฟ้ืนฟูพืน้ทีท่ีเ่หมาะสมแกพ่ืน้ทีต่วัแทนใหอ้ยู่ในสภาพทีเ่ป็น

ธรรมชาตมิากขึน้ 

ระบบนิเวศพืน้เมอืงรวมถงึป่าธรรมชาตริวมไปถงึระบบนิเวศอืน่ๆ 

เชน่ พืน้ทีช่ ุม่น ้าหรอืทุ่งหญา้เปิดทีม่ถีิน่ก าเนิดในสถานทีน้ั่น 

ตวัชีว้ดัทัง้สามในเกณฑ ์ 6.5 

มผีลบงัคบัใชเ้ฉพาะในกรณีทีม่รีะบบนิเวศดัง้เดมิอยู่ในป่าของเกษต

รกรรายย่อยหรอืในพืน้ทีข่องเกษตรกรรายย่อย 
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หรอืหากมโีอกาสทีจ่ะฟ้ืนฟูพืน้ทีใ่นป่าของเกษตรกรรายย่อย 

หรอืในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อยใหม้สีภาพทีเ่ป็นธรรมชาตมิากขึ ้

น 

หากไมม่รีะบบนิเวศดัง้เดมิหรอืโอกาสในการฟ้ืนฟูในป่าของเกษตร

กรรายย่อยหรอืทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย เกณฑ ์ 6.5 

จะไม่ผลบงัคบัใช ้

The FSC Interpretation Notes INT-STD-01-001_09 and INT-STD-20-
007_45 (found in Interpretations of the Normative Framework, 12th 
February, 2019) provide interpretation and guidance for this Criterion 
specific to smallholders. The Interpretation Notes state that the 
minimum 10% requirement for protection or restoration can be met at 
a group level, and can be met outside the smallholder’s forests (if the 
management unit is smaller than 50 ha) or outside a group’s forests. 
INT-STD-01-001_09 states that the areas outside the forest must be 
in the same forest landscape. However, these interpretations and the 
minimum 10% requirement only apply if native ecosystems or 
opportunities for restoration exist. Further guidance about the 
minimum 10% requirement is provided in Principle 6, Annex D, 
Conservation Area Network Conceptual Diagram on page 41 in the 
International Generic Indicators (FSC-STD-60-004 V2-0). 

บนัทกึการตคีวามมาตรฐาน FSC INT-STD-01-001_09 และ 

INT-STD-20-007_45 (พบในการตคีวามกรอบกฎเกณฑ ์ วนัที ่

12 กุมภาพนัธ ์ พ.ศ.2552) 

ใหก้ารตคีวามและค าแนะน าส าหรบัเกณฑนี์เ้ฉพาะส าหรบัเกษตรกร

รายย่อย บนัทกึการตคีวามระบุว่าขอ้ก าหนดขัน้ต ่า 10% 

ส าหรบัการป้องกนัหรอืการฟ้ืนฟูสามารถท าไดใ้นระดบักลุ่ม 

และสามารถท าไดน้อกป่าของเกษตรกรรายย่อย 

(หากหน่วยการจดัการมขีนาดเล็กกว่า 50 เฮกตาร)์ 

หรอืนอกป่าของกลุ่ม ในมาตรฐาน INT-STD-01-001_09 

ระบุว่าพืน้ทีน่อกป่าจะตอ้งอยู่ในภูมทิศันเ์ดยีวกนั อย่างไรก็ตาม 

การตคีวามเหล่านีแ้ละขอ้ก าหนดขัน้ต ่า 10% 

จะใชเ้ฉพาะในกรณีทีร่ะบบนิเวศดัง้เดมิหรอืโอกาสในการฟ้ืนฟูมอียู่

เท่าน้ัน ค าแนะน าเพิม่เตมิเกีย่วกบัขอ้ก าหนดขัน้ต ่า 10% 

มรีะบไุวใ้นหลกัการที ่ 6 ภาคผนวก D 

แผนภาพแนวคดิเครอืขา่ยพืน้ทีอ่นุรกัษ ์ หนา้ 41 

ในตวัชีว้ดัทั่วไประหว่างประเทศ (FSC-STD-60-004 V2-0) 

The Indicators for smallholders presented here do not require that the 
smallholder set aside 10% of the smallholder’s forest or any of the 
smallholder’s forest. They require the smallholder, or organizations 
assisting the smallholder, to identify any native ecosystems (including 
any natural forest) that exist in the smallholder’s forest. If any native 
ecosystems exist, the smallholder is required to achieve a target of 
protecting a minimum of 10% of those native ecosystems in 
representative sample areas in, or in the location of, the smallholder’s 
forest. This can be achieved in the smallholder’s forest or outside it, 
but in most circumstances will be outside the smallholder’s forest. 
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Where natural ecosystems do not exist, the smallholder is expected to 
work with or assist others to restore a suitable area in the location to 
more natural conditions, if those opportunities exist. 

ตวัชีว้ดัส าหรบัเกษตรกรรายย่อยทีน่ าเสนอในมาตรฐานนี ้

ไม่ไดก้ าหนดใหเ้กษตรกรรายย่อยจดัสรร10% 

ของพืน้ทีป่่าของเกษตรกรรายย่อยหรอืป่าใดๆของเกษตรกรรายย่อ

ย 

พวกเขาตอ้งการใหเ้กษตรกรรายย่อยหรอืองคก์รทีช่ว่ยเหลอืเกษตร

กรรายย่อยระบุระบบนิเวศพืน้เมอืง (รวมถงึป่าธรรมชาต)ิ 

ทีม่อียู่ในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

หากมรีะบบนิเวศดัง้เดมิอยู่เกษตรกรรายย่อยจะตอ้งบรรลุเป้าหมายใ

นการปกป้องอย่างนอ้ย 10% 

ของระบบนิเวศดัง้เดมิในพืน้ทีต่วัอย่างทีเ่ป็นตวัแทนในหรอืในทีต่ ัง้ข

องป่าของเกษตรกรรายย่อย 

ซึง่สามารถท าไดใ้นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยหรอืภายนอกป่าไม ้

แต่ในสถานการณส์่วนใหญ่จะอยู่นอกป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

หากไมม่รีะบบนิเวศทางธรรมชาตเิกษตรกรรายย่อยไดร้บัการคาดห

วงัใหท้ างานรว่มกบัหรอืชว่ยเหลอืผูอ้ืน่ในการฟ้ืนฟูพืน้ทีท่ีเ่หมาะสม

ในสถานทีต่ ัง้ใหอ้ยู่ในสภาพทีเ่ป็นธรรมชาตมิากขึน้หากมโีอกาส 

The term “smallholder’s location” is defined in the Glossary. The term 
“to the extent possible” in Indicator 6.5.3 will reflect a combination of 
the extent of native ecosystems available for protection in the location, 
the potential for restoration when they do not exist, the capacity of the 
smallholder, based on the size of the smallholder’s forest, and the 
resources available. 

ค าว่า “ทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย” มกี าหนดไวใ้นอภธิานศพัท ์

ค าว่า “เท่าทีเ่ป็นไปได”้ ในตวัชีว้ดั 6.5.3 

จะสะทอ้นถงึการรวมกนัของขอบเขตของระบบนิเวศดัง้เดมิทีม่อียู่ส า

หรบัการปกป้องในพืน้ที ่ ศกัยภาพในการฟ้ืนฟูเมือ่ไม่มอียู่  

ขดีความสามารถของเกษตรกรรายย่อยขึน้อยู่กบัขนาดของป่าไมข้

องเกษตรกรรายย่อยและทรพัยากรทีม่อียู่ 

As in other Criteria in Principle 6, it is anticipated that a group manager 
or an external organization such as an NGO, purchaser, or 
government agency may assist the smallholder to interpret and meet 
these requirements. 

เชน่เดยีวกบัหลกัเกณฑอ์ืน่ๆในหลกัการที ่ 6 

คาดว่าผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ 

องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยในการตคีวา

มและปฏบิตัติามขอ้ก าหนดเหล่านี ้

6.6 The Organization* shall effectively maintain the continued existence of 
naturally occurring native species* and genotypes*, and prevent losses 
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of biological diversity*, especially through habitat* management in the 
Management Unit*. The Organization* shall demonstrate that effective 
measures are in place to manage and control hunting, fishing, trapping 
and collecting. 

 องคก์รตอ้งคงไวซ้ ึง่การด ารงอยู่ของชนิดพนัธุพ์ืน้เมอืงและลกัษณะทางพนัธุ

กรรมดัง้เดมิทีเ่กดิขึน้ตามธรรมมชาตเิพือ่อยู่ต่อไปอย่างมปีระสทิธผิล 

และป้องกนัการสูญเสยีความหลากหลายทางชวีภาพ 

โดยเฉพาะอย่างยิง่ผ่านการจดัการแหล่งทีอ่ยู่อาศยัในหน่วยจดัการ 

องคก์รตอ้งแสดงใหไ้ดว่้ามาตรการทีม่ปีระสทิธภิาพมใีชส้ าหรบัจดัการและก

ารควบคุมการล่าสตัว ์การจบัปลา การวางกบัดกั การเก็บหาของป่า 

6.6.1 The smallholder has implemented ways to control any hunting, fishing, 
trapping and collection activities for native species in the smallholder’s 
forest. 

 เกษตรกรรายย่อยไดใ้ชว้ธิกีารควบคุมการล่าสตัว ์ การตกปลา 

การวางกบัดกั 

และกจิกรรมการรวบรวมพนัธุพ์ชืพืน้เมอืงในป่าของเกษตรกรรายย่

อย 

6.6.2 If hunting is part of the forestry activities, the smallholder ensures 
that the population levels of target species and species diversity are 
not threatened. 

  กรณีการล่าสตัวเ์ป็นส่วนหน่ึงของกจิกรรมป่าไม ้

เกษตรกรรายย่อยตอ้งแน่ใจว่าระดบัประชากรของชนิดพนัธุเ์ป้าหมา

ยและความหลากหลายของชนิดพนัธุจ์ะไม่ถูกคุกคาม 

6.7 The Organization* shall protect* or restore* natural watercourses, water 
bodies*, riparian zones* and their connectivity*. The Organization* shall 
avoid negative impacts on water quality and quantity and mitigate and 
remedy those that occur. 

 องคก์รตอ้งปกป้องหรอืฟ้ืนฟูแหล่งน ้าตามธรรมชาต ิ แหล่งน ้า 

พืน้ทีช่ายฝ่ังและพืน้ทีเ่ช ือ่มต่อพืน้ทีเ่หล่าน้ัน 

ผูข้อการรบัรองตอ้งหลกีเลีย่งไม่ใหเ้กดิผลกระทบเชงิลบต่อคุณภาพและปรมิ

าณน ้า 
6.7.1 The smallholder protects the quality and quantity of water in streams, 

ponds and lakes, and the vegetation beside them, in the smallholder’s 
forest. 

 เกษตรกรรายย่อยปกป้องคุณภาพและปรมิาณน ้าในล าธาร สระน ้า 

และทะเลสาบ รวมถงึพชืพรรณทีอ่ยู่ขา้งๆ 

ในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

6.7.2 The smallholder repairs damage to streams, ponds and lakes, or the 
vegetation beside them, that the smallholder’s forestry activities have 
caused. 

 เกษตรกรรายย่อยซอ่มแซมความเสยีหายต่อล าธาร สระน ้า 

และทะเลสาบ หรอืพชืพรรณทีอ่ยู่ขา้งๆ 
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ซึง่เกดิจากกจิกรรมป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: The smallholder is responsible for avoiding 
impacts from forest activities within his or her forest and for repairing 
any damage that his or her activities have caused. He or she is not 
responsible for preventing impacts caused by his or her neighbours or 
others on nearby land or required to repair damage caused by any 
neighbour or other party on nearby properties. 

หมายเหตอุธบิาย: 

เกษตรกรรายย่อยมหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการหลกีเลีย่งผลกร

ะทบจากกจิกรรมป่าไมภ้ายในป่าของตน 

และส าหรบัการซอ่มแซมความเสยีหายใดๆทีเ่กดิขึน้จากกจิ

กรรมของเขา 

เกษตรกรรายย่อยไม่ตอ้งรบัผดิชอบในการป้องกนัผลกระท

บทีเ่กดิจากเพือ่นบา้นหรอืผูอ้ืน่บนทีด่นิใกลเ้คยีง 

หรอืจ าเป็นตอ้งซอ่มแซมความเสยีหายทีเ่กดิจากเพือ่นบา้น

หรอืบุคคลอืน่ในทรพัยส์นิใกลเ้คยีง 

Examples of measures to protect the quality and quality of water in 
streams, ponds and lakes include buffer zones, maintenance of native 
vegetation, avoidance of trails or roads and measures to prevent 
sedimentation.  

ตวัอย่างของมาตรการในการปกป้องคณุภาพและคณุภาพ

ของน ้าในล าธาร สระน ้า และทะเลสาบ ไดแ้ก ่ เขตกนัชน 

การบ ารุงรกัษาพชืพรรณพืน้เมอืง 

การหลกีเลีย่งเสน้ทางหรอืถนน 

และมาตรการป้องกนัการตกตะกอน 

6.8 The Organization* shall manage the landscape* in the Management Unit* 
to maintain and/or restore* a varying mosaic of species, sizes, ages, 
spatial scales* and regeneration cycles appropriate for the landscape 
values* in that region, and for enhancing environmental and economic 
resilience*. 

องคก์รตอ้งจดัการภมูทิศันใ์นหน่วยรบัรองเพือ่รกัษา 

และ/หรอืฟ้ืนฟูความหลากหลายของการเชือ่มโยงของชนิดพนัธุ ์  ขนาด 

ชว่งอาย ุ อาณาเขต มาตรส่วน 

และวฏัจกัรการสบืพนัธุท์ีเ่หมาะสมกบัคุณค่าทางภูมทิศันข์องภมูภิาคน้ัน  

และเพือ่เพิม่ความยดืหยุ่นทางสิง่แวดลอ้มและทางเศรษฐกจิ 

Explanatory Note: The activities of most individual smallholders 
within the scope of this standard are at such a small scale and low 
intensity that they do not affect landscape values in the region or affect 
environmental or economic resilience as described in Criterion 6.8. 
Thus, for most smallholders, Criterion 6.8 is not applicable. However 
in some situations, individual smallholders’ farms are contiguous with 
a number of other similar smallholders, and the smallholder’s forestry 
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activities are conducted together with those other smallholders on 
units that are much larger than 20 hectares.   In these situations, when 
individual smallholders combine their activities with other 
smallholders, they can affect landscape values, for example when the 
combined operations result in a large clearcut and a uniform 
regenerating stand of a single age and a single species after harvest.  
In situations where the individual smallholder participates in these 
larger scale activities with multiple other smallholders, Indicator 6.8.1 
is applicable. 

หมายเหตุอธบิาย: 

กจิกรรมของเกษตรกรรายย่อยส่วนใหญ่ภายในขอบเขตของมาตร

ฐานนี ้     

มขีนาดเล็กและความเขม้ขน้ต ่าจนไม่ส่งผลกระทบต่อค่าภมูทิศันใ์น

ภูมภิาคหรอืส่งผลกระทบต่อความยดืหยุ่นดา้นสิง่แวดลอ้มหรอืเศรษ

ฐกจิตามทีอ่ธบิายไวใ้นเกณฑ ์ 6.8 

ดงัน้ันส าหรบัเกษตรกรรายย่อยส่วนใหญ่จงึไม่สามารถใชห้ลกัเกณ

ฑ ์ 6.8 ได ้ อย่างไรก็ตาม ในบางสถานการณ ์

ฟารม์ของเกษตรกรรายย่อยแต่ละรายจะต่อเน่ืองกบัเกษตรกรรายย่

อยคนอืน่ๆทีค่ลา้ยคลงึกนัและกจิกรรมดา้นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่

อยจะด าเนินการรว่มกบัเกษตรกรรายย่อยคนอืน่ๆเหล่าน้ันบนพืน้ที่

ทีม่ขีนาดใหญ่กว่า 20 เฮกตาร ์ ในสถานการณเ์ชน่นี ้

เมือ่เกษตรกรรายย่อยแต่ละรายรวมกจิกรรมของตนกบัเกษตรกรรา

ยย่อยรายอืน่ สิง่เหล่านีอ้าจส่งผลกระทบต่อคุณค่าภูมทิศันไ์ด ้

ตวัอย่างเชน่ 

เมือ่การด าเนินการรวมกนัส่งผลใหเ้กดิขนาดใหญ่ทีช่ดัเจน 

และจดุยนืทีใ่ชอ้ายุและชนิดพนัธุเ์ดยีวในการฟ้ืนฟูหลงัการเก็บเกีย่ว 

ในสถานการณท์ีเ่กษตรกรรายย่อยแต่ละรายเขา้รว่มในกจิกรรมขน

าดใหญ่เหล่านีก้บัเกษตรกรรายย่อยอืน่ๆหลายคน ตวัชีว้ดั 6.8.1 

จะถูกน ามาใช ้

6.8.1 The smallholder avoids undertaking forestry activities with other 
smallholders that result in large scale landscape level disturbance or 
the establishment of large uniform forests within a landscape. 

 เกษตรกรรายย่อยหลกีเลีย่งการท ากจิกรรมดา้นป่าไมร้ว่มกบัเกษตร

กรรายย่อยรายอืน่ทีส่่งผลใหเ้กดิการรบกวนระดบัภูมทิศันใ์นวงกวา้

งหรอืการสรา้งป่าแบบขนาดใหญ่ภายในภูมทิศัน ์

6.9 The Organization* shall not convert natural forest* to plantations*, nor 
natural forests* or plantations* on sites directly converted from natural 
forest* to non-forest* land use, except when the conversion: 

 องคก์รตอ้งไม่เปลีย่นแปลงพืน้ทีป่่าธรรมชาต ิ

หรอืพืน้ทีท่ีม่าคุณค่าอนุรกัษสู์งเป็นป่าปลูกหรอืเป็นพืน้ทีเ่พือ่ใชป้ระโยชนท์ีไ่

ม่ใชป่่า 

ไม่ว่าจะเป็นพืน้ทีส่วนป่าทีถู่กดดัแปลงบนพืน้ทีท่ีถู่กดดัแปลงโดยตรงมาจาก
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ป่าธรรมชาตเิพือ่เป็นพืน้ทีท่ีใ่ชป้ระโยชนท์ีไ่มใ่ชป่่า ยกเวน้ 

กรณีทีเ่มือ่การเปลีย่นแปลงท าให ้

a) Affects a Very Limited Portion* of the area of the Management Unit*, 
and 

ส่งผลกระทบในสดัส่วนทีจ่ ากดัของหน่วยรบัรอง และ 
b) Will produce clear, substantial, additional, secure long-term 

conservation* benefits in the Management Unit*, and 

จะกอ่ใหเ้กดิความชดัเจน เป็นรูปธรรม เพิม่เตมิ* 

การอนุรกัษ*์ทีม่ ั่งคงในระยะยาว 

และผลประโยชนท์างสงัคมภายในหน่วยรบัรอง* และ 

C.   Does not damage or threaten High Conservation Values*, nor any 
sites or resources necessary to maintain or enhance those High 
Conservation Values*. 

 ไม่ท าลายหรอืคุกคามพืน้ทีท่ีม่คุีณค่าดา้นการอนุรกัษสู์ง 

ไม่ว่าจะเป็นพืน้ทีใ่ดๆหรอืทรพัยากรทีจ่ าเป็นรกัษาไว ้ หรอืเสรมิสรา้ง 

คุณค่าดา้นการอนุรกัษสู์งเหล่าน้ัน (เกณฑ ์ 6.10  หลกัการและเกณฑ ์

ฉบบัที ่4 และ Motion 2014#7) 
6.9.1 The smallholder does not convert natural forest to plantation. 

 เกษตรกรรายย่อยไม่เปลีย่นแปลงป่าธรรมชาตเิป็นพืน้ทีป่่าปลูก 

6.10 Management Units* containing plantations* that were established on 
areas converted from natural forest* after November 1994 shall not 
qualify for certification, except where: 

  หน่วยรบัรองทีเ่คยเป็นป่าธรรมชาตแิละถูกแปลง หรอืถูกจดัตัง้เป็นสวนป่า 

ระหว่าง 1 ธนัวาคม พ.ศ. 2537 และ 31 ธนัวาคม พ.ศ. 2563 

ไม่สามารถขอการรบัรองได ้ยกเวน้เมือ่: 

a) Clear and sufficient evidence is provided that The Organization* was 
not directly or indirectly responsible for the conversion, or 

การแปลงพืน้ทีส่่งผลกระทบในสดัส่วนทีจ่ ากดัมากของหน่วยรบัรอง 

ชดัเจน เป็นรูปธรรม เพิม่ขึน้ 

และปลอดภยัต่อผลประโยชนก์ารอนุรกัษใ์นระยะยาวในหน่วยรบัรอง 

หรอื 
b) The conversion affected a Very Limited Portion* of the area of the 

Management Unit* and is producing clear, substantial, additional, 
secure long-term conservation* benefits in the Management Unit*. 

การเปลีย่นแปลงดงักล่าวส่งผลกระทบต่อส่วนทีจ่ ากดัมากของพืน้ทีข่อง

หน่วยรบัรองและกอ่ใหเ้กดิประโยชนท์ีช่ดัเจน มนัียส าคญั เพิม่เตมิ 

และปกป้องผลประโยชนก์ารอนุรกัษไ์ดใ้นระยะยาวในหน่วยจดัการ 

6.10.1 If the smallholder’s forest is a plantation that was converted from 
natural forest, the smallholder shows that either: 

 กรณี 

ป่าของเกษตรกรรายย่อยเป็นพืน้ทีเ่พาะปลูกทีถู่กดดัแปลงมาจากป่
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าธรรมชาต ิเกษตรกรรายย่อยแสดงใหเ้ห็นว่า: 

a) the forest was converted to plantation prior to November 1994; or 

ป่าถูกเปลีย่นแปลงใหเ้ป็นสวนป่ากอ่นเดอืนพฤศจกิายน พ.ศ. 

2537 หรอื 
b) it was not converted by the current smallholder. 

ไม่ไดถู้กเปลีย่นแปลงโดยเกษตรกรรายย่อยในปัจจบุนั 
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PRINCIPLE* 7: MANAGEMENT PLANNING 

หลกัการที ่7:   การวางแผนการจดัการ 

The Organization* shall have a management plan* consistent with its policies 
and objectives* and proportionate to scale, intensity and risks* of its 
management activities. The management plan* shall be implemented and kept 
up to date based on monitoring information in order to promote adaptive 
management*. The associated planning and procedural documentation shall be 
sufficient to guide staff, inform affected stakeholders* and interested 
stakeholders* and to justify management decisions. 
 

องคก์รตอ้งมแีผนการจดัการทีส่อดคลอ้งกบันโยบายและวตัถุประสงค ์

และเป็นสดัส่วนทีเ่หมาะสมกบัขนาด ความเขม้ขน้ และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

แผนการจดัการตอ้งมกีารน าไปด าเนินการและเป็นปัจจบุนัโดยอยู่บนพืน้ฐานขอ้มูลการตรวจตดิต

าม 

เพือ่ส่งเสรมิการจดัการแบบปรบัตวัเอกสารระเบยีบปฏบิตัทิีเ่กีย่วขอ้งจะตอ้งเพยีงพอทีจ่ะเป็นแนวท

างแกพ่นักงาน ใหข้อ้มูลแกผู่ม้สี่วนไดส้่วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบและทีส่นใจ 

และเพือ่ประกอบการตดัสนิใจในการจดัการ 

7.1 The Organization* shall, proportionate to scale, intensity and risk* of its 
management activities, set policies (visions and values) and objectives* 
for management, which are environmentally sound, socially beneficial 
and economically viable. Summaries of these policies and objectives* 
shall* be incorporated into the management plan*, and publicized. 

 องคก์รตอ้งก าหนดนโยบาย (วสิยัทศันแ์ละค่านิยม) 

และวตัถุประสงคข์องการจดัการทีเ่ป็นมติรกบัสิง่แวดลอ้ม 

กอ่ใหเ้กดิประโยชนด์า้นสงัคมและความอยู่รอดทางเศรษฐกจิโดยเป็นสดัส่ว

นทีเ่หมาะสมกบัขนาด ความเขม้ขน้ และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

ขอ้สรุปของนโยบายและวตัถุประสงคนี์ต้อ้งอยู่ในแผนการจดัการและเผยแพ

รต่่อสาธารณะ 

7.1.1 The smallholder or their named representative has, and the 
smallholder is aware of, a management plan for the smallholder’s 
forest. The management plan identifies,  

 เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีไ่ดร้บัการระบุช ือ่มแีผนการจดัการ 

และตระหนักถงึแผนการจดัส าหรบัเกษตรกรรายย่อย 

แผนการจดัการระบุ ดงันี ้

• any timber or non-timber forest products produced in the 
smallholder’s forest; and, 

ไมห้รอืผลติภณัฑจ์ากป่าทีไ่ม่ใชไ่มท้ีผ่ลติในป่าของเกษตรกรรา

ยย่อย  และ 
• any environmental values (6.1.1) that are found in the 

smallholder’s forest or in the immediate vicinity of the smallholder’s 
forest; and, 

คุณค่าทางสิง่แวดลอ้ม (6.1.1) 

ทีพ่บในป่าของเกษตรกรรายย่อยหรอืในบรเิวณใกลเ้คยีงกบัป่า

ของเกษตรกรรายย่อย และ 
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• any interests or values important to Indigenous Peoples (3.1.2) or 
local communities (4.1.3) in the smallholder’s location. 

ผลประโยชนห์รอืค่านิยมใดๆ ทีม่คีวามส าคญัต่อชนเผ่าพืน้เมอืง 

(3.1.2) หรอืชมุชนทอ้งถิน่ (4.1.3) 

ในสถานทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

7.1.2 The smallholder’s management plan sets objectives, including 
harvesting objectives for the production of timber and non-timber 
forest products and objectives for the protection of environmental 
values in the smallholder’s forest. 

 แผนการจดัการของเกษตรกรรายย่อยก าหนดวตัถุประสงค ์

รวมถงึวตัถุประสงคใ์นการเก็บเกีย่วเพือ่การผลติไมแ้ละผลติภณัฑท์ี่

ไม่ใชไ่ม ้

และวตัถุประสงคใ์นการปกป้องคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้มในป่าของเกษ

ตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: In Thailand FSS, Annex E on “elements on 
management plan” does not apply to micro landholders (less than 20 
hectares). Therefore, corresponding Annex B in this standard only 
provides guidance about the requirements in Principle 7 and is not 
normative. 

หมายเหตุอธบิาย: ในมาตรฐาน FSC ส าหรบั ประเทศไทย 

ภาคผนวก E เร ือ่ง 

“องคป์ระกอบในแผนการจดัการ”ไม่น ามาใชก้บัผูถ้อืครองทีด่นิราย

ย่อย (นอ้ยกว่า 20 เฮกตาร)์ ดงัน้ัน ภาคผนวก B 

ทีเ่กีย่วขอ้งในมาตรฐานนีจ้งึเป็นเพยีงแนวทางเกีย่วกบัขอ้ก าหนดใน

หลกัการที ่7 เท่าน้ัน และไม่ใชบ่รรทดัฐาน 

The management plan is expected to be a simple document specific 
to the smallholder’s forest. It should set objectives for protection of 
environmental values or interests that are found within and in the 
“immediate vicinity of the smallholder’s forest, and for values or 
interests within the “immediate vicinity” that are important to 
Indigenous Peoples or local communities in the smallholder’s location. 

แผนการจดัการคาดหวงัว่าจะเป็นเอกสารง่ายๆเฉพาะส าหร ั

บป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

ควรก าหนดวตัถปุระสงคใ์นการปกป้องคุณค่าหรอืผลประโ

ยชนด์า้นสิง่แวดลอ้มทีพ่บภายในและใน 

“บรเิวณใกลเ้คยีงป่าของเกษตรกรรายย่อยและส าหรบัคณุ

ค่าหรอืผลประโยชนภ์ายใน 

“บรเิวณใกลเ้คยีง”ทีม่คีวามส าคญัต่อชนเผ่าพืน้เมอืงหรอืชุ

มชนทอ้งถิน่ในพืน้ทีข่องเกษตรกรรายย่อย 

A management plan may be prepared by a group manager or an 
external organization such as an NGO, purchaser, or government 
agency acting on behalf of, or providing assistance to, the smallholder. 
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The smallholder will need to be aware of the plan and of any values 
and interests identified, but it is not required that the smallholder 
undertake preparation of a simple management plan alone. 

แผนการจดัการอาจจดัท าโดยผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภา

ยนอก เชน่ องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลทีด่ าเนินการในนามของเกษตรกรรา

ยย่อย หรอืใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจะตอ้งตระหนักถงึแผนและคณุค่าและผล

ประโยชนใ์ดๆ  ทีร่ะบุไว ้

แต่ไม่จ าเป็นว่าเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งจดัท าแผนการจดัก

ารง่ายๆ เพยีงอย่างเดยีว 

The terms “management plan”, “immediate vicinity” and “smallholder’s 
location” are defined in the Glossary. Guidance about possible 
elements of a management plan is provided in Annex B. 

ค าว่า “แผนการจดัการ” “บรเิวณใกลเ้คยีง” และ 

“ทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย” มกีารก าหนดไวใ้นอภธิานศพัท ์

ค าแนะน าเกีย่วกบัองคป์ระกอบทีเ่ป็นไปไดข้องแผนการจดัการมใีหใ้

นภาคผนวก B 

7.2 The Organization* shall have and implement a management plan* for the 
Management Unit* which is fully consistent with the policies and 
management objectives* as established according to Criterion* 7.1. The 
management plan* shall describe the natural resources that exist in the 
Management Unit* and explain how the plan will meet the FSC 
certification requirements. The management plan* shall cover forest* 
management planning and social management planning proportionate to 
scale, intensity and risk* of the planned activities. 

 องคก์รตอ้งมแีผนการจดัการและน าไปใชด้ าเนินการส าหรบัหน่วยรบัรอง 

ซึง่สอดคลอ้งกบันโยบายและวตัถุประสงคท์ีร่ะบุไวต้ามเกณฑ ์ 7.1 

และแผนการจดัการตอ้งอธบิายถงึทรพัยากรธรรมชาตทิีอ่ยู่ในหน่วยรบัรอง 

และอธบิายว่าแผนน้ันจะชว่ยใหด้ าเนินการตามขอ้ก าหนดของ FSC 

ไดอ้ย่างไร 

แผนการจดัการตอ้งครอบคลุมไปถงึแผนการจดัการป่าไมแ้ละแผนการจดัก

ารดา้นสงัคมโดยเป็นสดัส่วนทีเ่หมาะ สมกบัขนาด ความเขม้ขน้ 

และความเสีย่งของกจิกรรมทีว่างแผนไว ้

7.2.1 The smallholder’s management plan identifies actions and forestry 
activities to be taken in the smallholder’s forest to meet the objectives 
in the management plan. 

 แผนการจดัการของเกษตรกรรายย่อยระบุการด าเนินการและกจิกร

รมป่าไมท้ีจ่ะตอ้งด าเนิน 

การในป่าของเกษตรกรรายย่อยเพือ่ใหบ้รรลุวตัถุประสงคใ์นแผนกา

รจดัการ 
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7.2.2 The smallholder implements the actions and forestry activities in the 
management plan. 

 เกษตรกรรายย่อยด าเนินกจิกรรมและกจิกรรมป่าไมต้ามทีร่ะบใุนแผ

นการจดัการ 

7.2.3 If collection of non-timber forest products is included within the 
forestry activities, the management plan describes how the specific 
non-timber forest products are managed and collected, based on 
established management practices. 

 กรณี 

การรวบรวมผลติภณัฑจ์ากป่าทีไ่ม่ใชไ่มร้วมอยู่ในกจิกรรมป่าไม ้

แผนการจดัการอธบิายถงึวธิกีารจดัการและรวบรวมผลติภณัฑจ์าก

ป่าทีไ่ม่ใชไ่มโ้ดยเฉพาะอย่างไร 

โดยยดึตามแนวทางการจดัการทีก่ าหนดไว ้

7.2.4 If hunting is included within the forestry activities, the 
management plan includes elements relating to species being hunted, 
measures for monitoring impacts to species, and a general evaluation 
of the ecological impacts of hunting. 

 หากการล่าสตัวร์วมอยู่ในกจิกรรมป่าไม ้

แผนการจดัการจะรวมองคป์ระกอบทีเ่กีย่วขอ้งกบัชนิดพนัธุท์ีถู่กล่า 

มาตรการในการตดิตามผลกระทบต่อชนิดพนัธุแ์ละการประเมนิทั่วไ

ปเกีย่วกบัผลกระทบทางนิเวศนข์องการล่าสตัว ์

Explanatory Note: “Hunting” is as defined in and in accordance with 
the provisions of (Wildlife Conservation & Protection Act B.E. 2562 
2019) 

หมายเหตอุธบิาย: “การล่าสตัว”์ 

เป็นไปตามค าจ ากดัความและเป็นไปตามบทบญัญตัขิอง 

(พระราชบญัญตัอินุรกัษแ์ละคุม้ครองสตัวป่์า พ.ศ. 2562) 

7.3 The management plan* shall include verifiable targets* by which progress 
towards each of the prescribed management objectives* can be 
assessed. 

 แผนการจดัการตอ้งประกอบดว้ยเป้าหมายทีท่วนสอบได ้

ซึง่จะตอ้งสามารถประเมนิความคบืหนา้ของแต่ละวตัถุประสงคข์องการจดักา

รได ้

7.3.1 The smallholder has ways to monitor if the objectives in the 
management plan are met. 

 เกษตรกรรายย่อยมวีธิตีรวจตดิตามว่าไดบ้รรลุตามวตัถุประสงคใ์นแ

ผนการจดัการ 

Explanatory Note: Monitoring (Indicator 7.3.1) to determine if 
objectives are met, and review of the management plan (Indicator 
7.4.1) may be done by a group manager or an external organization 
such as an NGO, purchaser, or government agency acting on behalf 
of, or providing assistance to, the smallholder. The monitoring and 
review should be specific to the smallholder’s forest and the 
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smallholder will need to be aware of the results, but it is not required 
that the smallholder undertake monitoring and review of a 
management plan alone. 

หมายเหตุอธบิาย: การตดิตาม (ตวัชีว้ดั 7.3.1) 

เพือ่พจิารณาว่าบรรลุวตัถุประสงคห์รอืไม ่

และการทบทวนแผนการจดัการ(ตวัชีว้ดั7.4.1)อาจด าเนินการโดย

ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ องคก์รพฒันาสงัคม ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลในการด าเนินการแทนหรอืใหค้วามชว่ยเหลอืเ

กษตรกรรายย่อย 

การตรวจตดิตามและทบทวนควรเฉพาะเจาะจงส าหรบัป่าไมข้องเก

ษตรกรรายย่อย และเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งตระหนักถงึผลลพัธ ์

แต่ไม่ไดก้ าหนดไวใ้หเ้กษตรกรรายย่อยจะตอ้งด าเนินการตดิตามแล

ะทบทวนแผนการจดัการเพยีงอย่างเดยีว 

7.4 The Organization* shall update and revise periodically the management 
planning and procedural documentation to incorporate the results of 
monitoring and evaluation, stakeholder engagement* or new scientific 
and technical information, as well as to respond to changing 
environmental, social and economic circumstances. 

 องคก์รตอ้งปรบัปรุงและแกไ้ขการวางแผนการจดัการและเอกสารขัน้ตอนกา

รปฏบิตังิานเป็นระยะๆ ของผลการตดิตามและการประเมนิผล 

การมสี่วนรว่มของผูม้สี่วนไดส้่วนเสยีหรอืขอ้มูลทางวทิยา 

ศาสตรแ์ละเทคนิคใหม่ๆ รวมถงึการตอบสนองต่อการเปลีย่นแปลงของสถาน

การณด์า้นสิง่แวด ลอ้ม สงัคม และเศรษฐกจิ 

7.4.1 The smallholder reviews the management plan periodically and 
revises the management plan if relevant circumstances change. 

 เกษตรกรรายย่อยทบทวนแผนการจดัการเป็นระยะๆและปรบัแกใ้หม่ถา้สถานการณท์ีเ่

กีย่วขอ้งเปลีย่น 

7.5 The Organization* shall make publicly available* a summary of the 
management plan* free of charge. Excluding confidential information*, 
other relevant components of the management plan* shall be made 
available to affected stakeholders* on request, and at cost of 
reproduction and handling. 

 องคก์รตอ้งท าสรุปแผนการจดัการทีส่ามารถเผยแพรต่่อสาธารณะโดยไม่คิ

ดค่าใชจ้า่ย ไม่รวมขอ้มูลทีไ่ม่สามารถเปิดเผยได ้ 

องคป์ระกอบอืน่ๆทีเ่กีย่วขอ้งของการแผนการจดัการตอ้งมใีหผู้ม้ส่ีวนไดส่้วน

เสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบหากรอ้งขอ 

โดยอาจเกบ็ค่าใชจ้า่ยในการท าใหม่และการส่งมอบ 

7.5.1 If requested, the smallholder provides public information from the 
management plan to a person who requests it at no cost to the 
requestor. 

 กรณีมกีารรอ้งขอ 

เกษตรกรรายย่อยจะใหข้อ้มูลสาธารณะจากแผนการจดัการแกบุ่คค

ลทีร่อ้งขอโดยไม่คดิค่าใชจ้า่ย 
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7.6 The Organization* shall, proportionate to scale, intensity and risk* of 
management activities, proactively and transparently engage affected 
stakeholders* in its management planning and monitoring processes, 
and shall engage interested stakeholders* on request. 

 องคก์รตอ้งใชก้ระบวนการเชงิรุกและโปรง่ใส 

โดยเป็นสดัส่วนทีเ่หมาะสมต่อขนาด 

ความเขม้ขน้และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

โดยการมส่ีวนรว่มของผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบในการวางแผนก

ารจดัการและกระบวนการการตรวจตดิตาม 

และตอ้งใหผู้ม้ส่ีวนไดท้ีส่นใจมส่ีวนรว่ม   หากรอ้งขอ 

7.6.1 The smallholder informs affected and interested stakeholders about 
management planning and monitoring. 

 เกษตรกรรายย่อยแจง้ผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบและผูส้น

ใจเกีย่วกบัการวางแผนและการตดิตามการจดัการ 

7.6.2 If requested, the smallholder carries out culturally appropriate 
consultation with affected and interested stakeholders. 

กรณีมกีารรอ้งขอ 

เกษตรกรรายย่อยจะด าเนินการใหค้ าปรกึษาทีเ่หมาะสมทางวฒันธร

รมกบัผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบและผูส้นใจ  
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PRINCIPLE* 8: MONITORING AND ASSESSMENT 

หลกัการที ่8: การตรวจตดิตามและการประเมนิผล 

The Organization* shall demonstrate that, progress towards achieving the 
management objectives*, the impacts of management activities and the 
condition of the Management Unit*, are monitored* and evaluated proportionate 
to the scale, intensity and risk* of management activities, in order to implement 
adaptive management*. 
 

องคก์รตอ้งแสดงใหไ้ดถ้งึความคบืหนา้ในการด าเนินงานเพือ่ใหบ้รรลุตามวตัถุประสงคก์ารจดัการ 

ผลกระทบจากกจิกรรมการจดัการของหน่วยรบัรองและเงือ่นไขของหน่วยจดัการ 

มกีารตรวจตดิตามและประเมนิผลโดยเป็นสดัส่วนทีเ่หมาะสมต่อขนาด ความเขม้ขน้ 

และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ เพือ่ใหด้ าเนินการจดัการแบบปรบัเปลีย่นได ้

8.1 The Organization* shall monitor* the implementation of its Management 
Plan*, including its policies and management objectives*, its progress 
with the activities planned, and the achievement of its verifiable targets*. 

 องคก์รตอ้งตรวจตดิตามการด าเนินงานตามแผนการจดัการ 

รวมถงึนโยบายและวตัถุประสงคข์องการจดัการ 

ความคบืหนา้เทยีบกบักจิกรรมทีว่างแผนไว ้

และการบรรลุเป้าหมายตามทีก่ าหนดไว ้

8.1.1 The smallholder monitors implementation of the management plan, 
including social and environmental impacts. 

 เกษตรกรรายย่อยตดิตามการด าเนินการตามแผนการจดัการ 

รวมถงึผลกระทบทางสงัคมและสิง่แวดลอ้ม 

Explanatory Note: The smallholder may be assisted by a group 
manager or an external organization such as an NGO, purchaser, or 
government agency acting on behalf of, or providing assistance to, the 
smallholder. The smallholder needs to be aware of the monitoring but 
it is not required that the smallholder alone undertake the monitoring. 

หมายเหตุอธบิาย: 

เกษตรกรรายย่อยอาจไดร้บัความชว่ยเหลอืจากผูจ้ดัการกลุ่มหรอือ

งคก์รภายนอก เชน่ องคก์รพฒันาเอกชน 

ผูซ้ ือ้หรอืหน่วยงานรฐับาลทีด่ าเนินการในนามของเกษตรกรรายย่อ

ยหรอืใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึกาตรวจรตดิตาม 

แต่ไม่จ าเป็นว่าเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งด าเนินการตดิตามผลเพยีง

ล าพงั 

The term “management plan” is defined in the Glossary. Guidance 
about possible monitoring requirements is provided in Annex C. 

ค าว่า “แผนการจดัการ” มกี าหนดในอภธิานศพัท ์

ค าแนะน าเกีย่วกบัขอ้ก าหนดการตรวจสอบทีเ่ป็นไปไดม้ใีหไ้วใ้นภา

คผนวก C 
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8.2 The Organization* shall monitor* and evaluate the environmental and 
social impacts of the activities carried out in the Management Unit*, and 
changes in its environmental condition. 

 องคก์รตอ้งตรวจตดิตามและประเมนิผลกระทบทางสิง่แวดลอ้มและสงัคมทีเ่กิ

ดจากกจิกรรมทีด่ าเนิน การในพืน้ทีห่น่วยจดัการ 

และเงือ่นไขสภาพแวดลอ้มทีเ่ปลีย่นแปลง 

Applicability Note: The activities of most individual smallholders 
within the scope of this standard are at such a small scale and low 
intensity that they do not cause environmental or social impacts or 
change environmental conditions as described in Criterion 8.2.  Thus, 
for most smallholders, Criterion 8.2 is not applicable.  However, in 
some situations, individual smallholders’ farms are contiguous with a 
number of other similar smallholders, and the smallholder’s forestry 
activities are conducted together with those other smallholders on 
units that are much larger than 20 hectares. In these situations, the 
combined activities of smallholders working together can have 
environmental and social impacts.  In situations where the individual 
smallholder participates in these larger scale activities with multiple 
other smallholders, Indicator 8.2.1 is applicable. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ 

กจิกรรมของเกษตรกรรายย่อยส่วนใหญ่ภายในขอบเขตของมาตร

ฐานนีม้ขีนาดเล็กและความเขม้ขน้ต ่าจนไม่กอ่ใหเ้กดิผลกระทบต่อ

สิง่แวดลอ้มหรอืสงัคม 

หรอืเปลีย่นแปลงสภาวะสิง่แวดลอ้มตามทีอ่ธบิายไวใ้นเกณฑ ์ 8.2 

ดงัน้ัน ส าหรบัเกษตรกรรายย่อยส่วนใหญ่ เกณฑ ์ 8.2 

จงึไมใ่ชบ้งัคบั อย่างไรก็ตาม 

ในบางสถานการณฟ์ารม์ของเกษตรกรรายย่อยแต่ละรายจะต่อเน่ือง

กบัเกษตรกรรายย่อยอืน่ๆ ทีค่ลา้ยคลงึกนั 

และกจิกรรมดา้นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยด าเนินการรว่มกบัเกษ

ตรกรรายย่อยอืน่ๆบนพืน้ทีท่ีม่ขีนาดใหญ่กว่า 20 เฮกตาร ์

ในสถานการณเ์หล่านี ้

กจิกรรมรว่มกนัของเกษตรกรรายย่อยทีท่ างานรว่มกนัอาจมผีลกระ

ทบต่อสิง่แวดลอ้มและสงัคม 

ในสถานการณท์ีเ่กษตรกรรายย่อยแต่ละรายมส่ีวนรว่มในกจิกรรม

ขนาดใหญ่เหล่านีร้ว่มกบัเกษตรกรรายย่อยอืน่ๆ หลายคน ตวัชีว้ดั 

8.2.1 จะถูกน ามาใช ้

Explanatory Note: A group manager or an external organization such 
as an NGO, purchaser, or government agency may assist the 
smallholder to undertake monitoring to meet Indicator 8.2.1. 

หมายเหตุอธบิาย: ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ 

องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยในการตดิตา

มเพือ่ใหเ้ป็นไปตามตวัชีว้ดั 8.2.1 
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8.2.1 The smallholder monitors social and environmental impacts of forestry 
activities when they are carried out with other smallholders that are 
adjacent and create a larger operational unit than the scope of this 
standard covers. 

 เกษตรกรรายย่อยตดิตามผลกระทบทางสงัคมและสิง่แวดลอ้มของกิ

จกรรมป่าไมเ้มือ่ด าเนิน 

การรว่มกบัเกษตรกรรายย่อยอืน่ๆทีอ่ยู่ตดิกนัซึง่สรา้งหน่วยปฏบิตักิ

ารใหญ่กว่าขอบเขตของมาตรฐานนี ้

8.3 The Organization* shall* analyze the results of monitoring and evaluation 
and feed the outcomes of this analysis back into the planning process. 

 องคก์รตอ้งวเิคราะหผ์ลของการตรวจตดิตามและการประเมนิและน าผลทีไ่ดจ้

ากการวเิคราะหนี์ไ้ปพจิารณาในกระบวนการวางแผน 

8.3.1 The smallholder periodically improves the management plan based on 
monitoring results. 

 เกษตรกรรายย่อยปรบัปรุงแผนการจดัการเป็นระยะตามจากผลของ

การตรวจตดิตาม 

Explanatory Note: The smallholder may be assisted by a group 
manager or an external organization such as an NGO, a purchaser or 
a government agency acting on behalf of, or providing assistance to, 
the smallholder. The smallholder needs to be aware of the monitoring 
and any changes to the management plan, but it is not required that 
the smallholder alone undertake the monitoring and planning. 

หมายเหตุอธบิาย: 

เกษตรกรรายย่อยอาจไดร้บัความชว่ยเหลอืจากผูจ้ดัการกลุ่มหรอือ

งคก์รภายนอก เชน่ องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลทีด่ าเนินการในนามของเกษตรกรรายย่อยหรื

อใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึการตดิตามและการเปลีย่น

แปลงแผนการจดัการ 

แต่ไม่จ าเป็นว่าเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งด าเนินการตดิตามและวางแ

ผนเพยีงล าพงั 

The frequency of monitoring and revision of the management plan 
depends on the smallholder’s production cycle and the management 
objectives. 

ความถีใ่นการตดิตามและแกไ้ขแผนการจดัการขึน้อยู่กบัว

งจรการผลติของเกษตรกรรายย่อยและวตัถปุระสงคก์ารจดั

การ 

8.4 The Organization* shall make publicly available* a summary of the results 
of monitoring free of charge, excluding confidential information*. 

 องคก์รตอ้งมสีรุปผลลพัธก์ารตรวจตดิตามแสดงต่อสาธารณะไดโ้ดยไมม่คี่า

ใชจ้า่ย ไม่รวมขอ้มูลทีไ่ม่สามารถเปิดเผยได ้
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8.4.1 If requested, the smallholder provides results of monitoring to a 
person who requests them at no cost to the requestor. 

 กรณีมกีารรอ้งขอ 

เกษตรกรรายย่อยจผัลการตรวจตดิตามใหก้บัผูท้ีร่อ้งขอโดยไม่คดิค่าใชจ้่าย 

8.5 The Organization* shall have and implement a tracking and tracing 
system proportionate to scale, intensity and risk* of its management 
activities, for demonstrating the source and volume in proportion to 
projected output for each year, of all products from the Management Unit* 
that are marketed as FSC certified. 

 องคก์รตอ้งมกีารด าเนินการระบบการตดิตามและการทวนสอบทีเ่ป็นสดัส่วนกั

บขนาด ความเขม้ขน้และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

เพือ่เป็นการแสดงใหเ้ห็นถงึแหล่งและปรมิาณทีเ่ป็นสดัส่วนกบัผลผลติทีร่ะบุไ

วข้องแต่ละปี  

สนิคา้ทัง้หมดจากหน่วยจดัการทีม่กีารท าการตลาดโดยอา้งสทิธไิดร้บัการร ั

บรอง FSC 

8.5.1 The smallholder or their named representative has a system to track 
all products from the smallholder’s forest that are sold as FSC certified 
to the smallest land unit. 

 เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่มรีะบบตดิตามผลติภณัฑท์ัง้

หมดจากป่าของเกษตรกรรายย่อยทีจ่ าหน่ายโดยอา้งว่าไดร้บัการร ั

บรอง FSC ใหก้บัหน่วยทีด่นิทีเ่ล็กทีสุ่ด 

8.5.2 The smallholder or their named representative keeps a record of all 
FSC certified products sold, including product name, purchaser, 
amount, source, date, and certificate code for a minimum of five years. 

 เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่ 

จดัเก็บบนัทกึผลติภณัฑท์ีไ่ดร้บัการรบัรอง FSC ทัง้หมดทีจ่ าหน่าย 

รวมถงึชือ่ผลติภณัฑ ์ ผูซ้ ือ้ จ านวน แหล่งทีม่า วนัที ่

และรหสัใบรบัรองเป็นเวลาอย่างนอ้ยหา้ปี 

Explanatory note: The smallholder is responsible for keeping records 
of the FSC products sold to meet Indicator 8.5.2. The smallholder may 
be assisted by a group manager or an external organization such as 
an NGO, purchaser, or government agency acting on behalf of, or 
providing assistance to, the smallholder and named by the 
smallholder. 

หมายเหตุอธบิาย: 

เกษตรกรรายย่อยมหีนา้ทีร่บัผดิชอบในการเก็บรกัษาบนัทกึของผลิ

ตภณัฑ ์ FSC ทีข่ายเพือ่ใหเ้ป็นไปตามตวัชีว้ดั 8.5.2 

เกษตรกรรายย่อยอาจไดร้บัความชว่ยเหลอืจากผูจ้ดัการกลุ่มหรอือ

งคก์รภายนอก เชน่ องคก์รพฒันาเอกชน 

ผูซ้ ือ้หรอืหน่วยงานรฐับาลทีด่ าเนินการในนามของเกษตรกรรายย่อ

ย 

หรอืใหค้วามชว่ยเหลอืแกเ่กษตรกรรายย่อยและระบุช ือ่โดยเกษตรก

รรายย่อย 
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8.5.3 If hunting or honey collection is part of the forestry activities and 
FSC NTFP certification is sought, the smallholder demonstrates that 
at least 50% of the pollen for honey came from, or 50% of an animal’s 
lifespan was lived on, the certified management unit. 

 กรณี 

การล่าสตัวห์รอืการเก็บน ้าผึง้เป็นส่วนหน่ึงของกจิกรรมป่าไมแ้ละต ้

องการการรบัรอง FSC ผลติภณัฑท์ีไ่มใ่ชไ่มถู้กสบืคน้ 

เกษตรกรรายย่อยแสดงใหเ้ห็นว่าอย่างนอ้ย 50% 

ของละอองเกสรส าหรบัน ้าผึง้มาจาก หรอื 50% 

ของอายุขยัของสตัวน้ั์นอาศยัอยู่ หน่วยรบัรอง 
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PRINCIPLE* 9: HIGH CONSERVATION VALUES* 

หลกัการที ่9:  คณุค่าการอนุรกัษส์งู 

The Organization* shall maintain and/or enhance the High Conservation Values* in 
the Management Unit* through applying the precautionary approach*. 
 

องคก์รตอ้งธ ารงไว ้ และ/หรอื 

เสรมิสรา้งคุณค่าการอนุรกัษส์ูงทีอ่ยู่ในหน่วยจดัการโดยผ่านการก าหนดแนวทางเฝ้าระวงักอ่น 
Applicability Note: To determine if Principle 9 is applicable, the first 
requirement is an assessment of high conservation values in, or in the 
immediate vicinity of, the smallholder’s forest in Criterion 9.1. If no high 
conservation values are identified, Principle 9 is not applicable. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ เพือ่พจิารณาว่าหลกัการที ่ 9 

มผีลบงัคบัใชห้รอืไม่ 

ขอ้ก าหนดแรกคอืการประเมนิคุณค่าการอนุรกัษท์ีสู่งในหรอืในบรเิ

วณใกลเ้คยีงป่าของเกษตรกรรายย่อยตามเกณฑ ์ 9.1 

หากไมม่กีารระบุค่าการอนุรกัษท์ีสู่ง หลกัการที ่9  จะไม่ใชบ้งัคบั 

If High Conservation Values are identified in the assessment, Criteria 
9.2, 9.3 and 9.4 and related Indicators are applicable. A group 
manager or an external organization such as an NGO, purchaser, or 
government agency may assist a smallholder to meet those 
requirements. See Annex D (Strategies for maintaining High 
Conservation Values) for further details 

หากมกีารระบมุูลค่าการอนุรกัษท์ีสู่งในการประเมนิ เกณฑ ์9.2, 9.3 

และ 9.4 และตวัชีว้ดัทีเ่กีย่วขอ้งจะถูกน ามาใช ้

ผูจ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอก เชน่ องคก์รพฒันาเอกชน ผูซ้ ือ้ 

หรอืหน่วยงานรฐับาลอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยในการปฏบิตัิ

ตามขอ้ก าหนดเหล่าน้ัน ดูภาค ผนวก D 

(กลยุทธใ์นการรกัษาคุณค่าการอนุรกัษท์ีสู่ง) 

ส าหรบัรายละเอยีดเพิม่เตมิ 

9.1 The Organization*, through engagement* with affected stakeholders*, 
interested stakeholders* and other means and sources, shall assess and 
record the presence and status of the following High Conservation 
Values* in the Management Unit*, proportionate to the scale, intensity and 
risk* of impacts of management activities, and likelihood of the 
occurrence of the High Conservation Values*: 

 องคก์รตอ้งประเมนิและบนัทกึคุณค่าการอนุรกัษสู์งทีม่อียู่ในพืน้ทีห่น่วยจดัก

ารและสถานะ 

โดยผ่านกระบวนการมส่ีวนรว่มกบัผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบ 

ผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีส่นใจ และวธิหีรอือืน่ๆและแหล่งทีม่า 

โดยเป็นสดัส่วนทีเ่หมาะสมต่อขนาด 

ความเขม้ขน้และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

HCV 1 –Species diversity. Concentrations of biological diversity* including 
endemic species, and rare*, threatened* or endangered species, that are 
significant* at global, regional or national levels. 
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ความหลากหลายชนิดพนัธุ ์ ความเขม้ขน้ของความหลากหลายทางชวีภาพ 

รวมถงึสิง่มชีวีติหายาก 

ถูกคุกคามหรอืใกลสู้ญพนัธุซ์ ึง่มนัียยะความส าคญัในระดบัโลก 

ระดบัภูมภิาคหรอืระดบัประเทศ 

HCV 2 – Landscape*-level ecosystems* and mosaics.  Intact Forest Landscapes* 
and large landscape*-level ecosystems* and ecosystem* mosaics that are 
significant* at global, regional or national levels, and that contain viable 
populations of the great majority of the naturally occurring species in 
natural patterns of distribution and abundance. 

ระบบนิเวศในระดบัภูมทิศันแ์ละส่วนต่อเน่ือง  

ภูมทิศันผ์นืป่าทีอุ่ดมสมบูรณแ์ละระบบนิเวศระดบัภูมทิศันข์นาดใหญ่และระบ

บนิเวศทีเ่ช ือ่มต่อกนัทีม่นัียยะความส าคญัในระดบัโลก 

ระดบัภูมภิาคหรอืระดบัประเทศ 

และประกอบดว้ยความหลากหลายของประชากรทีม่คีวามส าคญัมาก 

การเกดิขึน้ชนิดพนัธใ์นรูปแบบการกระจายพนัธุแ์ละความอุดมสมบูรณต์าม

ธรรมชาต ิ

HCV 3 – Ecosystems* and habitats*. Rare*, threatened*, or endangered 
ecosystems*, habitats* or refugia*. 

 ระบบนิเวศและแหล่งทีอ่ยู่อาศยั  หายาก ถูกคุกคาม 

หรอืระบบนิเวศใกลสู้ญพนัธุ ์แหล่งทีอ่ยู่อาศยัหรอืทีห่ลบภยั 

HCV 4 – Critical* ecosystem services*. Basic ecosystem services* in critical* 
situations, including protection* of water catchments and control of 
erosion of vulnerable soils and slopes. 

นิเวศบรกิารทีส่ าคญั  สถานการณนิ์เวศบรกิารพืน้ฐานทีส่ าคญั 

รวมถงึการป้องกนัแหล่งกกัเก็บน ้า 

และการควบคุมการพงัทลายของดนิและพืน้ทีล่าดชดัทีเ่ปราะบาง 

HCV 5 – Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying the 
basic necessities of local communities* or Indigenous Peoples* (for 
livelihoods, health, nutrition, water, etc.), identified through engagement* 
with these communities or Indigenous Peoples*. 

 ความตอ้งการของชมุชน   

ตอ้งระบุพืน้ทีแ่ละทรพัยากรขัน้ตน้เพือ่การพอใจต่อพืน้ฐานในการด ารงชวีติ

ของ ชมุชนทอ้งถิน่หรอืชนพืน้เมอืง (เชน่ เพือ่การด ารงชพี สุขภาพ บรโิภค 

น ้า เป็นตน้) โดยผ่านกระบวนการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนหรอืชนพืน้เมอืงน้ันๆ 

HCV 6 – Cultural values. Sites, resources, habitats* and landscapes* of global or 
national cultural, archaeological or historical significance, and/or of 
critical* cultural, ecological, economic or religious/sacred importance for 
the traditional cultures of local communities* or Indigenous Peoples*, 
identified through engagement* with these local communities* or 
Indigenous Peoples* 

คุณค่าทางวฒันธรรม  พืน้ที ่ ทรพัยากร 

แหล่งทีอ่ยู่อาศยัและภมูทิศันข์องวฒันธรรมของระดบัโลกหรอืระดบัประเทศ 
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สิง่ส าคญัทางโบราณคดหีรอืความส าคญัทางประวตัศิาสตร ์ และ/หรอื 

สิง่ส าคญัทางวฒันธรรม ระบบนิเวศ 

เศรษฐกจิหรอืศาสนา/สถานทีศ่กัดิส์ทิธิส์ าหรบัประเพณีดัง้เดมิของชมุชนทอ้

งถิน่หรอืชนพืน้เมอืงถูกระบุโดยผ่านกระบวนการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่

หรอืชนพืน้เมอืงเหล่านี ้

9.1.1 The smallholder has an HCV assessment, that the smallholder is 
aware of, that identifies any High Conservation Values (Categories 1-
6) in the smallholder’s forest or the immediate vicinity and any threats 
to those High Conservation Values. 

 เกษตรกรรายย่อยมกีารประเมนิ HCV 

ซึง่เกษตรกรรายย่อยตระหนักถงึ โดยระบุถงึคุณค่าการอนุรกัษส์ูง 

(หมวด 1-6) ในป่าของเกษตรกรรายย่อยหรอืบรเิวณใกลเ้คยีง 

และภยัคุกคามใดๆ ต่อคุณค่าการอนุรกัษสู์งเหล่าน้ัน 

9.1.2 The assessment of High Conservation Values (9.1.1) is based on best 
available information and appropriate engagement with interested 
stakeholders. 

 การประเมนิคุณค่าการอนุรกัษส์ูง (9.1.1) 

อยู่บนพืน้ฐานของขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่และการมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะส

มกบัผูม้ส่ีวนไดเ้สยีทีส่นใจ 

Applicability Note: An assessment that meets Indicator 9.1.1 and 
9.1.2 must be completed, but if no High Conservation Values are 
identified, the remaining Indicators in Principle 9, except for Indicator 
9.3.2, are not applicable. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ การประเมนิทีต่รงตามตวัชีว้ดั 9.1.1 และ 

9.1.2 ตอ้งจดัท าใหค้รบถว้น แตห่ากไม่มกีารระบุค่าการอนุรกัษส์ูง 

ตวัชีว้ดัทีเ่หลอืในหลกัการ 9 ยกเวน้ตวับ่งชี ้9.3.2 จะไม่ใชบ้งัคบั 

Explanatory Note: The assessment of high conservation values may 
be completed by an external entity or organization such as a group 
manager, an NGO, a purchaser or a government agency, acting on 
behalf of, or providing assistance to, the smallholder. The smallholder 
needs to be aware of the assessment and of any values identified, but 
it is not required that the smallholder alone undertake the assessment. 
If High Conservation Values are identified, the external organization 
may assist the smallholder to develop strategies in Indicator 9.2.1. 

หมายเหตุอธบิาย: 

การประเมนิมูลค่าการอนุรกัษส์ูงอาจเสรจ็และครบถว้นโดยหน่วยงา

นหรอืองคก์รภายนอก เชน่ ผูจ้ดัการกลุม่ องคก์รพฒันาเอกชน 

ผูซ้ ือ้ หรอืหน่วยงานรฐับาล 

ซึง่ด าเนินการในนามของเกษตรกรรายย่อยหรอืใหค้วามชว่ยเหลอืแ

กเ่กษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจ าเป็นตอ้งตระหนักถงึการประเมนิและคุณค่าทีร่ะ

บุไว ้
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แต่ไม่จ าเป็นว่าเกษตรกรรายย่อยจะตอ้งด าเนินการประเมนิเพยีงล า

พงั หากมกีารระบุคุณค่าการอนุรกัษส์ูง 

องคก์รภายนอกอาจชว่ยเหลอืเกษตรกรรายย่อยในการพฒันากลยุ

ทธใ์นตวัชีว้ดั 9.2.1 

An assessment is carried out by a person or organization with 
knowledge of High Conservation Values and sufficient knowledge of 
the local area to determine if High Conservation Values are present. It 
identifies both High Conservation Values and threats to those values. 
For smallholders, such an assessment could be a simple checklist of 
documents or a map prepared for the smallholder’s forest by a group 
manager or an external organization. The assessment is carried out 
at a scale that allows determination of values in the immediate vicinity 
of the smallholder’s forest and includes culturally appropriate 
consultation with knowledgeable local people. 

การประเมนิด าเนินการโดยบุคคลหรอืองคก์รทีม่คีวามรูเ้กีย่

วกบัคณุค่าการอนุรกัษส์งู 

และมคีวามรูเ้พยีงพอเกีย่วกบัพืน้ทีท่อ้งถิน่เพือ่ตดัสนิว่ามคีุ

ณค่าการอนุรกัษส์งูอยู่หรอืไม่ 

ระบุทัง้คณุค่าการอนุรกัษท์ีส่งูและการคกุคามต่อคณุค่าเหล่

าน้ัน 

ส าหรบัเกษตรกรรายย่อยการประเมนิดงักล่าวอาจเป็นราย

การตรวจสอบอย่างง่ายของเอกสารหรอืแผนทีท่ีผู่จ้ดัการก

ลุ่มหรอืองคก์รภายนอกเตรยีมไวส้ าหรบัป่าไมข้องเกษตรก

รรายย่อย 

การประเมนิด าเนินการในระดบัทีช่ว่ยใหส้ามารถก าหนดคุ

ณค่าในบรเิวณใกลเ้คยีงกบัป่าของเกษตรกรรายย่อย 

และรวมถงึการปรกึษาหารอืทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัค

นในทอ้งถิน่ทีม่คีวามรู ้(ปราชญท์อ้งถิน่) 

FSC-GUI-30-009 “HCV Guidance for Forest Managers could be used 
to identify, manage and monitor HCV in Thailand. The document 
“Meeting the RSPO Certification Requirements for the Management 
and Monitoring of High Conservation Values”, August 2013 may also 
provide some guidance that is useful to smallholders. Guidance about 
high conservation value areas identification, strategies and monitoring 
is provided in the Thailand HCV Framework provided in Annex E. 

มาตรฐาน FSC-GUI-30-009 “แนวทาง HCV 

ส าหรบัผูจ้ดัการป่าไม ้ สามารถใชเ้พือ่ระบ ุ จดัการ และตดิตาม 

HCVในประเทศไทย 

เอกสาร“การปฏบิตัติามขอ้ก าหนดการรบัรองการผลติปาลม์น ้ามนั

อย่างยั่งยนื (RSPO) 

ส าหรบัการจดัการและการตดิตามคุณค่าการอนุรกัษท์ีสู่ง” 
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เดอืนสงิหาคม พ.ศ. 2556 

อาจใหค้ าแนะน าทีเ่ป็นประโยชนต่์อเกษตรกรรายย่อยดว้ย 

ค าแนะน าเกีย่วกบัการระบุพืน้ทีท่ีม่มีูลค่าการอนุรกัษสู์ง 

กลยุทธแ์ละการตรวจตดิตามมใีหไ้วใ้นกรอบการท างานของ HCV 

ของประเทศไทย ในภาคผนวก E 

9.2 The Organization* shall develop effective strategies that maintain and/or 
enhance the identified High Conservation Values*, through engagement* 
with affected stakeholders*, interested stakeholders* and experts. 

 องคก์รตอ้งพฒันากลยุทธิท์ีม่ปีระสทิธภิาพในการดูแลรกัษาและ/หรอืเสรมิส

รา้งคุณค่าการอนุรกัษสู์งทีร่ะบุไว ้

โดยผ่านการมส่ีวนรว่มกบัผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบ 

ผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีส่นใจและผูเ้ช ีย่วชาญ 

9.2.1 If High Conservation Values are identified in the smallholder’s 
forest or immediate vicinity (9.1.1), the smallholder develops 
appropriate strategies to maintain and/or enhance the identified High 
Conservation Values in the smallholder’s forest. 

กรณีมกีารระบมุูลค่าการอนุรกัษส์ูงในป่าของเกษตรกรรายย่อยหรอื

บรเิวณใกลเ้คยีง(9.1.1) 

เกษตรกรรายย่อยพฒันากลยุทธท์ีเ่หมาะสมเพือ่รกัษาและ/หรอืเพิม่

คุณค่าการอนุรกัษสู์งทีร่ะบุในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

9.2.2 If High Conservation Values are identified in the smallholder’s 
forest or immediate vicinity (9.1.1), the smallholder seeks advice in 
developing strategies (9.2.1) from affected and interested 
stakeholders and experts. 

 กรณีมกีารระบุถงึคุณค่าการอนุรกัษท์ีสู่งในป่าของเกษตรกรรายย่อ

ยหรอืบรเิวณใกลเ้คยีง (9.1.1) 

เกษตรกรรายย่อยขอค าแนะน าในการพฒันากลยุทธ ์ (9.2.1) 

จากผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีและผูเ้ช ีย่วชาญทีไ่ดร้บัผลกระทบและทีส่นใจ 

9.3 The Organization* shall implement strategies and actions that maintain 
and/or enhance the identified High Conservation Values*. These 
strategies and actions shall implement the precautionary approach* and 
be proportionate to the scale, intensity and risk* of management 
activities. 

 องคก์รตอ้งด าเนินกลยุทธแ์ละการปฏบิตัทิีร่กัษาและ/หรอืเสรมิสรา้งการระบุ

คุณค่าการอนุรกัษสู์งทีร่ะบุไว ้ 

กลยุทธแ์ละการปฏบิตัเิหล่านีต้อ้งด าเนินการโดยใชแ้นวทางการป้องกนั 

และตอ้งมคีวามเหมาะสมต่อขนาด 

ความเขม้ขน้และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ 

9.3.1 If High Conservation Values are identified in the smallholder’s 
forest or immediate vicinity (9.1.1), the smallholder implements 
strategies and actions in the smallholder’s forest that maintain and/or 
enhance the identified High Conservation Values. 
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 กรณีมกีารระบมุูลค่าการอนุรกัษส์ูงในป่าของเกษตรกรรายย่อยหรอื

บรเิวณใกลเ้คยีง(9.1.1) 

เกษตรกรรายย่อยใชก้ลยุทธแ์ละการด าเนินการในป่าของเกษตรกร

รายย่อยรกัษาและ/หรอืเพิม่คุณค่าการอนุรกัษสู์งทีร่ะบ ุ

9.3.2 The smallholder immediately stops forestry activities that might 
damage any new High Conservation Values that are found during 
forestry activities in the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยหยุดกจิกรรมป่าไมท้นัททีีอ่าจสรา้งความเสยีหาย

ต่อคุณค่าการอนุรกัษสู์งใหม่ทีถู่กพบในระหว่างกจิกรรมป่าไมใ้นป่า

ของเกษตรกรรายย่อย 

Applicability Note: Indicators 9.1.1 and 9.1.2 require that an 
assessment is completed, but if no High Conservation Values are 
identified, Indicator 9.3.1 is not applicable. However, Indicator 9.3.2 
requires that forestry activities must stop if any new HCVs, not 
identified in the assessment, are found. 

หมายเหตุการบงัคบัใช:้ ตวัชีว้ดั 9.1.1 และ 9.1.2 

ก าหนดใหก้ารประเมนิใหค้รบถว้น 

แต่หากไม่มกีารระบุค่าการอนุรกัษท์ีสู่ง ตวัชีว้ดั 9.3.1 

จะไม่ใชบ้งัคบั อย่างไรก็ตาม ตวัชีว้ดั 9.3.2 

ก าหนดใหก้จิกรรมป่าไมต้อ้งหยุด หากพบ HCV 

ใหม่ทีไ่มไ่ดร้ะบไุวใ้นการประเมนิ 

9.4 The Organization* shall demonstrate that periodic monitoring is carried 
out to assess changes in the status of High Conservation Values* and 
shall adapt its management strategies to ensure their effective 
protection*. The monitoring shall be proportionate to the scale, intensity 
and risk* of management activities, and shall include engagement* with 
affected stakeholders*, interested stakeholders* and experts. 

 องคก์รตอ้งแสดงใหเ้ห็นว่ามกีารด าเนินการในการตรวจตดิตามเป็นระยะๆเพื่

อประเมนิการเปลีย่นแปลง ของสถานภาพของคุณค่าการอนุรกัษส์ูง  

และตอ้งปรบักลยุทธก์ารจดัการเพือ่ใหม้ั่นใจประสทิธภิาพการป้องกนั  

การตรวจตดิตามตอ้งเหมาะสมกบัขนาด  

ความเขม้ขน้และความเสีย่งของกจิกรรมการจดัการ  

และตอ้งรวมการมส่ีวนรว่มของผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบ 

ผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีส่นใจและผูเ้ช ีย่วชาญ 

9.4.1 If High Conservation Values are identified in the smallholder’s 
forest or immediate vicinity (9.1.1), the smallholder periodically 
monitors the High Conservation Values and the implementation of 
plans to maintain and/or enhance the values in the smallholder’s 
forest. 

 กรณีมกีารระบุคุณค่าการอนุรกัษส์ูงในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยห

รอืบรเิวณใกลเ้คยีง (9.1.1) 

เกษตรกรรายย่อยจะตรวจตดิตามคุณค่าการอนุรกัษส์ูงเป็นระยะๆ 
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และการด าเนินการตามแผนเพือ่รกัษาและ/หรอืเสรมิสรา้งคุณค่าใน

ป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

9.4.2 If High Conservation Values are identified in the smallholder’s 
forest or immediate vicinity (9.1.1), the smallholder consults with 
customary rights and use rights holders, stakeholders and experts 
about monitoring results and adapts the management strategies 
accordingly. 

 กรณีมกีารระบุคุณค่าการอนุรกัษส์ูงในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย

หรอืบรเิวณใกลเ้คยีง (9.1.1) 

เกษตรกรรายย่อยปรกึษากบัผูถ้อืสทิธติามจารตีประเพณีและผูถ้อืสิ

ทธกิารใช ้ ผูม้สี่วนไดส้่วนเสยี 

และผูเ้ช ีย่วชาญเกีย่วกบัการตรวจตดิตามผลและปรบักลยุทธก์ารจั

ดการใหส้อดคลอ้งกนั 
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PRINCIPLE* 10: IMPLEMENTATION OF MANAGEMENT ACTIVITIES 

หลกัการที ่10 : การด าเนินการของกจิกรรมการจดัการ 

Management activities conducted by or for The Organization* for the 
Management Unit* shall be selected and implemented consistent with The 
Organization*’s economic, environmental and social policies and objectives* 
and in compliance with the Principles* and Criteria* collectively. 
 

กจิกรรมการจดัการทีด่ าเนินการโดย/หรอืเพือ่องคก์ร 

ส าหรบัหน่วยรบัรองตอ้งถูกคดัเลอืกและด าเนินการใหส้อดคลอ้งกบันโยบายและวตั

ถุประสงคท์างเศรษฐกจิ สิง่แวดลอ้ม และสงัคมขององคก์ร 

และเป็นไปตามหลกัการและเกณฑโ์ดยรวม 

10.1 After harvest or in accordance with the management plan*, The 
Organization* shall, by natural or artificial regeneration methods, 
regenerate vegetation cover in a timely fashion to pre-harvesting or more 
natural conditions*. 

 หลงัการเก็บเกีย่วตามทีร่ะบุไวใ้นแผนการจดัการ 

องคก์รตอ้งปลูกพชืทดแทนดว้ยวธิกีารตามธรรมชาตหิรอืไมใ่ชธ่รรมชาตติา

มเวลาทีเ่หมาะสมเพือ่ใหเ้กดิพชืพรรณปกคลุมทนัตามฤดูกาลกอ่นการตดัฟั

น หรอืมสีภาพเป็นธรรมชาตมิากขึน้ 

10.1.1 The smallholder promptly replants or regrows trees on harvested sites 
using native species or appropriate non-native species that have been 
used locally in the past or are shown to be non-invasive in the local 
area. 

 เกษตรกรรายย่อยปลูกตน้ไมใ้หม่หรอืงอกใหม่ทนัทใีนพืน้ทีท่ีเ่ก็บเกี่

ยวโดยใชพ้นัธุพ์ืน้เมอืงหรอืพนัธุท์ีไ่ม่ใชพ่นัธุพ์ืน้เมอืงทีเ่หมาะสมซึง่เ

คยใชใ้นทอ้งถิน่ในอดตีหรอืแสดงใหเ้ห็นว่าไม่รุกรานในพืน้ทีท่อ้งถิ่

น 

Explanatory Note: Non-native species are those species that did not 
occur naturally in the smallholder’s location. They are species that 
have been imported from elsewhere. In many situations those non-
native species have become locally common and have adapted to 
local environments and are not harmful to the local environment. Thus, 
locally known species may include non-native species if those species 
are present in the smallholder’s location and are known to be non-
invasive. 

หมายเหตอุธบิาย: 

ชนิดพนัธุท์ีไ่ม่ใชพ่นัธุพ์ืน้เมอืงคอืพนัธุท์ีไ่ม่ไดเ้กดิขึน้ตามธ

รรมชาตใินบรเิวณทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

เป็นพนัธุท์ีน่ าเขา้มาจากทีอ่ืน่ ในหลายสถานการณ ์

สายพนัธุท์ีไ่ม่ใชพ่นัธุพ์ืน้เมอืงเหล่าน้ันกลายเป็นเร ือ่งปกตใิ

นทอ้งถิน่และไดป้รบัตวัใหเ้ขา้กบัสภาพแวดลอ้มในทอ้งถิน่

และไม่เป็นอนัตรายต่อสภาพแวดลอ้มในทอ้งถิน่ ดงัน้ัน 
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ชนิดพนัธุท์ีรู่จ้กัในทอ้งถิน่อาจรวมถงึชนิดพนัธุท์ีไ่ม่ใชพ่นัธุ ์

พืน้เมอืงดว้ย 

หากชนิดพนัธุเ์หล่าน้ันมอียู่ในทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อยแ

ละเป็นทีท่ราบกนัว่าไม่รุกราน 

“Invasive” refers to non-native species that spread rapidly and that 
compete with, and have negative impacts on, the local native species. 

The terms “native”, “non-native” and “invasive” are defined in the 
Glossary. 

“รุกราน” 

หมายถงึสายพนัธุท์ีไ่ม่ใชพ่นัธุพ์ืน้เมอืงทีแ่พรก่ระจายอย่างรวดเรว็แ

ละซึง่เทยีบกบัและมผีลกระทบเชงิลบต่อสายพนัธุพ์ืน้เมอืงในทอ้งถิน่ 

ค าว่า "พืน้เมอืง" "ไม่ใชพ่นัธุพ์ืน้เมอืง" และ "รุกราน" 

มกี าหนดไวใ้นอภธิานศพัท ์

10.2 The Organization* shall use species for regeneration that are ecologically 
well adapted to the site and to the management objectives*. The 
Organization* shall use native species* and local genotypes* for 
regeneration, unless there is clear and convincing justification for using 
others. 

 องคก์รตอ้งใชช้นิดพนัธุส์ าหรบัการฟ้ืนฟูซึง่สามารถปรบัตวัเขา้กบัระบบนิเว

ศของพืน้ทีไ่ดด้ ี และสอด คลอ้งกบัวตัถุประสงคก์ารจดัการ 

องคก์รตอ้งใชพ้นัธุพ์ืน้เมอืงและพนัธกุรรมพืน้ถิน่ในการสบืต่อพนัธุ ์

ยกเวน้ว่ามเีหตุผลทีช่ดัเจนและมเีหตุผลทีน่่าเชือ่ถอืในการใชพ้นัธุอ์ืน่ 

10.2.1 The smallholder follows the objectives in the management plan for 
planting or growing trees. 

 เกษตรกรรายย่อยด าเนินการตามวตัถุประสงคใ์นแผนการจดัการส าหรบัการปลกูหรอื

การงอกของตน้ไม ้

10.3 The Organization* shall only use alien species* when knowledge and/or 
experience have shown that any invasive impacts can be controlled, and 
effective mitigation measures are in place. 

 องคก์รตอ้งใชพ้นัธุต่์างถิน่ไดเ้มือ่มอีงคค์วามรูแ้ละ/หรอืประสบการณท์ีไ่ดแ้ส

ดงใหเ้ห็นว่าผลกระทบการรุกรานสามารถควบคุมไดแ้ละมมีาตรการบรรเทา

ผลกระทบทีม่ปีระสทิธภิาพใช ้

10.3.1 The smallholder does not use non-native invasive species. 

 เกษตรกรรายย่อยไม่ใชพ้นัธุรุ์กรานทีไ่ม่ใชพ่นัธุพ์ืน้เมอืง 

10.3.2 If requested by regulatory bodies, the smallholder co-operates in 
programs to control invasive impacts of non-native species growing in 
the smallholder’s forest. 

 กรณีมกีารรอ้งขอโดยหน่อยงานก ากบัดูแล  

เกษตรกรรายย่อยใหค้วามรว่มมอืในแผนการควบคมุการรุกรานทีส่ง่ผลกระทบต่อการ

ปลูกพนัธุท์ีไ่มใ่ชพ่นัธุพ์ืน้เมอืงในป่าไมเ้กษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: The term “invasive” is defined in the Glossary. 
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หมายเหตคุ าอธบิาย:  ค าว่า “รุกราน” 

มกี าหนดในอภธิานศพัท ์

10.4 The Organization* shall not use genetically modified organisms* in the 
Management Unit*. 

 องคก์รตอ้งไม่ใชส้ิง่มชีวีติดดัแปลงพนัธกุรรมในหน่วยจดัการ 

10.4.1 The smallholder does not use genetically modified organisms in the 
smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยไมใ่ชส้ิง่มชีวีติดดัแปลงพนัธกุรรมในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

10.5 The Organization* shall use silvicultural practices that are ecologically 
appropriate for the vegetation, species, sites and management 
objectives*. 

 องคก์รตอ้งใชว้นวฒันว์ธิอีย่างเหมาะสมทางนิเวศกบัพชืพรรณ 

ชนิดพนัธุแ์ละวตัถุประสงคก์ารจดัการ 

10.5.1 The smallholder uses appropriate practices to plant or grow trees. 

 เกษตรกรใชว้ธิกีารทีเ่หมาะสมในการปลูกและงอกของตน้ไม ้

10.6 The Organization* shall minimize or avoid the use of fertilizers*. When 
fertilizers* are used, The Organization* shall demonstrate that use is 
equally or more ecologically and economically beneficial than use of 
silvicultural systems that do not require fertilizers, and prevent, mitigate, 
and/or repair damage to environmental values*, including soils. 

 องคก์รตอ้งจ ากดัหรอืหลกีเลีย่งการใชปุ้๋ ย 

หากมกีารใชปุ้๋ ยองคก์รตอ้งแสดงใหไ้ดว่้าการใชน้ั้นเกดิประโยชนท์างเศรษกิ

จและนิเวศเท่ากบัหรอืมากกว่าระบบวนวฒันท์ีไ่ม่ใชปุ้๋ ย และป้องกนั บรรเทา 

และ/หรอืซอ่มแซมความเสยีหายทีม่ต่ีอคุณค่าทางสิง่แวดลอ้มรวมถงึดนิ 

10.6.1 The smallholder minimizes or avoids not-natural fertilizer use in the 
smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยลดหรอืหลกีเลีย่งการใชปุ้๋ ยทีไ่ม่เป็นธรรมชาตใิน

ป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

10.6.2 The smallholder or their named representative keeps a record of the 
types and rates and places where not-natural fertilizers are used in the 
smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่จดัเก็บบนัทกึประเภท อตัรา 

และสถานทีท่ีใ่ชปุ้๋ ยทีไ่ม่เป็นธรรมชาตใินป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อ

ย 

10.6.3 The smallholder protects environmental values when fertilizers are 
used in the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยปกป้องคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้มเมือ่มกีารใชปุ้๋ ยใน

ป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

10.6.4 The smallholder repairs any environmental damage resulting from the 
use of fertilizers in the smallholder’s forest. 
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 เกษตรกรรายย่อยซอ่มแซมความเสยีหายดา้นสิง่แวดลอ้มทีเ่กดิจาก

การใชปุ้๋ ยในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: This Criterion and IGI Indicators refer to 
“fertilizers”. For the purposes of this Standard, “not-natural fertilizers” 
are defined in the Glossary as “mineral” or “not natural” fertilizers, often 
referred to as “synthetic” or “chemical” or “inorganic” fertilizers. The 
Indicators in this Criterion do not prevent the use of “organic” fertilizers, 
such as animal waste or composted plant material or other organic 
waste in the smallholder’s forest. 

หมายเหตุอธบิาย: เกณฑแ์ละตวัชีว้ดัทั่วไปสากลนี ้ หมายถงึ“ปุ๋ ย” 

เพือ่วตัถุประสงคข์องมาตรฐานนี ้ “ปุ๋ ยทีไ่ม่เป็นธรรมชาต”ิ 

ถูกก าหนดในอภธิานศพัทว่์าเป็นปุ๋ ยทีม่ ี “แรธ่าตุ” หรอื 

“ไม่ใชปุ่๋ ยธรรมชาต”ิ ซึง่มกัเรยีกกนัว่าปุ๋ ย “สงัเคราะห”์ หรอื “เคม”ี 

หรอื “อนินทรยี”์ ตวัชีว้ดัในเกณฑนี์ไ้ม่ไดป้้องกนัการใชปุ้๋ ย 

“อนิทรยี”์ เชน่ มูลสตัวห์รอืวสัดุจากพชืหมกั หรอืขยะอนิทรยีอ์ืน่ๆ 

ในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

10.7 The Organization* shall use integrated pest management and silviculture* 
systems which avoid, or aim at eliminating, the use of chemical 
pesticides*. The Organization* shall not use any chemical pesticides* 
prohibited by FSC policy. When pesticides* are used, The Organization* 
shall prevent, mitigate, and/or repair damage to environmental values* 
and human health. 

 องคก์รตอ้งใชก้ารจดัการศตัรูพชืแบบผสมผสานและระบบวนวฒันท์ีห่ลกีเลี่

ยง หรอืมเีป้าหมายทีจ่ะไม่ใชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชื  

องคก์ะตอ้งไมใ่ชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชืทีห่า้มใชต้ามนโยบายของ FSC 

หากมกีารใชส้ารก าจดัศตัรูพชืองคก์รตอ้งป้องกนั 

บรรเทาและ/หรอืซอ่มแซมความเสยีหายทีม่ต่ีอคุณค่าทางสิง่แวดลอ้มและสุข

ภาพของมนุษย ์

10.7.1 The smallholder minimizes or avoids the use of chemical pesticides in 
the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยลดหรอืหลกีเลีย่งการใชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชืใน

ป่าของเกษตรกรรายย่อย 

10.7.2 The smallholder does not use or store any chemical pesticides 
prohibited by FSC policy in the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยไม่ใชห้รอืเก็บสารเคมกี าจดัศตัรูพชืใดๆ 

ทีห่า้มใชต้ามนโยบาย FSC ในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

10.7.3 If chemical pesticides are used in the smallholder’s forest, the 
smallholder or their named representative keeps a record of the types 
and rates and places where chemical pesticides are used. 

 กรณีมกีารใชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชืในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่จดัเก็บบนัทกึประเภท อตัรา 

และสถานทีท่ีใ่ชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชื 
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10.7.4 If chemical pesticides are used in the smallholder’s forest, the 
smallholder or their named representative transports and stores them 
safely. 

 กรณีมกีารใชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชืในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยหรอืตวัแทนทีร่ะบุช ือ่ตอ้งขนส่งและเก็บรกัษาอย่าง

ปลอดภยั 

10.7.5 If chemical pesticides are used in the smallholder’s forest, the 
smallholder uses them in ways that reduce risks to people and the 
environment. 

 กรณีมกีารใชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชืในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจะใชส้ารเหล่านีใ้นลกัษณะทีช่ว่ยลดความเสีย่งต่

อผูค้นและสิง่แวดลอ้ม 

10.7.6 If chemical pesticides are used in the smallholder’s forest, the 
smallholder provides an appropriate reason for the choice over non-
chemical alternatives. 

 กรณีมกีารใชส้ารเคมกี าจดัศตัรูพชืในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยจะตอ้งใหเ้หตุผลทีเ่หมาะสมส าหรบัการเลอืกทางเ

ลอืกอืน่ทีไ่ม่ใชส่ารเคม ี

10.7.7 If production of honey or fruit or any other edible non-timber 
forest products is included within the forestry activities, chemical 
pesticides are not used in the smallholder’s forest. 

 กรณีการผลติน ้าผึง้หรอืผลไมห้รอืผลติภณัฑท์ีไ่ม่ใชไ่มท้ีบ่รโิภคได ้

อืน่ๆถูกรวมอยู่ในกจิกรรมป่าไม ้

ยาฆ่าแมลงทีเ่ป็นสารเคมไีม่ถูกใชใ้นป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

Explanatory Note: The ILO 1993 document “Safety in the Use of 
Chemicals at Work” provides guidance on the safe storage, transport 
and use of pesticides including the use of personal protective 
equipment during application of chemical pesticides. 

หมายเหตุอธบิาย: เอกสาร ILO 1993 เร ือ่ง 

“ความปลอดภยัในการใชส้ารเคมใีนทีท่ างาน” 

ใหค้ าแนะน าเกีย่วกบัการจดัเก็บ การขนส่ง 

และการใชส้ารก าจดัศตัรูพชือย่างปลอดภยั 

รวมถงึการใชอุ้ปกรณป้์องกนัส่วนบุคคลในระหว่างการใชส้ารเคมี

ก าจดัศตัรูพชื 

10.8 The Organization* shall minimize, monitor* and strictly control the use of 
biological control agents* in accordance with internationally accepted 
scientific protocols*. When biological control agents* are used, The 
Organization* shall prevent, mitigate, and/or repair damage to 
environmental values*. 

 องคก์รตอ้งลด 

ตรวจตดิตามและควบคมุการใชช้วีภณัฑค์วบคมุศตัรูพชือย่างสอดคลอ้งกบัเ

กณฑว์ธิทีางวทิยาศาสตรท์ีส่ากลยอมรบั 
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หากมกีารใชช้วีภณัฑค์วบคุมศตัรูพชืองคก์ ตอ้งป้องกนั 

บรรเทาและ/หรอืซอ่มแซมความเสยีหายทีม่ต่ีอคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม 

10.8.1 The smallholder minimizes or avoids the use of biological control 
agents in the smallholder’s forest. 

 เกษตรกรรายย่อยลดหรอืหลกีเลีย่งการใชส้ารควบคุมทางชวีภาพใ

นป่าของเกษตรกรรายยอ่ย 

10.8.2 If biological control agents are used in the smallholder’s forest, the 
smallholder uses them in appropriate ways. 

 กรณีมกีารใชส้ารควบคมุทางชวีภาพในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยใชส้ารควบคุมดงักล่าวในลกัษณะทีเ่หมาะสม 

Explanatory Note: The reference to using biological control agents in 
"appropriate ways" includes complying with internationally accepted 
scientific protocols and preventing environmental damage. 

หมายเหตอุธบิาย: 

การอา้งองิถงึการใชส้ารควบคมุทางชวีภาพใน 

"วธิทีีเ่หมาะสม" 

รวมถงึการปฏบิตัติามระเบยีบการทางวทิยาศาสตรท์ีเ่ป็นที่

ยอมรบัในระดบัสากลและการป้องกนัความเสยีหายต่อสิง่แว

ดลอ้ม 

10.8.3 If biological control agents* are used in the smallholder’s forest, the 
smallholder or their named representative keeps a record of the types, 
amount and places where biological control agents are used. 

 กรณี มกีารใชส้ารควบคุมทางชวีภาพ ในป่าของเกษตรกรรายย่อย 

เกษตรกรรายย่อยหรอื    

ตวัแทนทีร่ะบุช ือ่เก็บบนัทกึประเภทสารควบคุมทางชวีถาะ 

จ านวนและสถานทีท่ีใ่ช ้

Explanatory Note: The term “biological control agents” is defined in 
the Glossary. They are organisms that are used to control insects or 
pests or other organisms that are harmful to the forest resources. 

หมายเหตอุธบิาย: ค าว่า 

“สารควบคมุทางชวีภาพ”มคี าจ ากดัความในอภธิานศพัท ์

เป็นสิง่มชีวีติทีใ่ชใ้นการควบคมุแมลงหรอืสตัวร์บกวนหรอื

สิง่มชีวีติอืน่ทีเ่ป็นอนัตรายต่อทรพัยากรป่าไม ้

10.9 The Organization* shall assess risks* and implement activities that 
reduce potential negative impacts from Natural Hazards* proportionate to 
scale, intensity, and risk*. 

 องคก์รตอ้งประเมนิความเสีย่งและด าเนินกจิกรรมทีจ่ะลดผลกระทบจากภยัธ

รรมชาตทิีอ่าจเกดิขึน้โดยเป็นสดัส่วนทีเ่หมาะสมกบัขนาด 

ความเขม้ขน้และความเสีย่ง 
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10.9.1 The smallholder carries out forestry activities in ways that reduce the 
risk of fire and other natural hazards in the smallholder’s forest and the 
immediate vicinity. 

 เกษตรกรรายย่อยด าเนินกจิกรรมดา้นป่าไมใ้นลกัษณะทีช่ว่ยลดคว

ามเสีย่งของการเกดิเพลงิไหมแ้ละอนัตรายทางธรรมชาตอิืน่ๆ 

ในป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยและบรเิวณใกลเ้คยีง 

10.10 The Organization* shall manage infrastructural development*, transport 
activities and silviculture* so that water resources and soils are 
protected, and disturbance of and damage to rare and threatened 
species*, habitats*, ecosystems* and landscape values* are prevented, 
mitigated and/or repaired. 

 องคก์รตอ้งจดัการการพฒันาโครงสรา้งพืน้ฐาน 

กจิกรรมการขนส่งและวนวฒัน ์ เพือ่ใหท้รพัยากรน ้าและดนิไดร้บัการปกป้อง 

และตอ้งป้องกนั 

บรรเทาและ/หรอืแกไ้ขการรบกวนและท าลายชนิดพนัธุห์ายากและชนิดพนัธุ ์

ทีถู่กคุกคาม แหล่งทีอ่ยู่อาศยั ระบบนิเวศ และคุณค่าภูมทิศัน ์

10.10.1 The smallholder builds roads and/or trails and transports material in 
ways that protect environmental values identified in Criterion 6.1.  

 เกษตรกรรายย่อยสรา้งถนนและ/หรอืทางเดนิและขนส่งวสัดุในลกัษ

ณะทีป่กป้องคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้มทีร่ะบไุวใ้นหลกัเกณฑ ์6.1 

10.10.2 The smallholder immediately repairs any damage to watercourses, 
soils or threatened species or habitats caused by the smallholder’s 
forestry activities. 

 เกษตรกรรายย่อยซอ่มแซมความเสยีหายต่อแหล่งน ้า ดนิ 

หรอืพนัธุพ์ชืหรอืถิน่ทีอ่ยู่ทีถู่กคุกคามทีเ่กดิจากกจิกรรมป่าไมข้องเ

กษตรกรรายย่อยโดยทนัท ี

10.11 The Organization* shall manage activities associated with harvesting and 
extraction of timber and non-timber forest products* so that 
environmental values* are conserved, merchantable waste is reduced, 
and damage to other products and services is avoided. 

 องคก์รตอ้งจดัการกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเก็บเกีย่วและการน าผลติภณัฑ ์

ไมแ้ละผลติภณัฑท์ีไ่มใ่ชไ่ม ้ ซีง่จะท าใหค้งรกัษาไวซ้ ึง่คุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม 

ของเสยีทีส่ามารถคา้ขายไดล้ดลง 

และหลกีเลีย่งความเสยีหายต่อสนิคา้และบรกิารอืน่ๆ  

10.11.1 The smallholder protects environmental values, including standing 
trees and woody debris, in harvesting and removing timber and non-
timber products. 

 เกษตรกรรายย่อยปกป้องคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม 

รวมถงึตน้ไมย้นืตน้และเศษไมใ้นการเก็บเกีย่วและการก าจดัไมแ้ละผ

ลติภณัฑท์ีไ่มใ่ชไ่ม ้

10.11.2 The smallholder uses, or allows others to use, the full variety of 
products resulting from harvesting. 
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 เกษตรกรรายย่อยใชห้รอือนุญาตใหผู้อ้ืน่ใชผ้ลติภณัฑท์ีห่ลากหลา

ยครบทัง้หมดทีเ่ป็นผลมาจากการเก็บเกีย่ว 

10.11.3 The smallholder leaves some dead and decaying biomass on 
harvested sites to conserve environmental values. 

 เกษตรกรรายย่อยทิง้ชวีมวลทีต่ายและเน่าเป่ือยบางส่วนบนพืน้ทีเ่ก็

บเกีย่วเพือ่รกัษาคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม 

Explanatory Note: Retention of trees, woody debris and dead and 
decaying biomass is important to prevent soil erosion and protect 
habitat for birds and small mammals. 

หมายเหตอุธบิาย: การเก็บรกัษาตน้ไม ้

เศษไมแ้ละชวีมวลทีต่ายและเน่าเป่ือยเป็นสิง่ส าคญัเพือ่ป้อง

กนัการพงัทลายของดนิและปกป้องทีอ่ยู่อาศยัของนกและสั

ตวเ์ลีย้งลกูดว้ยนมขนาดเล็ก 

10.12 The Organization* shall dispose of waste materials* in an environmentally 
appropriate manner. 

 องคก์รตอ้งก าจดัวสัดุของเสยีในสภาพทีเ่หมาะสมดา้นสิง่แวดลอ้ม 

10.12.1 The smallholder collects, transports and disposes of waste in 
appropriate ways. 

 เกษตรกรรายย่อยรวบรวม ขนส่ง และก าจดัขยะดว้ยวธิทีีเ่หมาะสม 
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G Annexes          เอกสารแนบ 

 

Annex A List of applicable laws*, regulations and nationally ratified 
international treaties, conventions and agreements  

ภาคผนวก A รายชือ่ขัน้ต ่าของกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง 

ระเบยีบและสนธสิญัญา อนุสญัญา 

และขอ้ตกลงระหว่างประเทศทีป่ระเทศไทยไดล้งสตัยาบนัไว ้

(หลกัการ 1) 

Explanatory Note: This annex is copied directly without change from 
The FSC Forest Stewardship Standard for Thailand. 

 หมายเหตอุธบิาย: 

ภาคผนวกนีค้ดัลอกโดยตรงโดยไม่มกีารเปลีย่นแปลงจากมาตรฐาน

การจดัดการป่าไมข้อง FSC ส าหรบัประเทศไทย 

At the time of reviewing this RFSS for Thailand, the Thailand FSS is in 
the process of PSU assessment and subsequent decision of the FSC 
Policy and Standard Committee. Any relevant improvements to the FSS 
that comes from the FSS process related to this standard and its annex 
will also be improved in this RFSS.  

ในขณะทีท่บทวนมาตรฐาน RFSS นีส้ าหรบัประเทศไทย 

มาตรฐานการจดัการป่าไม ้ FSC ส าหรบัประเทศไทย(FSS) 

อยู่ในขัน้ตอนของการประเมนิของหน่วยนโยบายและมาตรฐานและก

ารตดัสนิใจของคณะกรรมการนโยบายและมาตรฐาน FSC 

ในภายหลงั การปรบัปรุงมาตรฐานการจดัการป่าไม ้ FSC 

ส าหรบัประเทศไทยทีเ่กีย่วขอ้งใดๆทีม่าจากขัน้ตอนจดัท ามาตรฐานฯ

ประเทศไทยเกีย่วขอ้งกบัมาตรฐานนีแ้ละภาคผนวกก็จะไดร้บัการปรบั

ปรุงในมาตรฐาน RFSS นีด้ว้ย 

The following is the minimum list of applicable laws, regulations and nationally-ratified 
international treaties, conventions and agreements: 

รายการต่อไปนีเ้ป็นรายชือ่ขัน้ต ่าของกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง ระเบยีบและสนธสิญัญา 

อนุสญัญา และขอ้ตกลงระหว่างประเทศทีป่ระเทศไทยไดล้งสตัยาบนัไว ้  
 

1. Legal* rights to harvest 
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1.1. Land 
tenure* and 
manageme
nt rights  

 

สทิธกิารถอืครอ

งและจดัการตา

มกฎหมาย    

Legislation covering land tenure* rights, including customary rights* 
as well as management rights, that includes the use of legal* methods 
to obtain tenure* rights and management rights. It also covers legal* 
business registration and tax registration, including relevant legally 
required licenses.  

กฎหมายทีค่รอบคลุมถงึสทิธใินการถอืครองทีด่นิ* รวมถงึสทิธติามจารตีประเพณี* 

และสทิธใินการจดัการ ซึง่รวมถงึการใชว้ธิกีารทางกฎหมาย* 

เพือ่ใหไ้ดส้ทิธใินการถอืครอง* และสทิธใินการจดัการ 

นอกจากนีย้งัครอบคลุมถงึการจดทะเบยีนธรุกจิและการจดทะเบยีนภาษีตามกฎหมาย

* รวมถงึใบอนุญาตทีเ่กีย่วขอ้งตามทีก่ฎหมายก าหนด 

• National Reserved Forests Act B.E. 2507 (No. 4) B.E. 2559 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิ พ.ศ. 2507 (ฉบบัที ่ 4) พ.ศ. 

2559 

• Forest plantation act, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตัสิวนป่า พ.ศ2535 (ฉบบัที ่2) พ.ศ. 2558 

• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562    

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ. 2484 (ฉบบัที ่ 8)  พ.ศ. 2562 
 

• National Land Policy Committee Act, B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัคิณะกรรมการนโยบายทีด่นิแห่งชาต ิ พ.ศ. 

2562 (ค.ศ.2019) 

• Rubber Authority of Thailand Act, B.E. 2558 (ค.ศ..2015) 

พระราชบญัญตักิารยางแห่งประเทศไทย พ.ศ 2558 
• Land and buildings tax act, BE 2562 (ค.ศ.2019) 

พระราชบญัญตัภิาษีทีด่นิและสิง่ปลูกสรา้ง พ.ศ. 2562 

• “Ratchaphatsadu” Land Act, B.E. 2518 (ค.ศ.1975) 

พระราชบญัญตัทิีด่นิราชพสัดุ” พ.ศ. พ.ศ.2518 

(ค.ศ.1975) 
• Community Forest Act B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัป่ิาชมุชน พ.ศ. 2562 (ค.ศ. 2019) 
• Land Lease for Agriculture Act, B.E. 2524 (1981) 

 พระราชบญัญตักิารเชา่ทีด่นิเพือ่การเกษตร พ.ศ. 

พ.ศ.2524 (ค.ศ1981) 
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1.2. 
Concession  
licenses 

การใหส้มัป

ทาน 

 

Legislation regulating procedures for issuing forest* concession 
licenses, including the use of legal* methods to obtain concession 
licenses. Bribery, corruption and nepotism are particularly well-
known issues that are connected with concession licenses.  

กฎหมายทีค่วบคุมระเบยีบในการออกใบอนุญาตสมัปทานป่าไม ้

รวมถงึการใชว้ธิกีารทางกฎหมาย* เพือ่ขอรบัใบอนุญาตสมัปทาน 

การตดิสนิบน การทุจรติ 

และการเลอืกปฏบิตัเิป็นประเด็นทีรู่จ้กักนัดโีดยเฉพาะซึง่เกีย่วขอ้งกั

บใบอนุญาตสมัปทาน 
 

National Reserved Forests Act B.E. 2507 (No. 4) B.E. 2559 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิพ.ศ. 2507 (ฉบบัที ่4) พ.ศง 

2559 

1.3. Manage 
ment and 
harvesting 
planning 

การวางแผน

การจดัการ       

และการเก็บเ

กีย่ว 

Any national or sub-national legal* requirements for Management 
Planning, including conducting forest* inventories, having a forest* 
management plan* and related planning and monitoring, impact 
assessments, consultation with other entities, as well as approval of 
these by legally competent* authorities.  

ขอ้ก าหนดทางกฎหมาย*ระดบัชาตหิรอืระดบัทอ้งถิน่ใดๆ 

ส าหรบัการวางแผนการจดัการ 

รวมถงึการด าเนินการดา้นสนิคา้คงคลงั* ป่าไม ้

การมแีผน*การจดัการป่าไม*้ 

และการวางแผนและการตรวจตดิตามทีเ่กีย่วขอ้ง 

การประเมนิผลกระทบ การปรกึษาหารอืกบัหน่วยงานอืน่ๆ 

รวมถงึการอนุมตัสิิง่เหลา่นีโ้ดยผูม้อี านาจตามกฎหมาย*  
• National Land Policy Committee Act, B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัคิณะกรรมการนโยบายทีด่นิแห่งชาต ิ พ.ศ 

2562 (ค.ศ.2019) 
• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562  

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ. 2484 (ฉบบัที ่ 8)  พ.ศ. 2562 
• National Park Act B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิพ.ศ. 2562 (ค.ศ.2019) 
• Community Forest Act B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัป่ิาชมุชน พ.ศ. 2562 (ค.ศ.2019) 
• National Reserved Forests Act B.E. 2507 (No. 4) B.E. 2559 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิ พ.ศ. 2507 (ฉบบัที ่ 4) 

(พ.ศ.2559) 
• Rubber Authority of Thailand Act, B.E. 2558 (2015) 

พระราชบญัญตักิารยางแห่งประเทศไทย พ.ศ. พ.ศ. 2558 (ค..ศ. 

2015) 
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1.4. 
Harvesting 
permits 

National or sub-national laws and regulations regulating procedures 
for issuing harvesting permits, licenses or other legal* documents 
required for specific harvesting operations. This includes the use of 
legal* methods to obtain the permits. Corruption is a well-known 
issue that is connected with the issuing of harvesting permits.  

กฎหมายและขอ้บงัคบัระดบัชาตหิรอืระดบัทอ้งถิน่ทีค่วบคุมขัน้ตอน

ในการออกใบอนุญาตการเก็บเกีย่ว 

ใบอนุญาตหรอืเอกสารทางกฎหมายอืน่ๆทีจ่ าเป็นส าหรบัการด าเนิ

นการ       เก็บเกีย่วเฉพาะดา้น 

ซึง่รวมถงึการใชว้ธิกีารทางกฎหมายเพือ่ขอรบัใบอนุญาต 

การทุจรติเป็นปัญหาทีรู่ก้นัซ ึง่เกีย่วขอ้งกบัการออกใบอนุญาตเก็บเ

กีย่ว 

• Rubber Authority of Thailand Act, B.E. 2558 (2015) 

     พระราชบญัญตักิารยางแห่งประเทศไทย พ.ศ. พ.ศ. 2558 (ค..ศ. 

2015) 

• FOREST PLANTATION ACT, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตัป่ิาสวนป่า พ.ศ. 2535 (ฉบบัที ่  2)  พ.ศ. 

2562 

• Community Forest Act B.E. 2562 (2019) 

                 พระราชบญัญตัป่ิาชมุชน พ.ศ. 2562 (ค.ศ.2019) 

  2. Taxes and fees       ภาษีและค่าธรรมเนียม 
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2.1. 
Payment of 
royalties 
and 
harvesting 
fees 

การจา่ยค่าลิ

ขสทิธิ ์

และค่าธรรม

เนียมการเก็

บเกีย่ว 

Legislation covering payment of all legally required forest* harvesting 
specific fees such as royalties, stumpage fees and other volume-
based fees. This includes payments of the fees based on the correct 
classification of quantities, qualities and species. Incorrect 
classification of forest* products is a well-known issue that is often 
combined with bribery of officials in charge of controlling the 
classification.  

กฎหมายทีค่รอบคลุมการช าระค่าธรรมเนียมป่าไมต้ามทีก่ฎหมาย

ก าหนดทัง้หมด* ค่าธรรมเนียมเฉพาะส าหรบัการเก็บเกีย่ว เชน่ 

ค่าลขิสทิธิ ์ค่าธรรมเนียมตอไม ้และค่าธรรมเนียมตามปรมิาณอืน่ๆ 

ซึง่รวมถงึการช าระค่าธรรมเนียมตามการจ าแนกปรมิาณ คุณภาพ 

และชนิดทีถู่กตอ้ง 

การจ าแนกประเภทผลติภณัฑจ์ากป่า*ทีไ่ม่ถูกตอ้งเป็นปัญหาทีท่รา

บกนัดอียู่แลว้ 

ซึง่มกัจะรวมกบัการตดิสนิบนของเจา้หนา้ทีท่ีร่บัผดิชอบในการควบ

คุมการจ าแนกประเภท 
• Land and Buildings Tax Act, B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัภิาษีทีด่นิและสิง่ปลูกสรา้ง พ.ศ. 2562 

(ค.ศ.2019) 
• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562   

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ. 2484 (ฉบบัที ่8) พ.ศ. 2562 
• National Reserved Forests Act B.E. 2507 (No. 4) B.E. 2559 

      พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิพ.ศ. 2507 (ฉบบัที ่4) 

พ.ศ. 2559 

2.2. Value 
added taxes 
and other 
sales taxes 

Legislation covering different types of sales taxes which apply to the 
material being sold, including the sale of material as growing forest* 
(standing stock sales).  

กฎหมายทีค่รอบคลุมภาษีการขายประเภทต่าง  ๆ

ซึง่ใชก้บัวสัดุทีข่าย รวมถงึการขายวสัดุเป็นป่าทีก่ าลงัเตบิโต* 

(การขายสนิคา้คงคลงั) 

• Act Promulgating the Revenue Code, B.E. 2481. (1938) 

            พระราชบญัญตัปิระกาศใชป้ระมวลรษัฎากร พ.ศ. 2481 

(ค.ศ. 1938) 
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2.3. Income 
and profit 
taxes 

ภาษีรายไดแ้

ละก าไร 

Legislation covering income and profit taxes related to profit derived 
from the sale of forest* products and harvesting activities. This 
category is also related to income from the sale of timber and does 
not include other taxes generally applicable for companies and is not 
related to salary payments.  

กฎหมายทีค่รอบคลุมภาษีรายไดแ้ละก าไรทีเ่กีย่วขอ้งกบัก าไรทีไ่ดจ้

ากการขายผลติภณัฑจ์ากป่าไม*้ และกจิกรรมการเก็บเกีย่ว 

หมวดหมู่นีย้งัเกีย่วขอ้งกบัรายไดจ้ากการขายไม ้

และไม่รวมภาษอีืน่ๆ ทีบ่งัคบัใชโ้ดยทั่วไปส าหรบับรษิทั 

และไม่เกีย่วขอ้งกบัการจา่ยเงนิเดอืน 

• Land Code Promulgating Act, BE 2497 (1954) 

พระราชบญัญตัปิระกาศใชป้ระมวลกฎหมายทีด่นิ 

พ.ศ.2497 (ค.ศ.1954) 

• Act Promulgating the Revenue Code, B.E. 2481. (1938) 

           พระราชบญัญตัปิระกาศใชป้ระมวงรษัฎากร พ.ศ. 2481 

(ค.ศ.1938) 

  3. Timber harvesting activities      กจิกรรมการเก็บเกีย่วไม ้
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3.1. Timber 
harvesting 
regulations 

 

กฎระเบยีบก

ารตดัโค่นไ

ม ้

Any legal* requirements for harvesting techniques and technology 
including selective cutting, shelter wood regenerations, clear felling, 
transport of timber from the felling site, seasonal limitations, etc. 
Typically this includes regulations on the size of felling areas, 
minimum age* and/or diameter for felling activities, and elements 
that shall be preserved during felling, etc. Establishment of skidding 
or hauling trails, road construction, drainage systems and bridges, 
etc., shall also be considered as well as the planning and monitoring 
of harvesting activities. Any legally binding codes for harvesting 
practices shall be considered. 

ขอ้ก าหนดทางกฎหมาย* ใดๆ 

ส าหรบัเทคนิคและเทคโนโลยกีารเก็บเกีย่ว 

รวมถงึการตดัแบบเลอืกสรร การฟ้ืนฟูไมก้ าบงั การตดัโค่นแบบใส 

การขนส่งไมจ้ากสถานทีต่ดัโค่น ขอ้จ ากดัตามฤดูกาล ฯลฯ 

โดยทั่วไปจะรวมถงึกฎระเบยีบเกีย่วกบัขนาดของพืน้ทีโ่ค่น 

อายุขัน้ต ่า* และ/หรอื เสน้ผ่านศูนยก์ลางของกจิกรรมการโค่น 

และองคป์ระกอบทีต่อ้งรกัษาไวร้ะหว่างการโค่น เป็นตน้ นอกจากนี ้

จะตอ้งพจิารณาการสรา้งทางลืน่ไถลหรอืลากจงู การสรา้งถนน 

ระบบระบายน ้าและสะพาน ฯลฯ 

ตลอดจนการวางแผนและตดิตามกจิกรรมการเก็บเกีย่วดว้ย 

จะตอ้งพจิารณาถงึรหสัทีม่ผีลผูกพนัทางกฎหมายส าหรบัแนวทางป

ฏบิตัใินการเก็บเกีย่ว 

• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562  

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ. 2484 (ฉบบัที ่8) พ.ศ. 2562 

• National Reserved Forests Act B.E. 2507 (No. 4) B.E. 2559 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิพ.ศ. 2507 (ฉบบัที ่4) 

พ.ศ. 2559 

• Forest plantation act, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตัสิวนป่า พ.ศ. 2535 (ฉบบัที ่2) พ.ศ. 

2558 

• Chain Saws Act, B.E. 2545 (2002) 

พระราชบญัญตัเิลือ่ยโซย่นต ์พ.ศ. 2545 (ค.ศ.2002) 

• Land Transport Act, BE 2522 (1979) 

พระราชบญัญตัขินส่งทางบก พ.ศ. 2522 (ค.ศ.1979)  

• Enhancement and Conservation of the National 

Environmental Quality Act, B.E. 2535 (1992) 

พระราชบญัญตัส่ิงเสรมิและรกัษาคุณภาพสิง่แวดลอ้มแห่งช

าต ิพ.ศ. พ.ศ. 2535  

(ค.ศ.1992) 
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• Motor Vehicle Act, BE 2522 (1979) 

พระราชบญัญตัยิานยนต ์พ.ศ. 2522 (ค.ศ.1979) 

• Land Lease for Agriculture Act, B.E. 2524 (1981) 

พระราชบญัญตักิารเชา่ทีด่นิเพือ่การเกษตร พ.ศ. 2524 

(ค.ศ.1981) 

• Land Code Promulgating Act, BE 2497 (1954) 

พระราชบญัญตัปิระกาศใชป้ระมวลกฎหมายทีด่นิ พ.ศ. 

2497 
Typically, this includes regulations on the size of felling areas, 
minimum age and/or diameter for felling activities, and elements that 
shall* be preserved during felling, etc. Establishment of skidding or 
hauling trails, road construction, drainage systems and bridges, etc., 
shall* also be considered as well as the planning and monitoring* of 
harvesting activities. Any legally binding codes for harvesting 
practices shall* be considered. 

โดยทั่วไปจะรวมถงึกฎระเบยีบเกีย่วกบัขนาดของพืน้ทีก่ารโค่น 

อายุขัน้ต ่าและ/หรอืเสน้ผ่านศูนยก์ลางส าหรบักจิกรรมการโค่น 

และองคป์ระกอบทีจ่ะ* ไดร้บัการเก็บรกัษาไวใ้นระหว่างการโค่น 

ฯลฯ การจดัตัง้เสน้ทางลืน่ไถลหรอืลากจงู การกอ่สรา้งถนน 

ระบบระบายน ้า และสะพาน ฯลฯ ., ตอ้ง* 

ไดร้บัการพจิารณาตลอดจนการวางแผนและตดิตาม* 

กจิกรรมการเกบ็เกีย่วดว้ย 

จะตอ้งค านึงถงึรหสัทีม่ผีลผูกพนัทางกฎหมายส าหรบัแนวทางปฏบิั

ตใินการเก็บเกีย่ว* 
• Enhancement and Conservation of the National 

Environmental Quality Act, B.E. 2535 (1992) 

พระราชบญัญตัส่ิงเสรมิและรกัษาคุณภาพสิง่แวดลอ้มแห่งช

าต ิพ.ศ. พ.ศ. 2535  

(ค.ศ.1992) 
• Land Excavation and Land Filling. Act B.E. 2543 

พระราชบญัญตักิารขดุดนิและถมดนิ พ.ศ. 2543 
• Forest plantation act, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตัสิวนป่า พ.ศ.2535(ฉบบัที ่2) พ.ศ.2558 
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3.2. 
Protected 
sites and 
species 

การปกป้อง

พืน้ทีแ่ละ 

ชนิดพนัธุ ์

International, national, and sub national treaties, laws, and 
regulations related to protected areas, allowable forest* uses and 
activities, and/or rare, threatened, or endangered species, including 
their habitats* and potential habitats*.  

สนธสิญัญา กฎหมาย และขอ้บงัคบัระหว่างประเทศ ระดบัชาต ิ

และระดบัย่อยทีเ่กีย่วขอ้งกบัพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

การใชป้ระโยชนแ์ละกจิกรรมของป่าไม*้ ทีอ่นุญาต 

และ/หรอืชนิดพนัธุท์ีห่ายาก ถูกคุกคาม หรอืใกลสู้ญพนัธุ ์

รวมถงึแหล่งทีอ่ยู่อาศยัของพวกมนั*และแหล่งทีอ่ยู่อาศยัทีเ่ป็นไปได ้

• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562    

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ.2484 (ฉบบัที ่8) พ.ศ. 2562 

• National Reserved Forests Act B.E. 2507 (No. 4) B.E. 2559 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิพ.ศ. พ.ศ. 2507 

(ฉบบัที ่4) พ.ศ. 2559 

• National Park Act, B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิพ.ศ.2562 (ค.ศ.2019) 

• Wildlife Conservation and Protection Act B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัอินุรกัษแ์ละคุม้ครองสตัวป่์า พ.ศ.2562 

(ค.ศ.2019) 

• Marine and coastal resources management promotion act, 

B.E. 2558 (2015) 

พระราชบญัญตัสิ่งเสรมิการจดัการทรพัยากรทางทะเลและช

ายฝ่ัง พ.ศ. 2558  

(ค.ศ.2015) 

• Plant Variety Protection Act B.E. 2542 (1999) 

พระราชบญัญตัคิุม้ครองพนัธุพ์ชื พ.ศ. พ.ศ. 2542 

(ค.ศ.1999) 

• The Convention on International Trade in Endangered 

Species of Wild Fauna and Flora (CITES) 

อนุสญัญาว่าดว้ยการคา้ระหว่างประเทศซึง่ชนิดพนัธุส์ตัวป่์า

และพชืป่าทีใ่กลสู้ญพนัธุ ์(CITES) 
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3.3. 
Environment
al 
requirements 

ขอ้ก าหนดา้นสิง่

แวดลอ้ม 

National and sub national laws and regulations related to the 
identification and/or protection* of environmental values* including 
but not limited to those relating to or affected by harvesting, 
acceptable levels for soil damage, establishment of buffer zones 
(e.g., along water courses, open areas and breeding sites), 
maintenance of retention trees on the felling site, seasonal 
limitations of harvesting time, environmental requirements for forest* 
machineries, use of pesticides* and other chemicals, biodiversity 
conservation*, air quality, protection* and restoration* of water 
quality, operation of recreational equipment, development of non-
forestry infrastructure*, mineral exploration and extraction, etc. 

กฎหมายและขอ้บงัคบัระดบัชาตแิละระดบัย่อยทีเ่กีย่วขอ้งกบัการระ

บุและ/หรอืการคุม้ครอง* คุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม* 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะสิง่ทีเ่กีย่วขอ้งหรอืไดร้บัผลกระทบจากการ

เก็บเกีย่ว ระดบัทีย่อมรบัไดส้ าหรบัความเสยีหายของดนิ 

การจดัตัง้เขตกนัชน (เชน่ ตามแนวทางน ้า 

พืน้ทีเ่ปิดโล่งและสถานทีเ่พาะพนัธุ)์, 

การบ ารุงรกัษาตน้ไมส้งวนบนพืน้ทีโ่ค่น, 

ขอ้จ ากดัตามฤดูกาลของเวลาเก็บเกีย่ว, 

ขอ้ก าหนดดา้นสิง่แวดลอ้มส าหรบัเคร ือ่งจกัรในป่า*, 

การใชส้ารก าจดัศตัรูพชื* และสารเคมอีืน่ๆ, 

การอนุรกัษค์วามหลากหลายทางชวีภาพ*, คุณภาพอากาศ, 

การปกป้อง* และการฟ้ืนฟู* ของ คุณภาพน ้า 

การใชอุ้ปกรณส์นัทนาการ 

การพฒันาโครงสรา้งพืน้ฐานทีไ่ม่ใชป่่าไม*้ การส ารวจและสกดัแร ่

เป็นตน้ 
• Enhancement and Conservation of the National 

Environmental Quality Act, B.E. 2535 (1992) 

พระราชบญัญตัส่ิงเสรมิและรกัษาคุณภาพสิง่แวดลอ้มแห่งช

าต ิพ.ศ. พ.ศ. 2535 (ค.ศ.1992) 
• Hazardous Substance Act B.E. 2535 (1992) and its 

amendments 

พระราชบญัญตัวิตัถุอนัตราย พ.ศ. พ.ศ. 2535 

และทีแ่กไ้ขเพิม่เตมิ 
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3.4. Health 
and safety 

อาชวีอนามยัแล

ะความปลอดภยั 

Legally required personal protection* equipment for persons involved 
in harvesting activities, implementation of safe felling and transport 
practices, establishment of protection* zones around harvesting 
sites, safety requirements for machinery used, and legally required 
safety requirements in relation to chemical usage. The health and 
safety requirements that shall be considered relevant to operations 
in the forest* (not office work, or other activities less related to actual 
forest* operations).  

 

อุปกรณป้์องกนัส่วนบุคคล* 

ทีจ่ าเป็นตามกฎหมายส าหรบับุคคลทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมการเก็บ

เกีย่ว 

การด าเนินการตามหลกัปฏบิตัใินการตดัโค่นอย่างปลอดภยัและกา

รขนส่ง การจดัตัง้โซนป้องกนั* รอบสถานทีเ่ก็บเกีย่ว 

ขอ้ก าหนดดา้นความปลอดภยัส าหรบัเคร ือ่งจกัรทีใ่ช ้

และขอ้ก าหนดดา้นความปลอดภยัทีจ่ าเป็นตามกฎหมายทีเ่กีย่วขอ้

งกบัการใชส้ารเคม ี

ขอ้ก าหนดดา้นสุขภาพและความปลอดภยัทีจ่ะพจิารณาว่าเกีย่วขอ้

งกบัการปฏบิตักิารในป่า* (ไมใ่ชง่านในส านักงาน หรอืกจิกรรมอืน่ 

ๆ ทีไ่ม่เกีย่วขอ้งกบัการปฏบิตักิารป่าไมจ้รงิ*) 
 

• Public Health Act, B.E. 2535 (1992) Amendment B.E. 2550 
(2007) 

พระราชบญัญตัสิาธารณสุข พ.ศ. 2535 แกไ้ขเพิม่เตมิ 

พ.ศ. พ.ศ. 2550 (ค.ศ.2007) 
• Occupational Safety, Health and Environment Act B.E. 2535 

(1992) Amendment B.E. 2554 (2011) 

พระราชบญัญตัคิวามปลอดภยั อาชวีอนามยั 

และสภาพแวดลอ้มในการท างาน พ.ศ. พ.ศ. 2535 

แกไ้ขเพิม่เตมิ พ.ศ. พ.ศ. 2554 (ค.ศ. 2011) 
• International Labor Organization (ILO) 

องคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) 
• Labour Protection Act B.E. 2541 (1998) and its amendments 

พระราชบญัญตัคิุม้ครองแรงงาน พ.ศ. พ.ศ. 2541 

และทีแ่กไ้ขเพิม่เตมิ 
• Land Transport Act, BE 2522 (1979) 

พระราชบญัญตักิารขนส่งทางบก พ.ศ. 2522 (ค.ศ.1979) 
• Hazardous Substance Act B.E. 2535 (1992) and its 

amendments 

พระราชบญัญตัวิตัถุอนัตราย พ.ศ. พ.ศ. 2535 

และทีแ่กไ้ขเพิม่เตมิ 
• Beasts of burden act, B.E. 2482 (1939) 

พระราชบญัญตัสิตัวพ์าหนะ พ.ศ. 2482 (พ.ศ. 2482) 
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3.5. Legal* 
employmen
t 

Legal* requirements for employment of personnel involved in 
harvesting activities including requirements for contracts and 
working permits, requirements for obligatory insurance, requirements 
for competence certificates and other training requirements, and 
payment of social and income taxes withheld by the employer.  Also 
covered are the observance of minimum working age and minimum 
age* for personnel involved in hazardous work*, legislation against 
forced and compulsory labor, and discrimination* and freedom of 
association. 

ขอ้ก าหนดทางกฎหมาย* 

ส าหรบัการจา้งบุคลากรทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมการเก็บเกีย่ว 

รวมถงึขอ้ก าหนดส าหรบัสญัญาและใบอนุญาตท างาน 

ขอ้ก าหนดส าหรบัการประกนัภาคบงัคบั 

ขอ้ก าหนดส าหรบัใบรบัรองความสามารถและขอ้ก าหนดการฝึกอบ

รมอืน่ ๆ และการช าระภาษีสงัคมและภาษีเงนิไดห้กั ณ 

ทีจ่า่ยโดยนายจา้ง นอกจากนี ้

ยงัครอบคลุมถงึการปฏบิตัติามอายุการท างานขัน้ต ่าและอายุขัน้ต ่า

* ส าหรบับุคลากรทีเ่กีย่วขอ้งกบังานอนัตราย* 

กฎหมายต่อตา้นการใชแ้รงงานบงัคบัและแรงงานบงัคบั 

การเลอืกปฏบิตั*ิ และเสรภีาพในการสมาคม 

• Labor Relations Act, B.E. 2518 (1975) 

พระราชบญัญตัแิรงงานสมัพนัธ ์พ.ศ. พ.ศ.2518 

(ค.ศ.1975) 

• State Enterprise Labor Relations Act B.E. 2534 (1991) 

พระราชบญัญตัแิรงงานรฐัวสิาหกจิสมัพนัธ ์พ.ศ. 

พ.ศ.2534 (ค.ศ.1991) 
• Foreigners' Working Management Emergency Decree, 

(No.1) B.E. 2560 (2017) 

พระราชก าหนดการบรหิารจดัการการท างานของคนต่างดา้

ว (ฉบบัที ่1) พ.ศ. 2560 (ค.ศ.2017) 
• Foreigners' Working Management Emergency Decree, 

(No.2) B.E. 2561 (2018) 

พระราชก าหนดการบรหิารจดัการการท างานของคนต่างดา้

ว (ฉบบัที ่2) พ.ศ. 2561(ค.ศ.2018) 
• Labor Protection Act, B.E. 2541 (1998) and its amendments 

พระราชบญัญตัคิุม้ครองแรงงาน พ.ศ. พ.ศ. 2541 

และทีแ่กไ้ขเพิม่เตมิ 
• Ministerial Regulation Concerning Labour Protection in 

Agricultural Work B.E.2557 (2014) 

กฎกระทรวงว่าดว้ยการคุม้ครองแรงงานในงานเกษตร พ.ศ. 

2557 (ค.ศ.2014) 
• Social Security Act, B.E. 2533 (1990) Amendment B.E. 2558 

(2015) 
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พระราชบญัญตัปิระกนัสงัคม พ.ศ. พ.ศ. 2533 

แกไ้ขเพิม่เตมิ พ.ศ. 2558 (ค.ศ.2015) 
• Anti Human Trafficking Act, B.E. 2551 (2008) 

พระราชบญัญตัติ่อตา้นการคา้มนุษย ์พ.ศ. 2551 

(ค.ศ.2018) 
• Compulsory Education Act, BE 2545 (2002) 

พระราชบญัญตักิารศกึษาภาคบงัคบั พ.ศ. 2545 

(ค.ศ.2022) 
• Gender Equality Act, B.E. 2558 (2015) 

พระราชบญัญตัคิวามเท่าเทยีมระหว่างเพศ พ.ศ. 2558  

(ค.ศ.2015 
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  4. Third parties’ rights      สทิธขิองบุคคลทีส่าม 

4.1. 
Customary 
rights* 

สทิธติามจารตีป

ระเพณี 

Legislation covering customary rights* relevant to forest* harvesting 
activities, including requirements covering the sharing of benefits 
and indigenous rights. 

กฎหมายทีค่รอบคลมุถงึสทิธติามจารตีประเพณี* 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมการเก็บเกีย่วป่าไม*้ 

รวมถงึขอ้ก าหนดทีค่รอบคลมุการแบ่งปันผลประโยชน์

และสทิธขิองชนเผ่าพืน้เมอืง 
• Constitution of the Kingdom of Thailand, Sections 43 and 57 

รฐัธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย มาตรา 43 และ 57 
• Cabinet Resolution on Restoration of Sea People's Way of 

Life, 2 June B.E. 2553 (2010) 

มตคิณะรฐัมนตรเีพือ่ฟ้ืนฟูวถิชีวีติชาวทะเล 2 มถิุนายน 

พ.ศ. พ.ศ. 2553 

 (ค.ศ.2010) 
• Enhancement and Conservation of the National 

Environmental Quality Act, B.E. 2535 (1992) 

พระราชบญัญตัส่ิงเสรมิและรกัษาคุณภาพสิง่แวดลอ้มแห่งช

าต ิพ.ศ. พ.ศ. 2535  

(ค.ศ.1992) 
 

4.2. Free 
Prior and 
Informed 
Consent* 

ฉันทานุมตั ิ    

ทีเ่ป็นอสิระ   

แจง้ใหท้ราบ

ล่วงหนา้ 

Legislation covering “free prior and informed consent” in connection 
with the transfer of forest* management rights and customary rights* 
to The Organization* in charge of the harvesting operation. 

กฎหมายทีค่รอบคลุม 

“ความยนิยอมโดยแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้โดยเสร”ี 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการโอนสทิธิก์ารจดัการป่าไม*้ 

และสทิธิต์ามจารตีประเพณี* ใหก้บัองคก์ร* 

ทีร่บัผดิชอบการด าเนินการเก็บเกีย่ว 
• Declaration on the Rights of Indigenous Peoples 

ปฏญิญาว่าดว้ยสทิธขิองชนเผ่าพืน้เมอืง 
• Convention No. 169 concerning Indigenous and Tribal 

Peoples in Independent Countries of the International Labor 
Organization 

อนุสญัญาฉบบัที ่169 

เกีย่วกบัชนเผ่าพืน้เมอืงและชนเผ่าในประเทศเอกราชขององ

คก์ารแรงงานระหว่างประเทศ 
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4.3. 
Indigenous 
Peoples’* 
rights 

ชนพืน้เมอืง 

Legislation that regulates the rights of Indigenous Peoples* as far as 
it is related to forestry activities. Possible aspects to consider are 
land tenure*, and rights to use certain forest* related resources and 
practice traditional activities, which may involve forest* lands. 

กฎหมายทีค่วบคุมสทิธขิองชนเผ่าพืน้เมอืง* 

เท่าทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมป่าไม ้ประเด็นทีเ่ป็นไปไดท้ีต่อ้งพจิารณา 

ไดแ้ก ่ การถอืครองทีด่นิ* 

และสทิธใินการใชท้รพัยากรทีเ่กีย่วขอ้งกบัป่าไม*้ 

และด าเนินกจิกรรมแบบดัง้เดมิ ซึง่อาจเกีย่วขอ้งกบัทีด่นิป่าไม*้ 
• Cabinet Resolution on Restoration of Sea People's Way of 

Life, 2 June B.E. 2553 (2010) 

มตคิณะรฐัมนตรเีพือ่ฟ้ืนฟูวถิชีวีติชาวทะเล 2 มถิุนายน 

พ.ศ. พ.ศ. 2553 

 (ค.ศ.2010) 
• Constitution of the Kingdom of Thailand, Sections 43 and 57 

รฐัธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย มาตรา 43 และ 57 

  5. Trade and transport    การคา้และการขนส่ง 

NOTE: This section covers requirements for forest* management operations 
as well as processing and trade.  

หมายเหตุ  ส่วนนีค้รอบคลุมขอ้ก าหนดส าหรบัการจดัการดา้นป่าไม ้

รวมทัง้การผลติและการคา้ 

5.1. 
Classificati
on of 
species, 
quantities, 
qualities 

การจ าแนก

ชนิดพนัธุ ์

ปรมิาณ 

คุณภาพ 

Legislation regulating how harvested material is classified in terms of 
species, volumes and qualities in connection with trade and 
transport.  Incorrect classification of harvested material is a well-
known method to reduce or avoid payment of legally prescribed 
taxes and fees. 

กฎหมายทีค่วบคุมวธิกีารจ าแนกวสัดุทีเ่กบ็เกีย่วในแง่ของชนิด 

ปรมิาณ และคุณภาพทีเ่กีย่วขอ้งกบัการคา้และการขนส่ง 

การจ าแนกประเภทวสัดุทีเ่ก็บเกีย่วไม่ถูกตอ้งเป็นวธิกีารทีรู่จ้กักนัดใี

นการลดหรอืหลกีเลีย่งการช าระภาษีและค่าธรรมเนียมตามทีก่ฎหม

ายก าหนด 

• Forest Plantation Act, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตัสิวนป่า พ.ศ.2535 (ฉบบัที ่2) พ.ศ.2558 

• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562    

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ.2484 (ฉบบัที ่8) พ.ศ.2562 
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5.2. Trade 
and 
transport 

การคา้และ  

การขนส่ง 

All required trading and transport permits shall exist as well as 
legally required transport documents which accompany the transport 
of wood from forest* operations. 

 ใบอนุญาตการคา้และการขนส่งทีจ่ าเป็นทัง้หมดจะตอ้งมอียู่ 

เชน่เดยีวกบัเอกสารการขนส่งทีจ่ าเป็นตามกฎหมายซึง่มาพรอ้มกั

บการขนส่งไมจ้ากการด าเนินงานป่าไม ้
• Forest plantation act, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตัปิลูกป่าพ.ศ. พ.ศ. ๒๕๓๕ (ฉบบัที ่๒) พ.ศ. 

2558 
• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562  

  พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ. พ.ศ. 2484 (ฉบบัที ่8) พ.ศ. 

2562 

5.3. 
Offshore 
trading and 
transfer 
pricing 

การคา้ขาย

นอกชายฝ่ัง 

และราคาโอ

น 

Legislation regulating offshore trading. Offshore trading with related 
companies placed in tax havens, combined with artificial transfer 
prices is a well-known way to avoid payment of legally prescribed 
taxes and fees to the country of harvest and is considered to be an 
important source of funds that can be used for payment of bribery to 
the forest* operations and personnel involved in the harvesting 
operation. Many countries have established legislation covering 
transfer pricing and offshore trading. It should be noted that only 
transfer pricing and offshore trading, as far as it is legally prohibited 
in the country, can be included here. 

กฎหมายควบคุมการคา้ขายนอกชายฝ่ัง 

การคา้ขายนอกชายฝ่ังกบับรษิทัทีเ่กีย่วขอ้งกนัทีอ่ยู่ในแหล่งหลบเลี่

ยงภาษ ี

รวมกบัราคาโอนปลอมเป็นวธิทีีท่ราบกนัดเีพือ่หลกีเลีย่งการช าระภ

าษีและค่าธรรมเนียมทีก่ าหนดตามกฎหมายใหก้บัประเทศทีเ่ก็บเกีย่

ว และถอืเป็นแหล่งเงนิทุนทีส่ าคญัทีส่ามารถน ามาใชส้ าหรบั 

การจา่ยสนิบนแกผู่ป้ฏบิตังิานป่าไม*้ 

และบุคลากรทีเ่กีย่วขอ้งกบัการเก็บเกีย่ว 

หลายประเทศไดจ้ดัตัง้กฎหมายซึง่ครอบคลมุถงึการก าหนดราคาโ

อนและการซือ้ขายนอกชายฝ่ัง 

ควรสงัเกตว่าสามารถรวมเฉพาะการก าหนดราคาโอนและการซือ้ข

ายในต่างประเทศ 

เท่าทีเ่ป็นสิง่ตอ้งหา้มตามกฎหมายในประเทศเทา่น้ันทีส่ามารถรวมไ

วท้ีน่ี่ 
• United Nations Convention on Contracts for the International 

Sale of Goods 

อนุสญัญาสหประชาชาตวิ่าดว้ยสญัญาการขายสนิคา้ระหว่

างประเทศ 
• Foreign business act, B.E.2542 (1999) 

พระราชบญัญตักิารประกอบธรุกจิของคนต่างดา้ว พ.ศ. 

2542 (ค.ศ.1999) 
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• Revenue Code Amendment Act (No. 47) B.E. 2561 (2018) 

พระราชบญัญตัแิกไ้ขเพิม่เตมิประมวลรษัฎากร (ฉบบัที ่47) 

พ.ศ. พ.ศ. 2561 (2561) 
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5.4. Custom 
regulations 

ระเบยีบศุลกาก

ร 

Custom legislation covering areas such as export/import licenses 
and product classification (codes, quantities, qualities and species). 

กฎหมายทีก่ าหนดเองครอบคลมุพืน้ทีต่่าง  ๆ เชน่ 

ใบอนุญาตส่งออก/น าเขา้ และการจ าแนกประเภทผลติภณัฑ ์ (รหสั 

ปรมิาณ คุณภาพ และสายพนัธุ)์ 
• Business Registration Act, BE 2499 (1956) 

พระราชบญัญตักิารจดทะเบยีนธรุกจิ พ.ศ. 2499 

(ค.ศ.1956) 
• Export And Import of Goods Act, B.E. 2522 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตักิารส่งออกและน าเขา้สนิคา้ พ.ศ. พ.ศ. 

2522 (ฉบบัที ่2) พ.ศ. 2558 
 

• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562  

 พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ. พ.ศ. 2484 (ฉบบัที ่8) พ.ศ. 

2562  
· Rubber Authority of Thailand Act, B.E. 2558 (2015 

พระราชบญัญตักิารยางแห่งประเทศไทย พ.ศ. 2558 

(2558) 

5.5. CITES 

อนุสญัญาว่

าดว้ยการคา้

ระหว่างประเ

ทศซึง่ชนิด

พนัธุส์ตัวป่์า

และ 

พชืป่าทีใ่กล ้

สูญพนัธุ ์

CITES permits (the Convention on International Trade in 
Endangered Species of Wild Fauna and Flora, also known as the 
Washington Convention). 

ใบอนุญาต CITES 

(อนุสญัญาว่าดว้ยการคา้ระหว่างประเทศซึง่ชนิดพนัธุส์ตัวป่์าและพื

ชป่าทีใ่กลสู้ญพนัธุห์รอืทีเ่รยีกว่าอนุสญัญาวอชงิตนั) 
• CITES; http://checklist.cites.org/#/en 

           

อนุสญัญาว่าดว้ยการคา้ระหว่างประเทศซึง่ชนิดพนัธุส์ตัวป่์าและพชื

ป่าทีใ่กลสู้ญพนัธุ ์
• UCN; https://www.iucnredlist.org/  

องคก์ารระหว่างประเทศเพือ่การอนุรกัษธ์รรมชาต ิ
For Thailand, examples of references sources are 

ส าหรบัประเทศไทย ตวัอย่างแหล่งทีอ่า้งองิได ้ คอื 

• List of wildlife in according to Wildlife Preservation and 
Protection Act, B.E.2562 

รายชือ่สตัวป่์าตามพระราชบญัญตัสิงวนและคุม้ครองสตัวป่์

า พ.ศ. 2562 
http://chm-thai.onep.go.th/mobilesite/data.php 

  6. Due diligence / due care       การทวนสอบและการดูแล 

http://checklist.cites.org/#/en
https://www.iucnredlist.org/
http://chm-thai.onep.go.th/mobilesite/data.php
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6.1. Due 
dili
gen
ce / 
due 
car
e 
pro
ced
ure
s 

Legislation requiring due diligence/due care procedures, including, 
e.g., due diligence/due care systems, declaration obligations, and/or 
the keeping of trade related documents, etc. 

กฎหมายทีก่ าหนดใหม้ขี ัน้ตอนการตรวจสอบวเิคราะหส์ถานะ/การ

ดูแล รวมถงึ เชน่ ระบบการตรวจสอบสถานะ/การดูแล 

ภาระผูกพนัในการส าแดง 

และ/หรอืการเก็บรกัษาเอกสารทีเ่กีย่วขอ้งกบัการคา้ เป็นตน้ 
• Forest plantation act, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

พระราชบญัญตัสิวนป่า พ.ศ. 2535 (ฉบบัที ่2) พ.ศ. 

2558 
• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562   

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ.2484 (ฉบบัที ่8 พ.ศ.2562 
• Plant Variety Protection Act B.E. 2542 (1999) 

พระราชบญัญตัคิุม้ครองพนัธุพ์ชื พ.ศ. พ.ศ. 2542 

(ค.ศ.1999) 

  7. Ecosystem Services      ระบบนิเวศบรกิาร 
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 Legislation covering ecosystem services* rights, including customary 
rights* as well as management rights that include the use of legal* 
methods to make claims and obtain benefits and management rights 
related to ecosystem services*. National and subnational laws and 
regulations related to the identification, protection and payment for 
ecosystem services*.  Also includes legal* business registration and 
tax registration, including relevant legal* required licenses for the 
exploitation, payment, and claims related to ecosystem services* 
(including tourism). 

กฎหมายทีค่รอบคลุมสทิธิข์องระบบนิเวศบรกิาร* 

รวมถงึสทิธิต์ามจารตีประเพณี* 

ตลอดจนสทิธิก์ารจดัการทีร่วมถงึการใชว้ธิกีารทางกฎหมาย* 

เพือ่เรยีกรอ้งและรบัผลประโยชนแ์ละสทิธิก์ารจดัการทีเ่กีย่วขอ้งกบั

ระบบนิเวศบรกิาร* 

กฎหมายและขอ้บงัคบัระดบัชาตแิละระดบัทอ้งถิน่ทีเ่กีย่วขอ้งกบัการ

ระบ ุ การป้องกนั และการช าระค่าบรกิารระบบนิเวศ* 

ยงัรวมถงึการจดทะเบยีนธรุกจิทางกฎหมายและการจดทะเบยีนภาษ ี

รวมถงึใบอนุญาตทางกฎหมาย* 

ทีเ่กีย่วขอ้งส าหรบัการแสวงหาประโยชน ์ การช าระเงนิ 

และการเรยีกรอ้งทีเ่กีย่วขอ้งกบับรกิารของระบบนิเวศ* 

(รวมถงึการท่องเทีย่ว) 
• Community Forest Act B.E. 2562 (2019) 

• พระราชบญัญตัป่ิาชมุชน พ.ศ. 2562 (ค.ศ.2019) 
• Enhancement and Conservation of the National 

Environmental Quality Act, B.E. 2535 (1992) 

พระราชบญัญตัส่ิงเสรมิและรกัษาคุณภาพสิง่แวดลอ้มแห่งช

าต ิพ.ศ. พ.ศ. 2535 

 (ค.ศ.1992) 
• National Park Act, B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัอิุทยานแห่งชาต ิ พ.ศ. 2562 (ค.ศ.2019) 
• National Reserved Forests Act B.E. 2507 (No. 4) B.E. 2559 

พระราชบญัญตัป่ิาสงวนแห่งชาต ิพ.ศ. พ.ศ. 2507 

(ฉบบัที ่4) พ.ศ. 2559 
• Forest Act, B.E. 2484 (No. 8) B.E. 2562    

พระราชบญัญตัป่ิาไม ้พ.ศ. 2484 (ฉบบัที ่8) พ.ศ. 2562 
• Wildlife Conservation and Protection Act B.E. 2562 (2019) 

พระราชบญัญตัอินุรกัษแ์ละคุม้ครองสตัวป่์า พ.ศ. 2562 

(ค.ศ.2019) 
• Forest plantation act, B.E. 2535 (No. 2) B.E. 2558 

              พระราชบญัญตัสิวนป่า พ.ศ.2535 (ฉบบัที ่2) พ.ศ.2558 
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Annex B      Training requirements for workers*  

ภาคผนวก B    ขอ้ก าหนดการอบรมส าหรบัคนงาน 

Explanatory Note: This annex is copied directly without change from The FSC Forest 
Stewardship Standard for Thailand. It provides guidance for training requirements for 
workers and is not normative. 

หมายเหตอุธบิาย: 

ภาคผนวกนีค้ดัลอกโดยตรงโดยไม่มกีารเปลีย่นแปลงจากมาตรฐานการ

ดแูลป่าไมข้อง FSC ส าหรบัประเทศไทย 

โดยใหค้ าแนะน าเกีย่วกบัขอ้ก าหนดการฝึกอบรมส าหรบัคนงานและไม่ใ

ชบ่รรทดัฐาน 

Workers* shall be able to: 

คนงานตอ้งสามารถ ดงัต่อไปนี ้

1. Implement forest* activities to comply with applicable legal* requirements 

(Criterion* 1.5); 

ด าเนินกจิกรรมป่าไม*้ เพือ่ใหส้อดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดทางกฎหมาย* ทีบ่งัคบัใช ้(เกณฑ*์ 1.5) 

2. Understand the content, meaning and applicability of the eight ILO Core Labour 

Conventions* (Criterion* 2.1); 

ท าความเขา้ใจเนือ้หา ความหมาย และการบงัคบัใชข้องอนุสญัญาแรงงานหลกัของ ILO* 8 ฉบบั 

(หลกัเกณฑ*์ 2.1) 

3. Recognize and report on instances of sexual harassment and gender 

discrimination* (Criterion* 2.2); 

รบัรูแ้ละรายงานกรณีการล่วงละเมดิทางเพศและการเลอืกปฏบิตัทิางเพศ* (เกณฑ*์ 2.2) 

4. Safely handle and dispose of hazardous substances to ensure that use does not 

pose health risks* (Criterion* 2.3); 

จดัการและก าจดัสารอนัตรายอย่างปลอดภยัเพือ่ใหแ้น่ใจวา่การใชไ้ม่กอ่ใหเ้กดิความเสีย่งต่อสุขภาพ

* (เกณฑ*์ 2.3) 

5. Carry out their responsibilities for particularly dangerous jobs or jobs entailing a 

special responsibility (Criterion* 2.5);   

ด าเนินการตามความรบัผดิชอบส าหรบังานทีเ่ป็นอนัตรายอย่างยิง่หรอืงานทีม่คีวามรบัผดิชอบพเิศษ 

(เกณฑ ์* 2.5) 

6. Identify where Indigenous Peoples* have legal* and customary rights* related to 

management activities (Criterion* 3.2); 

ระบุว่าชนพืน้เมอืง* มสีทิธทิางกฎหมาย* และตามธรรมเนียม* 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมการจดัการทีใ่ดบา้ง (เกณฑ*์ 3.2) 

7. Identify and implement applicable elements of UNDRIP and ILO Convention 169 

(Criterion* 3.4); 

ระบุและด าเนินการองคป์ระกอบทีเ่กีย่วขอ้งของ UNDRIP และอนุสญัญา ILO 169 (หลกัเกณฑ*์ 

3.4) 



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 110 of 94 – 

8. Identify sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual 

significance to Indigenous Peoples* and implement the necessary measures to 

protect them before the start of forest* management activities to avoid negative 

impacts (Criterion* 3.5 and Criterion* 4.7); 

ระบุสถานทีซ่ ึง่มคีวามส าคญัทางวฒันธรรม นิเวศวทิยา เศรษฐกจิ ศาสนา 

หรอืจติวญิญาณเป็นพเิศษต่อชนเผ่าพืน้เมอืง* 

และด าเนินมาตรการทีจ่ าเป็นเพือ่ปกป้องพวกเขากอ่นเริม่กจิกรรมการจดัการป่าไม*้ 

เพือ่หลกีเลีย่งผลกระทบดา้นลบ (เกณฑ*์ 3.5 และเกณฑ*์ 4.7) 

9. Identify where local communities* have legal* and customary rights* related to 

management activities (Criterion* 4.2); 

ระบุว่าชมุชนทอ้งถิน่* มสีทิธทิางกฎหมาย* และตามธรรมเนียม* 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมการจดัการทีใ่ดบา้ง (เกณฑ*์ 4.2 

10. Carry out social, economic and environmental impact assessments* and develop 

appropriate mitigation measures (Criterion* 4.5); 

ด าเนินการประเมนิผลกระทบทางสงัคม เศรษฐกจิ และสิง่แวดลอ้ม* 

และพฒันามาตรการบรรเทาผลกระทบทีเ่หมาะสม (เกณฑ*์ 4.5) 

11. Implement activities related to the maintenance and/or enhancement of 

ecosystem services*, when FSC Ecosystem Services Claims are used (Criterion* 

5.1); 

ด าเนินกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัการบ ารุงรกัษาและ/หรอืการเพิม่ประสทิธภิาพบรกิารของระบบนิเวศ* 

เมือ่ใชก้ารเรยีกรอ้งบรกิารระบบนิเวศของ FSC (หลกัเกณฑ*์ 5.1) 

12. Handle, apply and store pesticides* (Criterion* 10.7); and 

จดัการ ใช ้และจดัเก็บยาฆ่าแมลง* (เกณฑ*์ 10.7) และ 

13. Implement procedures for cleaning up spills of waste materials* (Criterion* 

10.12). 

ปฏบิตัติามขัน้ตอนในการท าความสะอาดการร ัว่ไหลของของเสยี* (เกณฑ*์ 10.12) 
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Annex C Elements of the Management Plan*  

ภาคผนวก C  องคป์ระกอบของแผนการจดัการ (หลกัการที ่7) 

Explanatory Note: This annex is copied directly without change from Annex E of The 
FSC Forest Stewardship Standard (FSS) for Thailand.. In FSS for Thailand, Annex E 
on “Elements of Management Plan”  does not apply to micro landholders (less than 20 
hectares). This Annex here provides guidance about the requirements in Principle 7 
and is not normative.  

หมายเหตอุธบิาย: 

ภาคผนวกนีถ้กูคดัลอกโดยตรงโดยไม่มกีารเปลีย่นแปลงจากภาคผนวก 

E ของมาตรฐาน FSC Forest Stewardship Standard (FSS) 

ส าหรบัประเทศไทย.. ใน FSS ส าหรบัประเทศไทย ภาคผนวก E เร ือ่ง 

“องคป์ระกอบของแผนการจดัการ” จะไม่ใชก้บัผูถ้อืทีด่นิรายย่อย 

(นอ้ยกว่า 20 เฮกตาร)์ 

ภาคผนวกนีใ้หค้ าแนะน าเกีย่วกบัขอ้ก าหนดในหลกัการที ่ 7 

และไม่ใชบ่รรทดัฐาน 
1. The results of assessments, including:   

ผลลพัธข์องการประเมนิ รวมถงึ 
• Natural resources and environmental values*, as identified in Principle* 6 and 

Principle* 9;  

คุณค่าทางทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม* ตามทีร่ะบใุนหลกัการ* 

6 และหลกัการ* 9; 
• Social, economic and cultural resources and condition, as identified in Principle* 

6, Principle* 2 to Principle* 5 and Principle* 9;  

ทรพัยากรและเงือ่นไขทางสงัคม เศรษฐกจิ และวฒันธรรม 

ตามทีร่ะบไุวใ้นหลกัการ* 6 หลกัการ* 2 ถงึหลกัการ* 5 และหลกัการ* 

9 
•  Intact Forest Landscapes* and core areas*, as identified in Principle* 9; (refer to 

the Global Forest watch website as one source for identifying IFL identification)  

ภูมทิศันป่์าไมท้ีส่มบูรณ*์ และพืน้ทีห่ลกั* ตามทีร่ะบุในหลกัการ* 9; 

(อา้งองิถงึเว็บไซต ์Global Forest watch 

เป็นแหล่งเดยีวในการระบุตวัตนของ IFL) 
• Indigenous cultural landscapes*, as identified with affected rights holders* in 

Principle* 3 and Principle* 9;  

ภูมทิศันว์ฒันธรรมของชนพืน้เมอืง* 

ตามทีร่ะบไุวก้บัผูถ้อืสทิธิท์ีไ่ดร้บัผลกระทบ* ในหลกัการ* 3 

และหลกัการ* 9 
• Major social and environmental risks in the area, as identified in Principle 6, 

Principle* 2 to Principle* 5 and Principle* 9; and  

ความเสีย่งทางสงัคมและสิง่แวดลอ้มทีส่ าคญัในพืน้ที ่

ตามทีร่ะบไุวใ้นหลกัการ 6 หลกัการ* 2 ถงึหลกัการ* 5 และหลกัการ* 

9;  และ  
• The maintenance and/or enhancement of ecosystem services* for which 

promotional claims are made as identified in Criterion* 5.1.  
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การบ ารุงรกัษา และ/หรอื การปรบัปรุงระบบนิเวศบรกิาร* 

ทีม่กีารเรยีกรอ้งส่งเสรมิการขายตามทีร่ะบุไวใ้นเกณฑ*์ 5.1 

2. Programs and activities regarding: แผนงานและกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบั 

• Workers*’ rights, occupational health and safety, gender equality*, as identified in 
Principle* 2;  

สทิธขิองคนงาน* อาชวีอนามยัและความปลอดภยั 

ความเท่าเทยีมทางเพศ* ตามทีร่ะบุในหลกัการ* 2 
• Indigenous Peoples*, community relations, local economic and social 

development, as identified in Principle* 3, Principle* 4 and Principle* 5;  

ชนเผ่าพืน้เมอืง* ชมุชนสมัพนัธ ์การพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมทอ้งถิน่ 

ตามทีร่ะบุไวใ้นหลกัการ* 3 หลกัการ* 4 และหลกัการ* 5 
• Stakeholder engagement* and the resolution of disputes* and grievances, as 

identified in Principle* 1, Principle* 2 and Principle* 7; 

การมสี่วนรว่มของผูม้สี่วนไดเ้สยี* และการระงบัขอ้พพิาท* 

และการรอ้งทุกข ์ดงัทีร่ะบุไวใ้นหลกัการ* 1 หลกัการ* 2 และหลกัการ* 

7 

• Planned management activities and timelines, silvicultural* systems used, typical 
harvesting methods and equipment, as identified in Principle* 10;  

กจิกรรมการจดัการและระยะเวลาการจดัการทีว่างแผนไว ้

ระบบวนวฒันวทิยา* ทีใ่ช ้วธิกีารและอปุกรณก์ารเก็บเกีย่วโดยทั่วไป 

ตามทีร่ะบใุนหลกัการ* 10 
• The rationale for harvesting rates of timber and other natural resources, as 

identified in Principle* 5.  

เหตุผลส าหรบัการเก็บเกีย่วไมแ้ละทรพัยากรธรรมชาตอิืน่ๆ 

ตามทีร่ะบใุนหลกัการ* 5 

3. Measures to conserve* and/or restore*:   มาตรการอนุรกัษ*์ และ/หรอืฟ้ืนฟู 
• Rare and threatened species* and habitats*;  

ชนิดพนัธุท์ีห่ายากและถูกคุกคาม* และแหล่งทีอ่ยู่อาศยั* 
• Water bodies* and riparian zones*;  

แหล่งน ้า* และเขตชายฝ่ัง* 
• Landscape* connectivity*, including wildlife corridors;  

การเชือ่มต่อแนวนอน* รวมถงึทางเดนิสตัวป่์า 
• Ecosystem services* when FSC ecosystem services claims are used as 

identified in Criterion* 5.1;  

ระบบนิเวศบรกิาร* เมือ่มกีารใชก้ารอา้งสทิธ ิ ระบบนิเวศบรกิารของ 

FSC ตามทีร่ะบไุวใ้นเกณฑ*์ 5.1 
• Representative Sample Areas*, as identified in Principle* 6; and 

พืน้ทีต่วัอย่างทีเ่ป็นตวัแทน* ตามทีร่ะบใุนหลกัการ* 6 
• High Conservation Values*, as identified in Principle* 9.  

คุณค่าการอนุรกัษส์ูง* ตามทีร่ะบไุวใ้นหลกัการ* 9 
4. Measures to assess, prevent, and mitigate negative impacts of management 

activities on: 

มาตรการประเมนิ ป้องกนั 

และบรรเทาผลกระทบดา้นลบของกจิกรรมการจดัการ ในดา้น: 
• Environmental values*, as identified in Principle* 6 and Principle* 9; 

คุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม* ตามทีร่ะบุไวใ้นหลกัการ* 6 และหลกัการ* 9 
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• Ecosystem services* when FSC ecosystem services claims are used as identified 
in Criterion* 5.1;  

ระบบนิเวศบรกิาร* เมือ่มกีารใชอ้า้งสทิธ ิ ระบบนิเวศบรกิารของ FSC 

ตามทีร่ะบไุวใ้นเกณฑ*์ 5.1 
• Social Values and Indigenous cultural landscapes*, as identified in Principle* 2 to 

Principle* 5 and Principle* 9; and  

ค่านิยมทางสงัคมและภมูทิศันท์างวฒันธรรมของชนพืน้เมอืง* 

ตามทีร่ะบใุนหลกัการ* 2 ถงึหลกัการ* 5 และหลกัการ* 9; และ 
• Intact Forest Landscapes* and core areas*, as identified in Principle* 9. 

ภูมทิศันป่์าไมท้ีส่มบูรณ*์ และพืน้ทีห่ลกั* ตามทีร่ะบุไวใ้นหลกัการ* 9 
5. A description of the monitoring program, as identified in Principle* 8, 

including: 

ค าอธบิายของแผนการตรวจตดิตาม ตามทีร่ะบุไวใ้นหลกัการ* 8 

รวมถงึ 
1. Growth and yield, as identified in Principle* 5; 

การเจรญิเตบิโตและผลผลติ ตามทีร่ะบไุวใ้นหลกัการ* 5 
• Ecosystem services* when FSC ecosystem services claims are used as identified 

in Criterion* 5.1; 

ระบบนิเวศบรกิาร* เมือ่มกีารใชอ้า้งสทิธ ิระบบนิเวศบรกิารบของ FSC 

ตามทีร่ะบไุวใ้นเกณฑ*์ 5.1 
• Environmental values*, as identified in Principle* 6; 

คุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม* ตามทีร่ะบุไวใ้นหลกัการ* 6 
• Operational impacts, as identified in Principle* 10; 

ผลกระทบจากการด าเนินงาน ตามทีร่ะบุไวใ้นหลกัการ* 10 
• High Conservation Values*, as identified in Principle* 9; 

คุณค่าการอนุรกัษส์ูง* ตามทีร่ะบไุวใ้นหลกัการ* 9 
• Monitoring systems based on stakeholder engagement* planned or in place, as 

identified in Principle* 2 to Principle* 5 and Principle* 7; 

ระบบการตรวจสอบของการมสี่วนรว่มของผูม้สี่วนไดส้่วนเสยี* 

ทีว่างแผนไวห้รอืจดัท าไว ้ตามทีร่ะบุในหลกัการ* 2 ถงึหลกัการ* 5 

และหลกัการ* 7 
• Maps describing the natural resources and land use zoning on the Management 

Unit*; 

แผนทีอ่ธบิายการแบ่งเขตทรพัยากรธรรมชาตแิละการใชท้ีด่นิในหน่วยร ั

บรอง* 
• Description of the methodology to assess and monitor* any development and 

land use options allowed in Intact Forest Landscapes* and core areas* including 
their effectiveness in implementing the precautionary approach*; 

ค าอธบิายของระเบยีบวธิใีนการประเมนิและตรวจตดิตาม* 

ตวัเลอืกการพฒันาและการใชป้ระโยชนท์ีด่นิทีไ่ดร้บัอนุญาตใน   

ภูมทิศันป่์าไมท้ีส่มบูรณ*์ และพืน้ทีห่ลกั* 

รวมถงึประสทิธผิลในการน าแนวทางป้องกนัไวก้อ่นไปใช*้ 
• Description of the methodology to assess and monitor* any development and 

land use options allowed in Indigenous cultural landscapes* including their 
effectiveness in implementing the precautionary approach*; and 

ค าอธบิายของวธิกีารในการประเมนิและตรวจตดิตาม* 

ตวัเลอืกการพฒันาและการใชป้ระโยชนท์ีด่นิทีไ่ดร้บัอนุญาตในภูมทิศัน์
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ทางวฒันธรรมของชนพืน้เมอืง* 

รวมถงึประสทิธผิลในการน าแนวทางป้องกนัไวไ้ปใช*้; และ 
• Global Forest Watch map, or more accurate national or regional map, describing 

the natural resources and land use zoning on the Management Unit*, including 
the Intact Forest Landscapes* core areas*. 

แผนทีป่่าไมท้ั่วโลกส าหรบัดูผนืป่าและตน้ไม ้

หรอืแผนทีร่ะดบัชาตหิรอืระดบัภมูภิาคทีแ่ม่นย ากว่า 

ซึง่อธบิายทรพัยากรธรรมชาตแิละการแบ่งเขตการใชป้ระโยชนท์ีด่นิในห

น่วยรบัรอง* รวมถงึพืน้ทีห่ลกัดา้นภูมทิศันป่์าไมท้ีส่มบูรณ*์ 

 

Annex D Monitoring requirements  

ภาคผนวก D      ขอ้ก าหนดการตรวจตดิตาม (หลกัการที ่8) 

Explanatory Note: This annex is adapted from The FSC Forest Stewardship Standard 
for Thailand annex G. It provides guidance about the monitoring requirements in 
Principle 8. 

หมายเหตอุธบิาย: 

ภาคผนวกนีด้ดัแปลงมาจากมาตรฐานการดแูลป่าไมข้อง FSC 

ส าหรบัประเทศไทย ภาคผนวก G 

ซึง่ใหแ้นวทางเกีย่วกบัขอ้ก าหนดในการตดิตามผลในหลกัการที ่8 

Part A of the Annex G in the FSS has been removed as it is only applicable for large 
(i.e. non-SLIMF) operations in Thailand: 

ส่วน A ของภาคผนวก G ใน FSS ไดถู้กลบออก 

เน่ืองจากใชไ้ดก้บัการด าเนินการขนาดใหญ่ (เชน่ ไม่ใช ่ SLIMF) 

ในประเทศไทยเท่าน้ัน: 

Part B of the Annex G in the FSS is copied directly without change (except that the 
Criteria that are not applicable (e.g. 5.3) have been removed). It is applicable to SLIMF 
operations (less than 100 ha) and therefore includes smallholders less than 20 ha. 

ส่วน B ของภาคผนวก G ใน FSS 

จะถกูคดัลอกโดยตรงโดยไม่มกีารเปลีย่นแปลง 

(ยกเวน้ว่าหลกัเกณฑท์ีไ่ม่เกีย่วขอ้ง (เชน่ 5.3) ไดถู้กลบออกแลว้) 

ใชไ้ดก้บัการด าเนินงานของ SLIMF (นอ้ยกว่า 100 เฮกตาร)์ 

และดงัน้ันจงึรวมถงึเกษตรกรรายย่อยนอ้ยกว่า 20 เฮกตาร ์
1) Monitoring* in 8.2.1 is sufficient to identify and describe the environmental impacts of 

management activities, including where applicable:     การตรวจตดิตาม ในตวัชีว้ดั 8.2.1 

เพยีงพอทีจ่ะระบุและอธบิายผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้มของกจิกรรมการจดัการ 

รวมถงึ 

• Invasiveness or other adverse impacts associated with any alien species* within 

and outside the Management Unit* (Criterion* 10.3);  
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การรุกรานหรอืผลกระทบเชงิลบอืน่ๆทีเ่กีย่วขอ้งกบัชนิดพนัธุต่์างถิน่ภาย

ในและภายนอกหน่วยจดัการ (เกณฑ ์10.3) 

• The results of silvicultural activities (Criterion* 10.5);  

ผลลพัธข์องกจิกรรมวนวฒัน ์(เกณฑ ์10.5) 

• Adverse impacts to environmental values* from fertilizers* (Criterion* 10.6);  

ผลกระทบเชงิลบต่อคุณค่าสิง่แวดลอ้มจากปุ๋ ย (เกณฑ ์10.6) 

• Adverse impacts from the use of pesticides* (Criterion* 10.7);  

ผลกระทบดา้นลบจากการใชย้าฆ่าแมลง (เกณฑ ์10.7) 

• The impacts from natural hazards* (Criterion 10.9);  

ผลกระทบจากภยัทางธรรมชาต ิ(เกณฑ ์10.9 

• The impacts of harvesting and extraction of timber on non-timber forest products*, 

environmental values*, merchantable wood waste and other products and 

services (Criterion* 10.11);  

ผลกระทบของการเก็บเกีย่วและการสกดัไมต่้อผลติภณัฑท์ีไ่มใ่ชไ่ม ้

คุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม เศษไมท้ีจ่ าหน่ายไดแ้ละผลติภณัฑแ์ละบรกิารอืน่ 

ๆ (เกณฑ ์10.11) 

 

2) Monitoring* in 8.2.1 is sufficient to identify and describe social impacts of management 

activities, including where applicable:       การตรวจตดิตามในตวัชีว้ดั 8.2.1 

น้ันเพยีงพอทีจ่ะระบแุละอธบิายผลกระทบทางสงัคมของกจิกรรมการจดัการ รวมถงึ: 

• Compliance with Applicable laws*, local laws*, ratified* international conventions 

and Obligatory codes of practice* (Criterion* 1.5);  

การปฏบิตัติามกฎหมายทีบ่งัคบัใช ้กฎหมายทอ้งถิน่ 

อนุสญัญาระหว่างประเทศทีใ่หส้ตัยาบนั และหลกัปฏบิตัทิีบ่งัคบั      

(เกณฑ ์1.5) 

• Resolution of disputes* and grievances (Criterion* 1.6, Criterion* 2.6, Criterion* 

4.6);  

การระงบัขอ้พพิาทและการรอ้งทุกข ์(เกณฑ ์1.6, 2.6, 4.6) 

• Programs and activities regarding workers’* rights (Criterion* 2.1);  

โครงการและกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัสทิธขิองคนงาน (เกณฑ ์2.1) 

• Gender equality*, Sexual harassment and gender discrimination (Criterion* 2.2);  

ความเท่าเทยีมกนัทางเพศ การล่วงละเมดิทางเพศ 

และการเลอืกปฏบิตัทิางเพศ (เกณฑ ์2.2) 

• Programs and activities regarding occupational health and safety (Criterion* 2.3);  

โครงการและกจิกรรมทีเ่กีย่วขอ้งกบัอาชวีอนามยัและความปลอดภยั 

(เกณฑ ์2.3) 

• Payment of wages (Criterion* 2.4);  

การจา่ยค่าจา้ง (เกณฑ ์2.4) 

• Worker* Training (Criterion* 2.5);  
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การฝึกอบรมพนักงาน (เกณฑ ์2.5) 

• Where pesticides* are used, the health of workers* exposed to pesticides* 

(Criterion* 2.5 and Criterion* 10.7);  

ในกรณีทีม่กีารใชส้ารก าจดัศตัรูพชื 

สุขภาพของคนงานทีส่มัผสักบัสารก าจดัศตัรูพชื (เกณฑ ์ 2.5 

และเกณฑ ์10.7) 

• Full implementation of the terms in binding agreements* (Criterion* 3.2 and 

Criterion* 4.2);  

การด าเนินการตามขอ้ก าหนดในขอ้ตกลงทีม่พีนัธผัูกพนัอย่างเต็มรูปแบ

บ (เกณฑ ์3.2 และ 4.2) 

• Indigenous peoples* and community relations (Criterion* 3.2, Criterion* 3.3 and 

Criterion* 4.2);  

ชนเผ่าพืน้เมอืง และความสมัพนัธใ์นชมุชน (เกณฑ ์3.2, 3.3 และ 4.2) 

• Protection* of sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual 

significance to Indigenous peoples* and local communities* (Criterion* 3.5 and 

Cri-terion* 4.7);  

การปกป้องสถานทีซ่ ึง่มคีวามส าคญัทางวฒันธรรม นิเวศวทิยา 

เศรษฐกจิ ศาสนา 

หรอืจติวญิญาณเป็นพเิศษต่อชนเผ่าพืน้เมอืง*และชมุชนทอ้งถิ*่ (เกณฑ ์

3.5 และ 4.7) 

• Local economic and social development (Criterion* 4.2, Criterion* 4.3, Criterion* 

4.4, Criterion* 4.5);  

การพฒันาเศรษฐกจิและสงัคมทอ้งถิน่ (เกณฑ ์4.2, 4.3, 4.4, 4.5) 

• The production of diversified benefits and / or products (Criterion* 5.1);  

การผลติของผลประโยชนแ์ละ/หรอืผลติภณัฑท์ีห่ลากหลาย (เกณฑ ์

5.1) 

• Actual compared to projected annual harvests of timber and non-timber forest 

products* (Criterion* 5.2);  

เมือ่เปรยีบเทยีบกบัการเก็บเกีย่วรายปีทีค่าดการณไ์วข้องไมแ้ละผลติภั

ณฑจ์ากป่าทีไ่ม่ใชไ่มท้ีเ่กดิขึน้จรงิ (เกณฑ ์5.2) 

• Long term* economic viability* (Criterion* 5.5); and 

 ความอยู่รอดทางเศรษฐกจิในระยะยาว (เกณฑ ์5.5); และ 

• High Conservation Values* 5 and 6 identified in Criterion* 9.1  

        คุณค่าการอนุรกัษส์ูง 5 และ 6 ทีร่ะบไุวใ้นเกณฑ ์9.1 

 

3) Monitoring* procedures in 8.2.2 are sufficient to identify and describe changes in environ-
mental conditions including where applicable:  

ขัน้ตอนการตรวจตดิตาม ในตวัชีว้ดั 8.2.2 

เพยีงพอทีจ่ะระบุและอธบิายการเปลีย่นแปลงในสภาวะแวดลอ้ม 

รวมถงึในกรณีทีเ่กีย่วขอ้ง: 
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• Environmental values* and ecosystem functions* including carbon sequestration 

and storage (Criterion* 6.1); including the effectiveness of actions identified and 

implemented to prevent, mitigate and repair negative impacts to environmental 

val-ues* (Criterion* 6.3);  

คุณค่าทางสิง่แวดลอ้มและหนา้ทีข่องระบบนิเวศ 

รวมถงึการกกัเก็บคารบ์อน (เกณฑ ์6.1) 

รวมทัง้ประสทิธผิลของการด าเนินการทีร่ะบุและด าเนินการเพือ่ป้องกนั 

บรรเทา และซอ่มแซมผลกระทบดา้นลบต่อคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม 

(เกณฑ ์6.3) 

• Rare and threatened species*, and the effectiveness of actions implemented to 

protect them and their habitats*(Criterion* 6.4) 

 ชนิดพนัธุห์ายากและถูกคุกคาม 

และประสทิธผิลของการด าเนินการเพือ่ปกป้องชนิดพนัธุเ์หล่าน้ันและแห

ล่งทีอ่ยู่อาศยั(เกณฑ ์6.4) 

• Naturally occurring native species* and biological diversity* and the effectiveness 

of actions implemented to conserve* and/or restore* them (Criterion* 6.6);  

สายพนัธุพ์ืน้เมอืงทีเ่กดิขึน้ตามธรรมชาตแิละความหลากหลายทางชวีภ

าพ และประสทิธผิลของการด าเนินการทีใ่ชเ้พือ่อนุรกัษ ์

และ/หรอืฟ้ืนฟูสายพนัธุเ์หล่าน้ัน (เกณฑ ์6.6) 

• Water courses, water bodies*, water quantity and water quality and the effective-

ness of actions implemented to conserve* and/or restore* them (Criterion* 6.7);  

เสน้ทางน ้า แหล่งน ้า ปรมิาณน ้าและคุณภาพน ้า 

และประสทิธผิลของการด าเนินการทีด่ าเนินการเพือ่อนุรกัษแ์ละ/หรอืฟ้ืน

ฟูสิง่เหล่าน้ัน (เกณฑ ์6.7) 

• High Conservation Values* 1 to 4 identified in Criterion* 9.1 and the effectiveness 

of actions implemented to maintain and/or enhance them. 

คุณค่าการอนุรกัษส์ูง 1 ถงึ 4 ทีร่ะบุในเกณฑ ์9.1 

และประสทิธผิลของการด าเนินการทีน่ าไปใชเ้พือ่รกัษาและ/หรอืปรบัปรุง

สิง่เหล่าน้ัน  
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Annex E High Conservation Values* Framework 

ภาคผนวก E     กรอบแผนงานคณุค่าดา้นการอนุรกัษส์งู 

Explanatory Note: This annex is copied directly without change from  The FSC Forest 
Stewardship Standard for Thailand. It provides guidance about the requirements in 
Principle 9 to assess high conservation values, develop strategies to maintain high 
conservation values if they exist, and to monitor implementation.  The term “HCV 
assessment” is defined in the Glossary. 

หมายเหตอุธบิาย: 

ภาคผนวกนีค้ดัลอกโดยตรงโดยไม่มกีารเปลีย่นแปลงจากมาตรฐานการ

ดแูลป่าไมข้อง FSC ส าหรบัประเทศไทย 

โดยใหค้ าแนะน าเกีย่วกบัขอ้ก าหนดในหลกัการที ่ 9 

เพือ่ประเมนิคณุค่าการอนุรกัษส์งู 

พฒันากลยุทธเ์พือ่รกัษาคณุค่าการอนุรกัษท์ีส่งูหากมอียู่ 

และเพือ่ตดิตามการด าเนินการ ค าว่า “การประเมนิ HCV” 

มคี าจ ากดัความอยู่ในอภธิานศพัท ์

1. Introduction    ค าน า 

Since the High Conservation Value (HCV) approach was first developed by the Forest 
Stewardship Council (FSC), it has proven useful for identifying and managing 
environmental and social values in production landscapes. HCV is now widely used in 
certification standards (forestry, agriculture and aquatic systems) and more generally 
for resource use and conservation planning. In recent years there has been growing 
concern amongst members of the HCV Resource Network (HCVRN), HCV 
practitioners and other interested parties, that the approach has not been applied 
consistently across different natural resource sectors or geographies. 

เน่ืองจากแนวทางทีม่มีูลค่าการอนุรกัษสู์ง (HCV) ไดร้บัการพฒันาคร ัง้แรกโดย

องคก์รพิทกัษป่์าไม ้ (FSC) 

จงึไดร้บัการพสูิจนแ์ลว้ว่ามปีระโยชนใ์นการระบแุละจดัการคุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้มแ

ละสงัคมในภูมทิศันก์ารผลติ ขณะนี ้ HCV 

มกีารใชก้นัอย่างแพรห่ลายในมาตรฐานการรบัรอง (ป่าไม ้ การเกษตร 

และระบบทางน ้า) 

และโดยทั่วไปส าหรบัการใชท้รพัยากรและการวางแผนการอนุรกัษ ์

ในชว่งไม่กีปี่ทีผ่่านมา 

มคีวามกงัวลเพิม่มากขึน้ในหมู่สมาชกิของเครอืข่ายทรพัยากร HCV (HCVRN) 

ผูป้ฏบิตังิานดา้น HCV และผูม้ส่ีวนไดเ้สยีอืน่ๆ 

ว่าแนวทางดงักล่าวไม่ไดถู้กน าไปใชอ้ย่างสม ่าเสมอในภาคส่วนทรพัยากรธรรมชา

ตหิรอืภูมศิาสตรต์่างๆ 

Strategies for maintaining High Conservation Values* may not necessarily preclude 
harvesting. However, the only way to maintain some High Conservation Values* will 
be through protection* of the High Conservation Value Area* that supports them. 
 

กลยุทธใ์นการรกัษาคุณค่าการอนุรกัษสู์งอาจไมจ่ าเป็นตอ้งขดัขวางการเก็บเกีย่ว 
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อย่างไรก็ตาม 

วธิเีดยีวทีจ่ะรกัษาคุณค่าการอนุรกัษสู์งไดค้อืผ่านการปกป้องของพืน้ทีม่ลูค่าการอ

นุรกัษสู์งทีส่นับสนุนคุณค่าดงักล่าว 
 
In the HCV framework, following documents have been referred to: 

ในกรอบการท างานของ HCV มกีารอา้งองิถงึเอกสารต่อไปนี:้ 

 -  Common Guidance for the identification of High Conservation Values’, developed 

by the HCV Resource Network (2013)  

     ค าแนะน าทั่วไปส าหรบัการระบุคุณค่าการอนุรกัษท์ีสู่ง 

พฒันาโดยเครอืข่ายทรพัยากร HCV (2013) 

 - Common guidance for the management and monitoring of High Conservation values, 

developed  by the HCV Resource Network (2014). 

  ค าแนะน าทัว่ไปส าหรบัการจดัการและการตดิตามคุณค่าการอนุรกัษร์ะดบัสูง 

พฒันาโดยเครอืข่ายทรพัยากร HCV (2014) 

FSC certificate holders are advised to refer to those two documents, in addition to this 

HCV framework, to obtain further details on HCV identification, management and 

monitoring, where needed.  

ผูถ้อืใบรบัรอง FSC ควรดูเอกสารทัง้สองฉบบัดงักล่าว นอกเหนือจากกรอบงาน 

HCV นี ้ เพือ่ดูรายละเอยีดเพิม่เตมิเกีย่วกบัการระบ ุ HCV การจดัการ 

และการตรวจสอบ ในกรณีทีจ่ าเป็น 

HCV 1 – Protection zones, harvest prescriptions, and/or other strategies to protect 
threatened, endangered, endemic species, or other concentrations of 
biological diversity* and the ecological communities and habitats* upon 
which they depend, sufficient to prevent reductions in the extent, integrity, 
quality, and viability of the habitats* and species occurrences. Where 
enhancement is identified as the objective*, measures to develop, expand, 
and/or restore* habitats* for such species are in place. 

 เขตคุม้ครอง 

ใบสัง่ในการเก็บเกีย่วและ/หรอืกลยุทธอ์ืน่ๆเพือ่ปกป้องสายพนัธุท์ีถู่กคุก

คาม ใกลสู้ญพนัธุ ์ สตัวป์ระจ าถิน่ หรอืความเขม้ขน้อืน่ๆ 

ของความหลากหลายทางชวีภาพและชมุชนนิเวศนแ์ละแหล่งทีอ่ยู่อาศยั

ทีพ่วกมนัอาศยัอยู่ ซึง่เพยีงพอทีจ่ะป้องกนัการลดลงของขอบเขต 

ความสมบูรณ ์ คุณภาพ 

และความอยู่รอดของแหล่งทีอ่ยู่อาศยัและการขยายพนัธุ ์

ในกรณีการปรบัปรุงไดถู้กระบุไวเ้ป็นวตัถุประสงค ์ 

มมีาตรการเพือ่พฒันา ขยาย 

และ/หรอืฟ้ืนฟแูหล่งทีอ่ยู่อาศยัส าหรบัสายพนัธุด์งักล่าวใชป้ฏบิตั ิ
HCV 2 –  Strategies that fully maintain the extent and intactness of the forest* 

ecosystems* and the viability of their biodiversity concentrations, including 
plant and animal indicator species, keystone species, and/or guilds 
associated with large intact natural forest* ecosystems*. Examples include 
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protection* zones and set-aside areas, with any commercial activity in 
areas that are not set-aside being limited to low-intensity* operations that 
fully maintain forest* structure, composition, regeneration, and disturbance 
patterns at all times. Where enhancement is identified as the objective*, 
measures to restore* and reconnect forest* ecosystems*, their intactness, 
and habitats* that support natural biological diversity* are in place. 

 กลยุทธท์ีร่กัษาขอบเขตและความสมบูรณข์องระบบนิเวศป่าไมไ้วอ้ย่างเ

ต็มที ่

และความอยู่รอดของความเขม้ขน้ของความหลากหลายทางชวีภาพ 

รวมถงึพนัธุพ์ชืและสตัว ์

สายพนัธุห์ลกัและ/หรอืสมาคมทีก่ีย่วขอ้งกบัระบบนิเวศป่าธรรมชาตทิีอุ่

ดมสมบูรณข์นาดใหญ ่ ตวัอย่าง รวมพืน้ทีคุ่ม้ครองและพืน้ทีท่ีก่นัไว ้

ส าหรบักจิกรรมเชงิพาณิชยใ์ดๆในพืน้ทีท่ีไ่ม่ไดก้นัไวน้ั้นถูกจ ากดัอยู่เพี

ยงการด าเนินการทีม่คีวามเขม้ขน้ต ่า ทีร่กัษาโครงสรา้งป่าไม ้

องคป์ระกอบ การฟ้ืนฟูและรูปแบบการรบกวนตลอดเวลา 

เมือ่มกีารระบุการปรบัปรุงเป็นวตัถุประสงค ์

มมีาตรการในการฟ้ืนฟูและเชือ่มโยงระบบนิเวศป่าไม ้ ความสมบูรณ ์

และแหล่งทีอ่ยู่อาศยัทีส่นับสนุนความหลากหลายทางชวีภาพทางธรรมช

าตใิชป้ฏบิตั ิ
HCV 3 –  Strategies that fully maintain the extent and integrity of rare or threatened 

ecosystems*, habitats*, or refugia*. Where enhancement is identified as 
the objective*, measures to restore* and/or develop rare or threatened 
ecosystems*, habitats*, or refugia* are in place. 

 กลยุทธเ์พือ่การรกัษาขอบเขตและความสมบูรณข์องระบบนิเวศ 

แหล่งทีอ่ยู่อาศยั หรอืผูล้ีภ้ยั ทีห่ายากหรอืถูกคุกคามอย่างเต็มที ่

เมือ่มกีารระบุการปรบัปรุงเป็นวตัถุประสงค ์

มมีาตรการในการฟ้ืนฟูและ/หรอืพฒันาระบบนิเวศ 

แหล่งทีอ่ยู่อาศยัหรอืการลีภ้ยั ทีห่ายากหรอืถูกคุกคามใชป้ฏบิตั ิ

HCV 4 –  Strategies to protect any water catchments of importance to local 
communities* located within or downstream of the Management Unit*, and 
areas within the unit that are particularly unstable or susceptible to erosion. 
Examples may include protection* zones, harvest prescriptions, chemical 
use restrictions, and/or prescriptions for road construction and 
maintenance, to protect water catchments and upstream and upslope 
areas. Where enhancement is identified as the objective*, measures to 
restore* water quality and quantity are in place. Where identified HCV 4 
ecosystem services* include climate regulation, strategies to maintain or 
enhance carbon sequestration and storage are in place. 

 กลยุทธเ์พือ่การปกป้องแหล่งกกัเก็บน ้าทีม่คีวามส าคญัต่อชมุชนทอ้งถิน่

ทีอ่ยู่ภายในหรอืปลายสายน ้าของหน่วยจดัการ 

และพืน้ทีภ่ายในหน่วยทีไ่มม่ั่นคงหรอืเสีย่งต่อการกดัเซาะเป็นพเิศษ 

ตวัอย่างอาจรวมถงึโซนคุม้ครอง ใบสัง่การเก็บเกีย่ว 

ขอ้จ ากดัการใชส้ารเคมแีละ/หรอืใบสัง่ส าหรบัการกอ่สรา้งและบ ารุงรกัษ

าถนน เพือ่ปกป้องแหล่งกกัเก็บน ้าและพืน้ทีต่น้น ้าและพืน้ทีล่าดชนั 
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เมือ่มกีารระบุการปรบัปรุงเป็นวตัถุประสงค ์ มมีาตรการในการฟ้ืนฟู 

คุณภาพและปรมิาณน ้า ในกรณีทีบ่รกิารระบบนิเวศ HCV 4 ทีร่ะบุ 

รวมถงึการควบคุมสภาพภูมอิากาศ 

รวมทัง้มกีลยุทธใ์นการรกัษาหรอืเพิม่ประสทิธภิาพการกกัเก็บและการจั

ดเก็บคารบ์อนใชป้ฏบิตั ิ

HCV 5 –  Strategies to protect the community’s and/or Indigenous Peoples’* needs 
in relation to the Management Unit* are developed in cooperation with 
representatives and members of local communities* and Indigenous 
Peoples*. 

 กลยุทธเ์พือ่การปกป้องความตอ้งการของชมุชนและ/หรอืชนเผ่าพืน้เมอื

งทีเ่กีย่วขอ้งกบัหน่วยจดัการไดร้บัการพฒันาโดยความรว่มมอืกบัตวัแท

นและสมาชกิของชมุชนทอ้งถิน่และชนเผ่าพืน้เมอืง 
HCV 6 –  Strategies to protect the cultural values are developed in cooperation with 

representatives and members of local communities* and Indigenous 
Peoples*. 

 กลยุทธเ์พือ่การปกป้องคุณค่าทางวฒันธรรมไดร้บัการพฒันาโดยความ

รว่มมอืกบัตวัแทนและสมาชกิของชมุชนทอ้งถิน่และชนเผ่าพืน้เมอืง  
Section 1.  Overarching Best Available Information  

ส่วนที ่1 การสรุปขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ 

The following table shows the types of overarching Best Available Information (BAI) 

that is applicable for assessments for all HCVs, specific categories of HCV, or 

specific HCV elements.  The purpose of listing this overarching BAI here is to avoid 

having to list it repetitively for each HCV in the following sections. 

ตารางต่อไปนีแ้สดงประเภทของขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ 

ทีค่รอบคลุมซึง่ใชส้ าหรบัการประเมนิ HCV ทัง้หมด หมวดหมู่เฉพาะของ HCV 

หรอืองคป์ระกอบ HCV เฉพาะ 

วตัถุประสงคข์องการแสดงขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ทีค่รอบคลุมทีน่ี่คอืเพือ่หลกีเลีย่งไม่ใ

หต้อ้งแสดงรายการซ า้ส าหรบั HCV แต่ละรายการ 

A. Overarching Best Available Information for Assessments 

การครอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ส าหรบัการประเมนิ 
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Best Available Information* for Identifying and Assessing National HCV 

Designations 

ขอ้มูลทีม่อียู่ทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการระบแุละการประเมนิการก าหนด HCV  

All HCV Categories:  

All Elements 

หมวดหมู่ HCV ทัง้หมด 

องคป์ระกอบทัง้หมด 

• Data, facts, documents, expert opinions, and results 
of field surveys or consultations with stakeholders 
that are most credible, accurate, complete, and/or 
pertinent and that can be obtained through 
reasonable* effort and cost, subject to the scale* 
and intensity* of the management activities and the 
Precautionary Approach*.   

ขอ้มูล ขอ้เท็จจรงิ เอกสาร 

ความคดิเห็นของผูเ้ช ีย่วชาญ 

และผลการส ารวจภาคสนามหรอืการปรกึษาหารอื

กบัผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีน่่าเชือ่ถอื ถูกตอ้ง 

ครบถว้นและ/หรอืตรงประเด็นมากทีสุ่ด 

และสามารถรบัไดผ้่านความพยายามและตน้ทุนทีส่

มเหตุสมผล 

โดยขึน้อยู่กบัขนาดและความเขม้ขน้ของกจิกรรม

การจดัการและแนวทางการป้องกนัไวก้อ่น 
• High Conservation Value* surveys of the 

Management Unit*; relevant databases and maps; 
culturally appropriate* engagement* with 
Indigenous Peoples, affected rights holders*, 
affected* and interested stakeholders*, and relevant 
local and regional experts; FSC-GUI-30-003 FSC 
Guidelines for the Implementation of the Right to 
Free, Prior and Informed Consent (FPIC) (2021) (or 
subsequent  
 
versions when approved); review of the results by 
knowledgeable expert(s) independent of The 
Organization*.  

การส ารวจมูลค่าการอนุรกัษส์ูงของหน่วยจดัการ 

ฐานขอ้มูลและแผนทีท่ีเ่กีย่วขอ้ง 

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชนพืน้เ

มอืง ผูถ้อืครองสทิธิท์ีไ่ดร้บัผลกระทบ 

ผูไ้ดร้บัผลกระทบ 

และผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีและผูเ้ช ีย่วชาญในทอ้งถิน่แ

ละภูมภิาคทีเ่กีย่วขอ้ง 

มาตรฐาน FSC-GUI-30-003   แนวปฏบิตัขิอง 

FSC 

ส าหรบัการด าเนินการของสทิธทิีเ่ป็นฉันทานุมตัทิี่

ไดร้บัการรบัรู ้บอกแจง้ลว่งหนา้และเป็นอสิระ 

(FPIC) (ค.ศ.2021) 
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Best Available Information* for Identifying and Assessing National HCV 

Designations 

ขอ้มูลทีม่อียู่ทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการระบแุละการประเมนิการก าหนด HCV  

หรอืฉบบัหลงัเมือ่ไดร้บัอนุมตั)ิ 

ทบทวนผลลพัธโ์ดยผูเ้ช ีย่วชาญทีม่คีวามรู ้

ความเป็นอสิระจากองคก์ร 
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Best Available Information* for Identifying and Assessing National HCV 

Designations 

ขอ้มูลทีม่อียู่ทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการระบแุละการประเมนิการก าหนด HCV  

HCV 2:  Element 1, IFLs 

HCV 2 องคป์ระกอบที ่

1           

ป่าไมท้ีส่มบูรณ ์

• Global Forest Watch Intact Forest Landscapes* 
maps  www.globalforestwatch.org , or other maps 
based on a more recent and accurate Intact Forest 
Landscapes* inventory using a refined 
methodology.   

แผนทีดู่ภูมทิศันป่์าไมส้มบูรณข์องป่าไมโ้ลก 

www.globalforestwatch.org หรอืแผนทีอ่ืน่ๆ 

ทีอ่งิตามรายการภูมทิศันท์ีส่มบูรณ ์

ล่าสุดและแม่นย ายิง่ขึน้โดยการใชร้ะเบยีบวธิทีีไ่ดร้ ั

บการปรบัปรุง 

HCV 5:  Element 1, 

Values fundamental to 

local communities 

HCV5 องคป์ระกอบที ่1 

คุณค่าทพืน้ฐานส าหรบัชมุชน

ทอ้งถิน่ 

• Culturally appropriate engagement with local 
communities.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.  
 

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชมุชน

ทอ้งถิน่  หมายเหต ุ การมสี่วนรว่มฯ 

นีจ้ะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัองคป์ระกอบเหล่านี ้

HCV 5:  Element 2, 

Values fundamental to 

Indigenous Peoples 

HCV 5 องคป์ระกอบที ่

2                

คุณค่าพืน้ฐานส าหรบั          

ชนพืน้เมอืง 

• Culturally appropriate engagement with Indigenous 
Peoples.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.  

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชนเผ่า

พืน้เมอืง หมายเหต ุ

การมส่ีวนรว่มฯจะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดหลกัส าหรบัอ

งคป์ระกอบเหล่านี ้
• Engagement with local administrative 

organization/agencies to determine the existence of 
Indigenous people.  

การมสี่วนรว่มกบัองคก์ร/หน่วยงานปกครองส่วนท ้

องถิน่เพือ่ตรวจสอบการมอียู่ของชนพืน้เมอืง 

HCV 6:  Element 2, 

Values important to 

local communities 

HCV 6  องคป์ระกอบที ่

2  

คุณค่าส าคญัส าหรบัชมุ

ชนทอ้งถิน่ 

• Culturally appropriate engagement with local 
communities.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.   

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชมุชน

ทอ้งถิน่ หมายเหต ุการมสี่วนรว่มฯ 

จะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่หลกัส าหรบัองคป์ระกอ

บเหล่านี ้

http://www.globalforestwatch.org/


  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 125 of 94 – 

Best Available Information* for Identifying and Assessing National HCV 

Designations 

ขอ้มูลทีม่อียู่ทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการระบแุละการประเมนิการก าหนด HCV  

HCV 6:  Element 3, 

Values important to 

Indigenous Peoples 

HCV 6 องคป์ระกอบที ่

3       

คุณค่าส าคญัส าหรบัชน

พืน้เมอืง 

• Culturally appropriate engagement with Indigenous 
Peoples.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.   

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชนพืน้เ

มอืง หมายเหต ุการมสี่วนรว่มฯ 

จะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่หลกัส าหรบัองคป์ระกอ

บเหล่านี ้

 

 

B.  Overarching Best Available Information for Development of Management 
Strategies 

การครอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ส าหรบัการพฒันากลยุทธก์ารจดัการ 

The following table shows the types of overarching Best Available Information (BAI) 

that is applicable for the development of management strategies for all HCVs, 

specific categories of HCVs, or specific HCV elements.  The purpose of listing this 

overarching BAI here is to avoid having to list it repetitively for each HCV in the 

following sections. 

ตารางต่อไปนีแ้สดงประเภทของขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ทีค่รอบคลุม 

ซึง่ใชส้ าหรบัการพฒันากลยุทธก์ารจดัการส าหรบั HCV ทัง้หมด 

หมวดหมู่เฉพาะของ HCV หรอืองคป์ระกอบ HCV เฉพาะ 

วตัถุประสงคข์องการแสดงขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ทีค่รอบคลุมทีน่ี่คอืเพือ่หลกีเลีย่งไม่ใ

หต้อ้งแสดงรายการซ า้ส าหรบั HCV แต่ละรายการในส่วนต่อไปนี ้
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Best Available Information* for Developing Management Strategies for 

National HCV Designations 

ขอ้มูลทีม่อียู่ทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการพฒันากลยุทธก์ารจดัการส าหรบัการก าหนด 

HCV ระดบัประเทศ 

All HCV 

Categories, All 

Elements 

หมวดหมู ่HCV 

ทัง้หมด 

องคป์ระกอบทัง้หม

ด 

• Identification of threats, using:  Data, facts, documents, 
expert opinions, and results of field surveys or 
consultations with stakeholders that are most credible, 
accurate, complete, and/or pertinent and that can be 
obtained through reasonable* effort and cost, subject to 
the scale* and intensity* of the management activities 
and the Precautionary Approach*. 

การระบุภยัคุกคาม การใช:้ ขอ้มูล ขอ้เท็จจรงิ เอกสาร 

ความคดิเห็นของผูเ้ช ีย่วชาญ 

และผลการส ารวจภาคสนามหรอืการปรกึษาหารอืกบั

ผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีน่่าเชือ่ถอื ถูกตอ้ง 

ครบถว้นและ/หรอืเกีย่วขอ้งมากทีสุ่ด 

และสามารถรบัไดผ้่านความพยายามและตน้ทุนทีส่มเ

หตุสมผลขึน้อยู่กบัขนาดและความเขม้ขน้ของกจิกรร

มการจดัการและแนวทางการป้องกนัไวก้อ่น  
• Engagement*with Indigenous Peoples, affected rights 

holders*, affected* and interested stakeholders*, and 
experts.   

การมส่ีวนรว่มกบัชนพืน้เมอืง 

ผูถ้คืรองสทิธทิีไ่ดร้บัผลกระทบ ผูไ้ดร้บัผลกระท* 

และผูม้ส่ีวนไดเ้สยีทีส่นใจและผูเ้ช ีย่วชาญ 
• Engagement with local administrative 

organization/agencies to determine the existence of 
Indigenous people. 

การมสี่วนรว่มกบัองคก์ร/หน่วยงานปกครองส่วนทอ้งถิ่

นเพือ่ตรวจสอบการมอียู่ของชนพืน้เมอืง 

HCV 5:  Element 1, 

Values 

fundamental to 

local communities 

HCV5 

องคป์ระกอบที ่1 

คุณค่าพืน้ฐานของ

ชมุชนทอ้งถิน่ 

• Culturally appropriate engagement with local 
communities.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.  Note the “fundamentality” of the 
resource should be determined in collaboration with the 
local communities.  

 

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชมุชนทอ้ง

ถิน่ หมายเหต ุ

น่ีจะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดหลกัส าหรบัองคป์ระกอบเหล่านี ้

และ "พืน้ฐาน" 

ของทรพัยากรควรไดร้บัการพจิารณารว่มกบัชมุชนท ้

องถิน่ 
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Best Available Information* for Developing Management Strategies for 

National HCV Designations 

ขอ้มูลทีม่อียู่ทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการพฒันากลยุทธก์ารจดัการส าหรบัการก าหนด 

HCV ระดบัประเทศ 

HCV 5:  Element 2, 

Values 

fundamental to 

Indigenous 

Peoples 

HCV 5 

องคป์ระกอบที ่2       

คุณค่าพืน้ฐานของ

ชนพืน้เมอืง 

• Culturally appropriate engagement with Indigenous 
Peoples.  Note this shall be the primary BAI for these 
elements.  Note the “fundamentality” of the resource 
should also be determined in collaboration with the 
Indigenous peoples.    

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชนพืน้เมอื

ง หมายเหตุ 

น่ีจะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดหลกัส าหรบัองคป์ระกอบเหล่านี ้

และ "พืน้ฐาน" 

ของทรพัยากรควรไดร้บัการพจิารณารว่มกบัชนพืน้เมื

อง 

HCV 6:  Element 2, 

Values important 

to local 

communities 

HCV 6 

องคป์ระกอบที ่2        

คุณค่าส าคญัส าหร ั

บชมุชนทอ้งถิน่ 

• Culturally appropriate engagement with local 
communities.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.  Note that “critical… importance” 
should be understood as an outcome of engagement 
with the local communities 

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชมุชนทอ้ง

ถิน่ หมายเหต ุ

น่ีจะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดหลกัส าหรบัองคป์ระกอบเหล่านี ้

และ "วกิฤต... ความส าคญั" น้ัน 

ควรเขา้ใจว่าเป็นผลมาจากการมสี่วนรว่มกบัชมุชนทอ้

งถิน่ 

HCV 6:  Element 3, 

Values important 

to Indigenous 

Peoples 

HCV 6 

องคป์ระกอบที ่3        

คุณค่าส าคญัส าหร ั

บชนพืน้เมอืง 

• Culturally appropriate engagement with Indigenous 
Peoples.  Note this shall be the primary BAI for these 
elements.  Note that “critical… importance” should be 
understood as an outcome of engagement with the 
Indigenous Peoples.  

การมส่ีวนรว่มทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัชมุชนทอ้ง

ถิน่ หมายเหต ุ

น่ีจะเป็นขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดหลกัส าหรบัองคป์ระกอบเหล่านี ้

และ "วกิฤต... ความส าคญั" น้ัน 

ควรเขา้ใจว่าเป็นผลมาจากการมส่ีวนรว่มกบัชนพืน่เมื

อง 

 
 
 
 



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 128 of 94 – 

Best Available Information* for Developing Management Strategies for 
National HCV Designations 

All HCV 
Categories, All 
Elements 

• Identification of threats, using:  Data, facts, documents, 
expert opinions, and results of field surveys or 
consultations with stakeholders that are most credible, 
accurate, complete, and/or pertinent and that can be 
obtained through reasonable* effort and cost, subject to 
the scale* and intensity* of the management activities 
and the Precautionary Approach*.   

• Engagement*with Indigenous Peoples, affected rights 
holders*, affected* and interested stakeholders*, and 
experts.   

• Engagement with local administrative 
organization/agencies to determine the existence of 
Indigenous people. 

HCV 5:  Element 1, 
Values 
fundamental to 
local communities 

• Culturally appropriate engagement with local 
communities.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.  Note the “fundamentality” of the 
resource should be determined in collaboration with the 
local communities.   

HCV 5:  Element 2, 
Values 
fundamental to 
Indigenous 
Peoples 

• Culturally appropriate engagement with Indigenous 
Peoples.  Note this shall be the primary BAI for these 
elements.  Note the “fundamentality” of the resource 
should also be determined in collaboration with the 
Indigenous peoples.    

HCV 6:  Element 2, 
Values important 
to local 
communities 

• Culturally appropriate engagement with local 
communities.  Note this shall be the primary BAI for 
these elements.  Note that “critical… importance” 
should be understood as an outcome of engagement 
with the local communities 

HCV 6:  Element 3, 
Values important 
to Indigenous 
Peoples 

• Culturally appropriate engagement with Indigenous 
Peoples.  Note this shall be the primary BAI for these 
elements.  Note that “critical… importance” should be 
understood as an outcome of engagement with the 
Indigenous Peoples.   

 

 

C. Overarching Best Available Information for Development of Monitoring 
Methodologies 

ครอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่เพือ่การพฒันาวธิกีารตรวจตดิตาม 

The following table shows the types of overarching Best Available Information (BAI) 

that is applicable for the monitoring of all HCVs, specific categories of HCVs, or 

specific HCV elements.  The purpose of listing this overarching BAI here is to avoid 

having to list it repetitively for each HCV in the following sections. 

ตารางต่อไปนีแ้สดงประเภทของขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ทีค่รอบคลุมซึง่ใชส้ าหรบัการต

รวจสอบ HCV ทัง้หมด หมวดหมู่เฉพาะของ HCV หรอืองคป์ระกอบ HCV เฉพาะ 

วตัถุประสงคข์องการแสดง BAI 
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ทีค่รอบคลุมทีน่ี่คอืเพือ่หลกีเลีย่งไม่ใหต้อ้งแสดงรายการซ า้ส าหรบั HCV 

แต่ละรายการในส่วนต่อไปนี ้

 

Best Available Information* for Monitoring Regional or National HCV 

Designations  

ขอ้มูลทีม่อียู่ทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการตรวจสอบการก าหนด HCV 

ระดบัภูมภิาคหรอืระดบัประเทศ 

All HCV 

Categories, All 

Elements 

หมวดหมู ่

HCV ทัง้หมด 

องคป์ระกอบทัง้

หมด 

• Engagement with rights-holders, consistent with Criteria 3.5, 
4.5 and 4.7; culturally appropriate engagement with 
Indigenous Peoples and affected and interested 
stakeholders; information on engaging with representatives 
of the Indigenous Peoples and/or local communities; 
monitoring conducted by the Indigenous Peoples and/or 
local communities; and engagement with experts.   

การมส่ีวนรว่มกบัผูถ้อืครองสทิธิ ์สอดคลอ้งกบัเกณฑ ์3.5, 

4.5 และ 4.7; 

การมส่ีวนรว่มอย่างเหมาะสมทางวฒันธรรมกบัชนพืน้เมอืง

และผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบและผูส้นใจ 

ขอ้มูลเกีย่วกบัการมส่ีวนรว่มกบัตวัแทนของชนเผ่าพืน้เมอื

งและ/หรอืชมุชนทอ้งถิน่ 

การตดิตามตรวจสอบทีด่ าเนินการโดยชนพืน้เมอืงและ/หรื

อชมุชนทอ้งถิน่ และการมส่ีวนรว่มกบัผูเ้ช ีย่วชาญ 
• The consulting of monitoring data from government 

agencies (DNP, Conservation associations, Birdlife, 
zoological and research organisations).  

การใหค้ าปรกึษาในการตดิตามขอ้มูลจากหน่วยงานภาคร ั

ฐ (กรมอุทยานแห่งชาต ิสตัวป่์าและพนัธุพ์ชื (DNP) 

สมาคมอนุรกัษ,์ ชวีตินก, 

องคก์รดา้นสตัววทิยาและการวจิยั) 

 
 

Section 2.    ส่วนที ่2 

HCV 1.  Species diversity. Concentrations of biological diversity* including 

endemic species, and rare*, threatened* or endangered species, that are 

significant* at global, regional or national levels 

ความหลากหลายของสายพนัธุ ์

การกระจกุตวัของความหลากหลายทางชวีภาพรวมถงึสายพนัธุเ์ฉพาะถิน่ 

และสายพนัธุห์ายาก ทีถู่กคุกคาม หรอืใกลสู้ญพนัธุ ์ซึง่มนัียส าคญัในระดบัโลก 

ระดบัภูมภิา หรอืระดบัประเทศ 

A: Identification of HCV 1.  Description of Best Available Information* in 

Thailand for identifying HCV1. (See also the Overarching BAI, Section A.) 
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   การระบขุอง HCV 1. 

ค าอธบิายขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ในประเทศไทยส าหรบัการระบ ุHCV1 

(ดูทีข่อ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ (BAI) ทีค่รอบคลุม สว่น A) 

Element 1: Concentrations of biological diversity* that are significant* at 

global, regional, or national levels: 

องคป์ระกอบที ่1: 

ความเขม้ขน้ของความหลากหลายทางชวีภาพทีม่นัียส าคญัในระดบัโลก ภูมภิาค 

หรอืระดบัประเทศ: 

National 

designations 

of this HCV 

element 

การก าหนดร

ะดบัประเทศข

ององคป์ระกอ

บ HCV นี ้

Best Available Information* to identify this HCV designation 

ขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่เพือ่ระบุการก าหนด HCV นี ้
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Protected 

areas, under 

the Thailand 

Department 

of National 

Parks (DNP), 

The Thailand 

Royal Forest 

Department 

(RFD), 

including: 

nature 

reserves; 

forest 

reserves; 

natural 

parks; nature 

monuments; 

resource 

management 

areas; closed 

or controlled 

areas; World 

Heritage 

Sites; lands 

with 

conservation 

deeds; 

marine 

protected 

areas with 

mangroves 

or forest 

components; 

areas 

protected by 

Indigenous 

Peoples and 

local 

communities, 

including 

Community 

Conservation 

Areas, areas 

covered by 

community 

based 

resource 

management 

agreements. 

• CITES IMPLEMENTATION REPORTS FOR THAILAND 
https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports  

รายงานการด าเนินการ CITES ส าหรบัประเทศไทย  

• SPECIES LISTED IN APPENDIXES I AND II OF CITES; 
http://checklist.cites.org  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุไวใ้นภาคผนวก I และ II ของ CITES      
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&sea
rchType=species  

• THAILAND RED DATA LIST  
https://www.pangolinsg.org/wp- 
content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_
2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf  

รายการขอ้มูลสแีดงของประเทศไทย 

• OFFICE FOR NATURAL RESOURCES AND 
ENVIRONMENTAL POLICIES AND PLANNING (ONEP) 
https://www.onep.go.th/  

ส านักงานนโยบายและแผนทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แว

ดลอ้ม (สผ.) 

• THE WORLD BIRD DATABASE https://avibase.bsc-
eoc.org/checklist.jsp?region=TH  

ฐานขอ้มูลนกโลก 

• LIST OF PROTECTED AREAS IN THAILAND 
https://www.protectedplanet.net/country/THA  

รายชือ่พืน้ทีคุ่ม้ครองในประเทศไทย 

• LIST AND MAPS OF KEY BIODIVERSITY AREA (KBA) 
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search  

รายชือ่และแผนทีพ่ืน้ทีค่วามหลากหลายทางชวีภาพทีส่ าคั

ญ 

• SPECIES LISTED BY WWF AS FLAGSHIP 
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุโดย WWF ว่าเป็นพนัธุห์ลกั 

• SPECIES LISTED BY BIRDLIFE INTERNATIONA 

ชนิดพนัธุน์กทีจ่ดทะเบยีนโดย BirdLife International 

• Habitat maps (by DNP) 

แผนทีแ่หล่งอาศยั (โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) 

• Distribution of HCV spp (by DNP) (if any) 

การกระจาย HCV spp  (โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) ) (ถา้ม)ี 

https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
http://checklist.cites.org/
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.pangolinsg.org/wp-%2520content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-%2520content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-%2520content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.onep.go.th/
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH
https://www.protectedplanet.net/country/THA
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
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พืน้ทีคุ่ม้ครอ

งภายใตก้รม

อุทยานแห่ง

ชาต ิ

สตัวป่์าและพั

นธุพ์ชื(DN

P) 

กรมป่าไม ้

(RFD) 

รวมถงึ: 

เขตอนุรกัษธ์

รรมชาต ิ

เขตป่าสงวน 

อุทยานธรรม

ชาต ิ

อนุสรณส์ถา

นทางธรรมช

าต ิ

ขอบเขตการ

จดัการทรพั

ยากร 

พืน้ทีปิ่ดหรอื

พืน้ทีค่วบคุม 

แหล่งมรดกโ

ลก 

ทีด่นิทีเ่ป็นพื ้

นทีอ่นุรกัษ ์

พืน้ทีคุ่ม้ครอ

งทางทะเลทีม่ี

ป่าชายเลนห

รอืป่าไมเ้ป็น

ส่วนประกอบ 

พืน้ทีท่ีคุ่ม้คร

องโดยชนพื ้

นเมอืงและชุ

มชนทอ้งถิน่ 

รวมถงึพืน้ที่

อนุรกัษข์อง

ชมุชน 

• https://www.rspo.org/geo-rspo  

• http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch  

https://www.rspo.org/geo-rspo
http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch
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พืน้ทีข่องชมุ

ชนทีม่ขีอ้ตก

ลงการจดักา

รทรพัยากร 
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Forests 

adjacent to 

protected 

areas and 

proposed 

protected 

areas, 

including 

buffers; 

forests that 

provide 

habitats for 

the same 

biodiversity; 

and forest 

that provide 

habitat 

connectivity 

or other 

supporting 

values.   

ป่าไมท้ีอ่ยู่ติ

ดกบัพืน้ทีคุ่ม้

ครองและพืน้

ทีคุ่ม้ครองทีเ่

สนอไว ้

รวมถงึแนวกั

นชน 

ป่าไมท้ีใ่หแ้ห

ล่งทีอ่ยู่อาศยั

ส าหรบัความ

หลากหลาย

ทางชวีภาพ

ทีเ่หมอืนกนั 

และป่าไมท้ีใ่

หก้ารเชือ่มโ

ยงแหล่งทีอ่ยู่

อาศยัหรอืคุ

ณค่าสนับส

นุนอืน่ ๆ 

SEE ABOVE AND SECTION A OVERARCHING 
BAI AND THE FOLLOWING 

ดูดา้นบนและส่วน  A ทีค่รอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ด 

และดงัต่อไปนี ้
• CITES IMPLEMENTATION REPORTS FOR 

THAILAND https://cites.org/eng/parties/country-
profiles/th/reports  

รายงานการด าเนินการ CITES 

ส าหรบัประเทศไทย 
• SPECIES LISTED IN APPENDIXES I AND II OF 

CITES; http://checklist.cites.org  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุไวใ้นภาคผนวก I และ II ของ 

CITES; 
• https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thaila

nd&searchType=species  

• THAILAND RED DATA LIST  
https://www.pangolinsg.org/wp-
content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Cha
n_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-
et-al..pdf  

รายการขอ้มูลสแีดงของประเทศไทย 
• OFFICE FOR NATURAL RESOURCES AND 

ENVIRONMENTAL POLICIES AND PLANNING 
(ONEP) https://www.onep.go.th/  

ส านักงานนโยบายและแผนทรพัยากรธรรมชาตแิล

ะสิง่แวดลอ้ม (สผ.) 
• THE WORLD BIRD DATABASE 

https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH  

ฐานขอ้มูลนกโลก 
• LIST OF PROTECTED AREAS IN THAILAND 

https://www.protectedplanet.net/country/THA  

รายชือ่พืน้ทีคุ่ม้ครองในประเทศไทย 
• LIST AND MAPS OF KEY BIODIVERSITY AREA 

(KBA)  
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search  

รายชือ่และแผนทีพ่ืน้ทีค่วามหลากหลายทางชวีภา

พทีส่ าคญั 

• SPECIES LISTED BY WWF AS FLAGSHIP 
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_s
pecies/  

• ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุโดย WWF ว่าเป็นพนัธุห์ลกั 
• SPECIES LISTED BY BIRD LIFE INTERNATIONAL 

รายชือ่ชนิดพนัธุน์กโดย Bird Life 

International 
• Habitat maps (by DNP or researchers) 

แผนทีแ่หล่งอาศยั (โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) 
• Distribution of HCV spp (by DNP) (if any) 

https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
http://checklist.cites.org/
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.onep.go.th/
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH
https://www.protectedplanet.net/country/THA
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
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การกระจาย HCV spp  

(โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) ) (ถา้ม)ี 
• https://www.rspo.org/geo-rspo  

http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch 

• List of individual Heritage Trees by the ministry of 
culture (www.m-culture.go.th)  

รายชือ่ตน้ไมม้รดกแต่ละตน้โดยกระทรวงวฒันธรร

ม 

https://www.rspo.org/geo-rspo
http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch
http://www.m-culture.go.th/
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Critical 

temporal 

concentration

s of 

biodiversity, 

e.g.:  fish 

spawning 

sites 

including 

mangrove 

forests, and 

high and low 

water 

refuges in 

woodlands, 

wetlands, 

and 

floodplains.  

การกระจกุตั

วของความห

ลากหลายทา

งชวีภาพใน

ชว่งเวลาวกิ

ฤต เชน่ 

แหล่งวางไข่

ของปลา 

รวมถงึป่าชา

ยเลน 

และพืน้ทีพ่กั

น ้าสูงและต ่า

ในป่าไม ้

พืน้ทีช่ ุม่น ้

และทีร่าบลุ่ม

น ้า 

SEE ABOVE AND SECTION A OVERARCHING 
BAI AND THE FOLLOWING 

ดูดา้นบนและส่วน A 

ทีค่รอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดและเนือ้หาต่อไปนี ้
• CITES IMPLEMENTATION REPORTS FOR 

THAILAND https://cites.org/eng/parties/country-
profiles/th/reports  

รายงานการด าเนินการ CITES 

ส าหรบัประเทศไทย 
• SPECIES LISTED IN APPENDIXES I AND II OF 

CITES; http://checklist.cites.org  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุไวใ้นภาคผนวก I และ II ของ 

CITES; 
• https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thaila

nd&searchType=species  

• THAILAND RED DATA LIST  
https://www.pangolinsg.org/wp-
content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Cha
n_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-
et-al..pdf  

รายการขอ้มูลสแีดงของประเทศไทย  
• OFFICE FOR NATURAL RESOURCES AND 

ENVIRONMENTAL POLICIES AND PLANNING 
(ONEP) https://www.onep.go.th/  
ส านักงานนโยบายและแผนทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม (สผ.) 

• THE WORLD BIRD DATABASE 
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH  

ฐานขอ้มูลนกโลก 
• LIST OF PROTECTED AREAS IN THAILAND 

https://www.protectedplanet.net/country/THA  

รายชือ่พืน้ทีคุ่ม้ครองในประเทศไทย 
• LIST AND MAPS OF KEY BIODIVERSITY AREA 

(KBA)  
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search  

รายชือ่และแผนทีพ่ืน้ทีค่วามหลากหลายทางชวีภา

พทีส่ าคญั 

• SPECIES LISTED BY WWF AS FLAGSHIP 
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_s
pecies/  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุโดย WWF ว่าเป็นพนัธุห์ลกั 

• SPECIES LISTED BY BIRD LIFE INTERNATIONAL 

รายชือ่ชนิดพนัธุน์กโดย Bird Life 

International 
• Habitat maps (by DNP or researchers) 

แผนทีแ่หล่งอาศยั (โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) 
• Distribution of HCV spp (by DNP) (if any) 

การกระจาย HCV spp  

https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
http://checklist.cites.org/
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.onep.go.th/
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH
https://www.protectedplanet.net/country/THA
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
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(โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) ) (ถา้ม)ี 
• https://www.rspo.org/geo-rspo  

• http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch 

https://www.rspo.org/geo-rspo
http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch
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Other 

concentration

s of 

biodiversity, 

e.g.:  

unlogged 

lowland 

forests; 

remnant 

natural 

forests in 

degraded 

landscapes; 

mangroves, 

streams, and 

swamps (for 

both fresh 

and saltwater 

fish 

diversity).  

การกระจกุตั

วของความห

ลากหลายทา

งชวีภาพอืน่ๆ 

เชน่ 

ป่าไมท้ีร่าบลุ่

มทีย่งัไมไ่ดต้ ั

ดไม ้

ป่าไมธ้รรมช

าตทิีเ่หลอือยู่

ในภูมปิระเท

ศทีเ่สือ่มโทร

ม 

ป่าชายเลน 

ล าธาร 

และหนองน ้า 

(ส าหรบัทัง้ค

วามหลากห

ลายของปลา

น ้าจดืและปล

าทะเล) 

SEE ABOVE AND SECTION A OVERARCHING 
BAI AND THE FOLLOWING 

ดูดา้นบนและส่วน A 

ทีค่รอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดและเนือ้หาต่อไปนี ้ 
• CITES IMPLEMENTATION REPORTS FOR 

THAILAND https://cites.org/eng/parties/country-
profiles/th/reports  

รายงานการด าเนินการ CITES 

ส าหรบัประเทศไทย 
• SPECIES LISTED IN APPENDIXES I AND II OF 

CITES; http://checklist.cites.org  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุไวใ้นภาคผนวก I และ II ของ 

CITES; 
• https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thaila

nd&searchType=species  

• THAILAND RED DATA LIST  
https://www.pangolinsg.org/wp-
content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Cha
n_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-
et-al..pdf  

รายการขอ้มูลสแีดงของประเทศไทย  
• OFFICE FOR NATURAL RESOURCES AND 

ENVIRONMENTAL POLICIES AND PLANNING 
(ONEP) https://www.onep.go.th/  
ส านักงานนโยบายและแผนทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม (สผ.) 

• THE WORLD BIRD DATABASE 
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH  

ฐานขอ้มูลนกโลก 
• LIST OF PROTECTED AREAS IN THAILAND 

https://www.protectedplanet.net/country/THA  

รายชือ่พืน้ทีคุ่ม้ครองในประเทศไทย 
• LIST AND MAPS OF KEY BIODIVERSITY AREA 

(KBA)  
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search  

รายชือ่และแผนทีพ่ืน้ทีค่วามหลากหลายทางชวีภา

พทีส่ าคญั  

• SPECIES LISTED BY WWF AS FLAGSHIP 
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_s
pecies/  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุโดย WWF ว่าเป็นพนัธุห์ลกั 

• SPECIES LISTED BY BIRD LIFE INTERNATIONAL 

รายชือ่ชนิดพนัธุน์กโดย Bird Life 

International 
• Habitat maps (by DNP or researchers) 

แผนทีแ่หล่งอาศยั (โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) 
• Distribution of HCV spp (by DNP) (if any) 

การกระจาย HCV spp  

https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
http://checklist.cites.org/
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.onep.go.th/
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH
https://www.protectedplanet.net/country/THA
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
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(โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) ) (ถา้ม)ี 
• https://www.rspo.org/geo-rspo  

http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch 

https://www.rspo.org/geo-rspo
http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch
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Terrestrial 

animal 

species 

examples in 

Thailand 

would 

include.  

White-eyed 
River-Martin 
(Pseudocheli
don 
sirintarae),  

Javan 
Rhinoceros 
(Rhinoceros 
sondaicus),  

Sumatran 
Rhinoceros 
(Dicerorhinus 
sumatrensis),  

Kouprey 
(Bos 
sauveli),  

Wild water 
buffalo 
(Bubalus 
bubalis),  

Brow-
antlered 
Deer (Cervus 
eldi),  

Schomburgk'
s deer 
(Cervus 
schomburki),  

Chinese 
goral 
(Naemorhed
us griseus),  

Gurney's 
Pitta (Pitta 
gurneyi) 

Sarus crane 
(Grus 
Antigone),  

Marbled cat 
(Pardofelis 
marmorata),  

Malayan tapir 
(Tapirus 
indicus),  

Fea's 
muntjac 

SEE ABOVE AND SECTION A OVERARCHING 
BAI AND THE FOLLOWING 

ดูดา้นบนและส่วน A 

ทีค่รอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดและเนือ้หาต่อไปนี ้ 
• CITES IMPLEMENTATION REPORTS FOR 

THAILAND https://cites.org/eng/parties/country-
profiles/th/reports  

รายงานการด าเนินการ CITES 

ส าหรบัประเทศไทย 
• SPECIES LISTED IN APPENDIXES I AND II OF 

CITES; http://checklist.cites.org  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุไวใ้นภาคผนวก I และ II ของ 

CITES; 
• https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thaila

nd&searchType=species  

• THAILAND RED DATA LIST  
https://www.pangolinsg.org/wp-
content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Cha
n_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-
et-al..pdf  

รายการขอ้มูลสแีดงของประเทศไทย  
• OFFICE FOR NATURAL RESOURCES AND 

ENVIRONMENTAL POLICIES AND PLANNING 
(ONEP) https://www.onep.go.th/  
ส านักงานนโยบายและแผนทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม (สผ.) 

• THE WORLD BIRD DATABASE 
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH  

ฐานขอ้มูลนกโลก 
• LIST OF PROTECTED AREAS IN THAILAND 

https://www.protectedplanet.net/country/THA  

รายชือ่พืน้ทีคุ่ม้ครองในประเทศไทย 
• LIST AND MAPS OF KEY BIODIVERSITY AREA 

(KBA)  
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search  

รายชือ่และแผนทีพ่ืน้ทีค่วามหลากหลายทางชวีภา

พทีส่ าคญั 

• SPECIES LISTED BY WWF AS FLAGSHIP 
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_s
pecies/  

ชนิดพนัธุท์ีร่ะบุโดย WWF ว่าเป็นพนัธุห์ลกั 

• http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_s
pecies/  

• SPECIES LISTED BY BIRDLIFE INTERNATIONAL 

รายชือ่ชนิดพนัธุน์กโดย Bird Life 

International 
• Habitat maps (by DNP or researchers) 

แผนทีแ่หล่งอาศยั (โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) 
• Distribution of HCV spp (by DNP) (if any) 

https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
https://cites.org/eng/parties/country-profiles/th/reports
http://checklist.cites.org/
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.iucnredlist.org/search/list?query=Thailand&searchType=species
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.pangolinsg.org/wp-content/uploads/sites/4/2018/06/Nabhitabhata_Chan_ard_2005_Thailand-Red-Data-Book_Mammals-et-al..pdf
https://www.onep.go.th/
https://avibase.bsc-eoc.org/checklist.jsp?region=TH
https://www.protectedplanet.net/country/THA
https://www.keybiodiversityareas.org/sites/search
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
http://wwf.panda.org/knowledge_hub/endangered_species/
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(Muntiacus 
feai) ,  

Serow 
(Capricornis 
sumatraensis
),  

Helmeted 
hornbill 
(Rhinoplax 
vigil) 

Regal crab 
(Thaiphusa 
Sirikit),  

Pangolin 
(Manis 
culionensis),  

Elephant, 
Tiger, Guar, 
Banteng, 
Guar, Bear. 

 

ตวัอย่างพนัธุ ์

สตัวบ์กในปร

ะเทศไทยได ้

แก ่

ตาขาวรเิวอร ์

มารต์นิ 

(Pseudoc
helidon 
sirintarae) 

แรดชวา 

(Rhinocer
os 
sondaicus
) 

แรดสุมาตรา 

(Dicerorhi
nus 
sumatrens
is), 

คูปรยี ์(บอส 

ซอเวล)ี 

ควายป่า 

(Bubalus 
bubalis) 

การกระจาย HCV spp  

(โดยกรมคุม้ครองสิง่แวดลอ้ม 

สตัวป่์าและพนัธุพ์ชื) ) (ถา้ม)ี 
• https://www.rspo.org/geo-rspo  

http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch 

https://www.rspo.org/geo-rspo
http://www.keybiodiversityareas.org/site/mapsearch
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กวางเขากวา

ง (Cervus 

eldi) 

กวางของ 

Schombur
gk 
(Cervus 
schombur
ki) 

กวางผาจนี 

(Naemorh
edus 
griseus) 

นกแตว้แลว้เ

กอรนี์ย ์

(Pitta 
gurneyi) 

นกกระเรยีน

ซารส์ 

(Grus 
Antigone) 

แมวลายหนิอ่

อน 

(Pardofeli
s 
marmorat
a) 

สมเสรจ็มลา

ยู (Tapirus 

indicus) 
muntjac 

ของ Fea 

(Muntiacu
s feai) , 

เลยีงผา 

(Capricorn
is 
sumatraen
sis), 

นกเงอืกสวม

หมวก 
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(Rhinopla
x vigil) 

ปูมา้ 

(ไทภูษาสริกิิ

ติ)์ 

ตวัลิน่ 

(Manis 
culionensi
s) 

ชา้ง เสอื 

กระทงิ 

บนัเต็ง 

กระทงิ หม ี
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Element 2:  Concentrations of endemic species that are significant* at global, 
regional, or national levels: 

องคป์ระกอบที ่ 2: ความเขม้ขน้ของชนิดพนัธุเ์ฉพาะถิน่ทีม่นัียส าคญัในระดบัโลก 

ภูมภิาค หรอืระดบัประเทศ 

National designations of this HCV 
element 

Best Available Information* to identify 
this HCV designation 

Known hotspots for endemic flora or 
fauna in Thailand.  

Examples of such hotspots include the 
following.  

For Amphibians & Reptiles: Thung Yai 
Naresuan, Kaeng Krachan, Huai Yai, 
Sakaerat, Khao Sip Ha Chan.  

For Birds: Hala-Bala, Khao Luang, 
Kaeng Krachan, Khao Pra Bang Kram, 
Khao Sok, Laem Pak, Si Phang Nga, 
Thung Yai Naresuan, Khao Yai, Huai 
Kha Khaeng.  

For mamals: Haui Kha Khaeng, Khao 
Yai, Thung Yai Naresuan, Kuiburi.  

See Tantipisanuh et al for more 
information. The listed hotspots are 
mostly Wildlife Sanctuaries of National 
parks. While it is not highly anticipated 
that FSC certification will take place in 
these forests, it is important to have 
these hotspots listed in the HCV for 
operations on the same landscapes as 
the parks and sanctuaries so that they 
can see example of naturally occurring 
ecosystems.  

As government policies evolve, it is not 
guaranteed that the ban on logging 
natural forest will remain. In the event 
that this is lifted, the hotspots listed here 
will serve as an example of what and 
where to look for HCVs by The 
Organisation.  

For lists of endemic animal species, see 
IUCN Red List.  Some examples of 
endemic and near-endemic mammal and 
bird species are also provided in WWF 
(2018). 

 

 

Element 3:  Concentrations of rare, * threatened,* or endangered species that are 
significant* at global, regional, or national levels: 

องคป์ระกอบ 3: ความเขม้ขน้ของชนิดพนัธุห์ายkก 

ถูกคุกคามหรอืใกลสู้ญพนัธุท์ีม่นัียส าคญัในระดบัโลก ระดบัภูมภิาค 

หรอืระดบัประเทศ 
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National designation of this HCV 

element: 

การก าหนดระดบัประเทศขององคป์ระก

อบ HCV นี ้

Best Available Information* for 

identifying occurrences of this 

element.: 

ขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่เพือ่ระบุการก าหนด 

HCV นี ้

Significant occurrences of terrestrial 

and freshwater plant or animal species 

listed by the IUCN Red List as 

Vulnerable, Endangered, Critically 

Endangered, or Near Threatened.  

Including occurrences of:  any Critically 

Endangered species, more than 1% of 

a listed species’ population, several or 

more listed species, and/or sites 

important for the long-term survival of 

species susceptible to logging impacts.  

การเกดิขึน้ทีม่นัียส าคญัของพชืบนบก

และน ้าจดืหรอืชนิดพนัธุส์ตัวท์ีอ่ยู่ในรา

ยการสแีดงของ IUCN 

ว่าเป็นสตัวท์ีม่คีวามเสีย่ง ใกลสู้ญพนัธุ ์

ใกลสู้ญพนัธุข์ ัน้วกิฤต ิ

หรอืใกลถู้กคุกคาม 

รวมถงึเหตุการณข์อง: 

สายพนัธุท์ีใ่กลสู้ญพนัธุอ์ย่างยิง่ 

มากกว่า 1% 

ของประชากรของสายพนัธุท์ีร่ะบไุว ้

สายพนัธุท์ีร่ะบไุวห้ลายรายการขึน้ไป 

และ/หรอืพืน้ทีท่ีส่ าคญัส าหรบัการอยู่ร

อดในระยะยาวของสายพนัธุท์ีไ่วต่อผล

กระทบจากการตดัไม ้

IUCN Red List.   

รายการสแีดง ของ IUCN 
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Forests with CITES listed animal or 

plant species, including forests with at 

least three breeding pairs of CITES 

Annex I animals, at least five trees/ha of 

CITES Annex I trees, or five small 

plants or shrubs/ha of CITES Annex I 

plants.  

ป่าไมท้ีม่พีนัธุส์ตัวห์รอืพชืตามรายการ

ของ CITES 

รวมถงึป่าทีม่สีตัวห์รอืพนัธุพ์ชืตามภาค

ผนวก I ของ CITES 

อย่างนอ้ยสามคู่ผสมพนัธุ ์

ตน้ไมอ้ย่างนอ้ยหา้ตน้/เฮกตารข์องตน้

ตามภาคผนวก I ของ CITES 

หรอืตน้ไมห้รอืพุ่มไมข้นาดเล็กหา้ตน้/เ

ฮกตารข์องพชืในภาคผนวก I ของ 

CITES 

CITES (see References) 

ไซเตส (ดขูอ้มูลอา้งองิ) 

 

 

B.  Assessments for HCV 1 (See also the Overarching BAI, Section A.; the methodologies 
listed in the table below are also applicable to Elements 2 and 3 of HCV 1) 

Element 1:  Concentrations of biological diversity* that are significant* at global, 
regional, or national levels 

องคป์ระกอบที ่ 1: 

ความเขม้ขน้ของความหลากหลายทางชวีภาพทีม่นัียส าคญัในระดบัโลก 

ระดบัภูมภิาค หรอืระดบัประเทศ 

National designation of this HCV 
element: 

การก าหนดระดบัประเทศขององคป์ระก

อบ HCV นี ้

Best Available Information* for 
identifying occurrences of this 
element.: 

ขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่เพือ่ระบุการก าหนด 

HCV นี ้
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For protected areas:  confirm whether 
policies and practices effectively protect 
the forest and its HCVs, including by 
excluding logging, mining, and other 
industrial activity where such exclusions 
are consistent with the protected area’s 
mandate.  

ส าหรบัพืน้ทีคุ่ม้ครอง: 

ยนืยนัว่านโยบายและแนวปฏบิตัปิกป้อง

ป่าไมแ้ละ HCV 

ของป่าไมอ้ย่างมปีระสทิธผิลหรอืไม่ 

รวมถงึการยกเวน้การตดัไม ้ การขดุ 

และกจิกรรมทางอุตสาหกรรมอืน่ ๆ 

ทีก่ารยกเวน้ดงักล่าวสอดคลอ้งตามก า

หนดของการปกป้องพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

See above and section A overarching BAI 

ดูดา้นบนและส่วน A 

การครอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ 

For areas protected that include local 
communities and Indigenous Peoples 
confirm whether policies and practices 
effectively protect the forest and its 
HCVs, including by excluding logging, 
mining, and other industrial activity 
where such exclusions are consistent 
with the protected area’s mandate   

ส าหรบัพืน้ทีคุ่ม้ครองทีร่วมถงึชมุชนทอ้

งถิน่และชนพืน้เมอืงยนืยนัว่านโยบายแ

ละแนวปฏบิตัปิกป้องป่าไมแ้ละ HCV 

ของป่าอย่างมปีระสทิธผิลหรอืไม่ 

รวมถงึการยกเวน้การตดัไม ้ การขดุ 

และกจิกรรมทางอุตสาหกรรมอืน่ ๆ 

ทีก่ารยกเวน้ดงักล่าวสอดคลอ้งกบัขอ้

ก าหนดของพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

Indigenous Peoples and local 
communities, including but not limited to: 
Trust Boards for Community 
Conservation Areas; community chiefs; 
councils of chiefs.  (See also HCV 6) 

ชนเผ่าพืน้เมอืงและชมุชนทอ้งถิน่ 

รวมถงึแต่ไม่จ ากดัเฉพาะ: 

คณะกรรมการความน่าเชือ่ถอืส าหรบัพื ้

นทีอ่นุรกัษช์มุชน หวัหนา้ชมุชน 

สภาของหวัหนา้ (ดู HCV 6 ดว้ย) 



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 148 of 94 – 

For Biodiversity Hotspots: The same as 
above. That is confirm whether policies 
and practices effectively protect the 
forest and its HCVs, including by 
excluding logging, mining, and other 
industrial activity where such exclusions 
are consistent with the protected area’s 
mandate 

ส าหรบัแหล่งเกดิความหลากหลายทาง

ชวีภาพ: เชน่เดยีวกบัขา้งตน้ 

น่ันเป็นการยนืยนัว่านโยบายและแนวป

ฏบิตัปิกป้องป่าไมแ้ละ HCV 

ของป่าอย่างมปีระสทิธผิลหรอืไม่ 

รวมถงึการยกเวน้การตดัไม ้ การขดุ 

และกจิกรรมทางอุตสาหกรรมอืน่ๆ 

ทีก่ารยกเวน้ดงักล่าวสอดคลอ้งกบัขอ้

ก าหนดของพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

For a basic description of the Hotspot, its 
values and threats, see above 

ส าหรบัค าอธบิายพืน้ฐานของแหล่งทีพ่บ 

ค่านิยม และภยัคุกคาม โปรดดูดา้นบน 

For KBAs and IBAs : confirm whether 
policies and practices effectively protect 
the forest and its HCVs, including by 
excluding logging, mining, and other 
industrial activity where such exclusions 
are consistent with the protected area’s 
mandate 

ส าหรบั KBA และ IBA : 

ยนืยนัว่านโยบายและแนวปฏบิตัปิกป้อง

ป่าไมแ้ละ HCV 

ของป่าอย่างมปีระสทิธผิลหรอืไม่ 

รวมถงึการยกเวน้การตดัไม ้ การขดุ 

และกจิกรรมทางอุตสาหกรรมอืน่ ๆ 

ทีข่อ้ยกเวน้ดงักล่าวสอดคลอ้งกบัขอ้

ก าหนดของพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

For summary descriptions of their values 
and threats, see the links at Key 
Biodiversity Areas (References) and 
Important Bird Areas (References).   

ส าหรบัค าอธบิายโดยสรุปเกีย่วกบัคุณค่

าและภยัคุกคาม 

โปรดดูลงิกท์ีพ่ืน้ทีค่วามหลากหลายทาง

ชวีภาพทีส่ าคญั (ขอ้มูลอา้งองิ) 

และพืน้ทีน่กทีส่ าคญั (ขอ้มูลอา้งองิ) 
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For Endemic Bird Areas and RTE birds: 
confirm whether policies and practices 
effectively protect the forest and its 
HCVs, including by excluding logging, 
mining, and other industrial activity 
where such exclusions are consistent 
with the protected area’s mandate 

ส าหรบัพืน้ทีน่กประจ าถิน่และนก 

RTE: 

ยนืยนัว่านโยบายและแนวปฏบิตัปิกป้อง

ป่าไมแ้ละ HCVs 

ในพืน้ทีอ่ย่างมปีระสทิธผิลหรอืไม่ 

รวมถงึการยกเวน้การตดัไม ้ การขดุ 

และกจิกรรมทางอุตสาหกรรมอืน่ ๆ 

ทีก่ารยกเวน้ดงักล่าวสอดคลอ้งกบัขอ้

ก าหนดของพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

For summary descriptions of some bird 
species, their status, ranges, and threats, 
see Endemic Bird Areas (References). 

ส าหรบัค าอธบิายโดยสรปุของนกบางช

นิด สถานะ ระยะ และภยัคุกคาม 

โปรดดูพืน้ทีข่องนกประจ าถิน่ 

(ขอ้มูลอา้งองิ) 

For RTE species: confirm whether 
policies and practices effectively protect 
the forest and its HCVs, including by 
excluding logging, mining, and other 
industrial activity where such exclusions 
are consistent with the protected area’s 
mandate 

ส าหรบัสายพนัธุห์ายาก ถูกคุกคาม 

และใกลสู้ญพนัธุ:์ 

ยนืยนัว่านโยบายและแนวปฏบิตัปิกป้อง

ป่าไมแ้ละ HCV 

ของป่าอย่างมปีระสทิธผิลหรอืไม่ 

รวมถงึการยกเวน้การตดัไม ้ การขดุ 

และกจิกรรมทางอุตสาหกรรมอืน่ ๆ 

ทีก่ารยกเวน้ดงักล่าวสอดคลอ้งกบัขอ้

ก าหนดของพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

Field surveys by experts are required for 
all natural forest management units, given 
the inadequacy of existing information on 
species’ presence.  Surveys may focus on 
mammals, birds, frogs, reptiles, and 
higher order vascular plants.  Consult 
experts in Thailand and the region on the 
species’ conservation needs and best 
practices.   

การส ารวจภาคสนามโดยผูเ้ช ีย่วชาญเป็

นสิง่จ าเป็นส าหรบัหน่วยการจดัการป่าไ

มธ้รรมชาตทิัง้หมด 

เน่ืองจากขอ้มูลทีม่อียู่ไมเ่พยีงพอเกีย่วกั

บการมอียูข่องชนิดพนัธุ ์

การส ารวจอาจมุ่งเนน้ไปทีส่ตัวเ์ลีย้งลูกด ้

วยนม นก กบ สตัวเ์ลือ้ยคลาน 

และพชืทีม่ท่ีอล าเลยีงในระดบัสูง 

ปรกึษาผูเ้ช ีย่วชาญในประเทศไทยและภู

มภิาคเกีย่วกบัความตอ้งการในการอนุร ั

กษส์ายพนัธุแ์ละแนวปฏบิตัทิีด่ทีีสุ่ด 
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For freshwater fish: confirm whether 
policies and practices effectively protect 
the forest and its HCVs, including by 
excluding logging, mining, and other 
industrial activity where such exclusions 
are consistent with the protected area’s 
mandate 

ส าหรบัปลาน ้าจดื: 

ยนืยนัว่านโยบายและแนวปฏบิตัปิกป้อง

ป่าไมแ้ละ HCVs 

ไดอ้ย่างมปีระสทิธภิาพหรอืไม่ 

รวมถงึการยกเวน้การตดัไม ้ การขดุ 

และกจิกรรมทางอุตสาหกรรม  อืน่ ๆ 

ทีก่ารยกเวน้ดงักล่าวสอดคลอ้งกบัขอ้

ก าหนดของพืน้ทีคุ่ม้ครอง 

See Boseto et al (2007), regarding the 
sustainability of fishing practices for 
spawning and juvenile fish. 

ดู Boseto และคณะ (2007) 

เกีย่วกบัความยั่งยนืของแนวทางปฏบิตัใิ

นการตกปลาส าหรบัการวางไข่และลูกป

ลา 

For additional guidance in identifying and 
assessing other examples of HCV 1 that 
may exist in the management unit, 
consider:  FSC (2020a) and HCVRN 
(2013) (e.g., Chapter 2, Best Practice 
Considerations for HCV Assessments, 
and Chapter 3.1, Identification of HCV 1) 

ส าหรบัค าแนะน าเพิม่เตมิในการระบแุล

ะประเมนิตวัอย่างอืน่ๆ ของ HCV 1 

ทีอ่าจมอียู่ในหน่วยการจดัการ 

โปรดพจิารณา: มาตรฐาน FSC 

(2020a) และ HCVRN (2013) (เชน่ 

บทที ่ 2 

ขอ้พจิารณาแนวทางปฏบิตัทิีด่ทีีสุ่ดส า

หรบัการประเมนิ HCV และบทที ่ 3.1 

การระบ ุHCV 1) 

See above and section A overarching BAI 

ดูดา้นบนและส่วน A 

การครอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ 

 

 
Element 2:  Concentrations of endemic species that are significant* at global, 
regional, or national levels: 

องคป์ระกอบ 2:  ความเขม้ขน้ของชนิดพนัธุเ์ฉพาะถิน่ทีม่นัียส าคญัในระดบัโลก 

ระดบัภูมภิาค หรอืระดบัประเทศ 
See methodologies under 1 above    ดูวธิกีารภายใต ้1 ขา้งตน้ 

 
Element 3:  Concentrations of rare*,threatened,* or endangered species that are 
significant* at global, regional, or national levels: 

องคป์ระกอบ 3:  ความเขม้ขน้ของชนิดพนัธุห์ายาก 

ถูกคุกคามหรอืใกลสู้ญพนัธท์ีม่นัียส าคญัในระดบัโลก ระดบัภูมภิาค 
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หรอืระดบัประเทศ 
See methodologies under 1 above   ดูวธิกีารภายใต ้1 ขา้งตน้ 
 

C.  Strategies for Maintaining and Enhancing HCV 1 (See also the Overarching BAI, Section 
B.) 

     กลยุทธส์ าหรบัการรกัษาและส่งเสรมิ HCV 1 

(ดูขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีค่รอบคลุมดว้ย ในส่วน B) 

   Management strategies for HCV 1:     กลยุทธก์ารจดัการส าหรบั HCV 1 

National strategies for maintaining and/or enhancing 

the HCV 1 Designations  

กลยุทธร์ะดบัประเทศในการรกัษาและ/หรอืปรบัปรุงการก า

หนด HCV 1 

Best Available 

Information* for 

management 

strategies for these 

elements: 

ขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่

ส าหรบักลยุทธก์ารจั

ดการส าหรบัองคป์ระ

กอบเหล่านี ้

For all HCV 1 elements:  Protection zones, harvest 

prescriptions, and/or other strategies to protect threatened, 

endangered, endemic species, or other concentrations of 

biological diversity* and the ecological communities and 

habitats* upon which they depend, sufficient to prevent 

reductions in the extent, integrity, quality, and viability of 

the habitats* and species occurrences.  

ส าหรบัองคป์ระกอบ HCV 1 ทัง้หมด: เขตคุม้ครอง 

ใบสัง่ในการเก็บเกีย่ว และ/หรอืกลยุทธอ์ืน่ๆ 

เพือ่ปกป้องสายพนัธุท์ีถู่กคุกคาม ใกลสู้ญพนัธุ ์

สตัวป์ระจ าถิน่ หรอืความเขม้ขน้อืน่ๆ 

ของความหลากหลายทางชวีภาr 

และชมุชนนิเวศนแ์ละแหล่งทีอ่ยู่อาศยัทีพ่วกเขาอาศยัอยู่ 

ซึง่เพยีงพอทีจ่ะป้องกนัการลดลง ขอบเขต ความสมบูรณ ์

คุณภาพ และความอยู่รอดของแหล่งทีอ่ยู่อาศยั 

และการขยายพนัธุ ์

See also the 

Overarching BAI, 

Section A and also B. 

ดูการครอบคลุมขอ้มู

ลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ดว้ย 

ส่วน A และ B 



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 152 of 94 – 

For all HCV 1 elements:  Measures are put in place to 

maintain Protection* zones, harvest prescriptions, and/or 

other strategies to protect threatened, endangered, 

endemic species, or other concentrations of biological 

diversity* and the ecological communities and habitats* 

upon which they depend, sufficient to prevent reductions in 

the extent, integrity, quality, and viability of the habitats* 

and species occurrences in collaboration with the local 

Experts, Research Institutes and/ or with relevant NGOs. 

ส าหรบัองคป์ระกอบ HCV 1 ทัง้หมด: 

มกีารวางมาตรการเพือ่รกัษาเขตคุม้ครอง 

ใบสัง่ในการเก็บเกีย่ว และ/หรอืกลยุทธอ์ืน่ ๆ 

เพือ่ปกป้องสายพนัธุท์ีถู่กคุกคาม ใกลสู้ญพนัธุ ์

เป็นถิน่หรอืความเขม้ขน้อืน่ ๆ 

ของความหลากหลายทางชวีภาพ 

และชมุชนนิเวศนแ์ละถิน่ทีอ่ยู่ ซึง่ 

ขึน้อยู่กบัการลดขอบเขต ความสมบูรณ ์คุณภาพ 

และความอยู่รอดของแหล่งทีอ่ยู่อาศยั 

และการเกดิชนิดพนัธุ ์

โดยความรว่มมอืกบัผูเ้ช ีย่วชาญในทอ้งถิน่ สถาบนัวจิยั 

และ/หรอืกบัองคก์รพฒันาเอกชนทีเ่กีย่วขอ้ง 

See also the 

Overarching BAI, 

Section A and also B.  

ดูการครอบคลุมขอ้มู

ลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ดว้ย 

ส่วน A และ B 

Local Experts, 

Research Institutes 

and/ or with relevant 

NGOs. 

For all HCV 1:  Where enhancement is identified as the 

objective*, measures to develop, expand, and/or restore* 

habitats* for such species are put in place in collaboration 

with the local Experts, Research Institutes and/ or with 

relevant 

NGOs. 

ส าหรบั HCV 1 ทัง้หมด: 

เมือ่มกีารระบุการปรบัปรุงเป็นวตัถุประสงค ์

มาตรการในการพฒันา ขยาย 

และ/หรอืฟ้ืนฟูแหล่งทีอ่ยู่อาศยัส าหรบัสายพนัธุด์งักล่าวจะ

ถูกน ามาใชร้ว่มกบัผูเ้ช ีย่วชาญในทอ้งถิน่ สถาบนัวจิยั 

และ/หรอืกบัทีเ่กีย่วขอ้ง 

องคก์รพฒันาเอกชน 

See also the 

Overarching BAI, 

Section A and also B.  

ดูการครอบคลุมขอ้มู

ลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ดว้ย 

ส่วน A และ B 

Local Experts, 

Research Institutes 

and/ or with relevant 

NGOs. 
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Examples of protection* measures:  (i) Do not encroach or 
destroy habitats of RTE species (ii) No illegal hunting or 
collecting of RTE (iii) No use of invasive species (iv) clearly 

mark the boundary/area of HCV (v) communicate with 

public about HCV     

 ตวัอย่างของมาตรการป้องกนั: (i) 

หา้มบุกรุกหรอืท าลายแหล่งทีอ่ยู่อาศยัของสายพนัธุห์ายา

ก ถูกคุกคามและใกลส้ญูพนัธุ ์(ii) 

ไมม่กีารล่าสตัวห์รอืเกบ็สายพนัธุห์ายาก 

ถูกคุกคามและใกลสู้ญพนัธุอ์ย่างผดิกฎหมาย (iii) 

ไมม่กีารใชส้ายพนัธุท์ีรุ่กราน (iv) 

ท าเคร ือ่งหมายขอบเขต/พืน้ทีข่อง HCV อย่างชดัเจน 

(v) สือ่สารกบัสาธารณะเกีย่วกบั HCV 

HCV 1.1, 1.2 and 1.3:   HCV 1.1, 1.2 และ 1.3: 

• Setting up a discussion platform with the managers 

of adjacent protected areas and other affected and 

interested stakeholders* to elaborate and 

implement joint management measures. 

จดัตัง้เวทหีารอืกบัผูจ้ดัการพืน้ทีคุ่ม้ครองทีอ่ยู่ตดิกั

น 

และผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบและทีส่นใ

จ 

เพือ่อธบิายรายละเอยีดและด าเนินการมาตรการกา

รจดัการรว่มกนั 

•  Providing information and conducting and 

awareness raising on national hunting regulations 

and practices 

ใหข้อ้มูลและการด าเนินการและการสรา้งความตระ

หนักรูเ้กีย่วกบักฎระเบยีบและแนวปฏบิตัดิา้นการล่

าสตัวข์องประเทศ 

• Elaborating  internal rules and regulation to ensure 

respect for national antipoaching laws 

จดัท ากฎและขอ้บงัคบัภายในอย่างละเอยีดเพือ่ใหแ้

น่ใจว่ามกีารเคารพกฎหมายต่อตา้นการลกัลอบล่า

สตัวข์องประเทศ 

• Identifying and protecting* specific corridors for the 

displacement of elephants 

See also the 

Overarching BAI, 

Section A and also B. 

ดูการครอบคลุมขอ้มู

ลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ดว้ย 

ส่วน A และ B 
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การระบุและปกป้องทางเดนิเฉพาะส าหรบัการเคลือ่

นยา้ยชา้ง 

• Elaborating and implementing a control system for 

the surveillance and monitoring of the Management 

Unit* against illegal harvesting and poaching 

จดัท าและด าเนินการระบบควบคุมส าหรบัการเฝ้าร

ะวงัและตดิตามหน่วยจดัการ 

ต่อการเก็บเกีย่วและการลกัลอบล่าสตัว ์      

ทีผ่ดิกฎหมาย 

• Implementing  reduce impact logging technics 

การใชก้ลวธิใีนการลลดผลกระทบจากการท าไม ้

HCV 1.4:   

• Clearly mark out boundaries and/ or include 

sensible/ fragile sites (HCV 1.4) in the conservation 

area network* 

ท าเคร ือ่งหมายขอบเขตและ/หรอืรวมพืน้ทีท่ีเ่หมาะ

สม/เปราะบาง (HCV 1.4) 

ไวอ้ย่างชดัเจนในเครอืขา่ยพืน้ทีอ่นุรกัษ ์

• Information and awareness raising on national 

regulations related to HCV 1.4 

ขอ้มูลและการสรา้งความตระหนักรูเ้กีย่วกบักฎระเ

บยีบระดบัประเทศทีเ่กีย่วขอ้งกบั HCV 1.4 

• Implementation of reduced impact logging technics 

that ensure the protection* of HCV1.4 

การใชเ้ทคนิคลดผลกระทบจากการท าไมเ้พือ่ใหม้ั่

นใจในการป้องกนั ของ HCV1.4 
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For any threatened or endangered tree species, including 

CITES, IUCN, or nationally listed species:  Mark and 

protect trees from harvest, and control for illegal harvest.   

ส าหรบัพนัธุไ์มท้ีถู่กคุกคามหรอืใกลสู้ญพนัธุ ์รวมถงึ 

CITES, IUCN หรอืพนัธุไ์มท้ีอ่ยู่ในรายการระดบัประเทศ 

ใหท้ าเคร ือ่งหมายและปกป้องตน้ไมจ้ากการเก็บเกีย่ว 

และควบคุมการเก็บเกีย่วทีผ่ดิกฎหมาย 

See also the 

Overarching BAI, 

Section A and also B. 

ดูการครอบคลุมขอ้มู

ลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ดว้ย 

ส่วน A และ B 

For endemic and rare, threatened, or endangered (RTE) 

wildlife:  Implement no hunting and fishing policies, 

including for employees and contractors, except for 

sustainable levels of traditional harvest by local 

communities and Indigenous Peoples; adopt controls to 

prevent poaching and overharvest; help educate 

employees, contractors, and local communities about 

wildlife values and sustainable harvest and fishing 

practices.  

ส าหรบัสตัวป่์าเฉพาะถิน่และหายาก ถกูคุกคาม 

หรอืใกลสู้ญพนัธุ ์(RTE): 

บงัคบัใชน้โยบายหา้มล่าสตัวแ์ละตกปลา 

รวมถงึคนงานและผูร้บัเหมายกเวน้ในระดบัทีย่ ั่งยนืของกา

รเก็บเกีย่วแบบดัง้เดมิโดยชมุชนทอ้งถิน่และชนพืน้เมอืง 

ใชก้ารควบคุมเพือ่ป้องกนัการรุกล า้และการเก็บเกีย่วมากเ

กนิไป ชว่ยใหค้วามรูแ้กค่นงาน ผูร้บัเหมา 

และชมุชนทอ้งถิน่เกีย่วกบัคุณค่าของสตัวป่์า 

และการเก็บเกีย่วและการประมงอย่างยั่งยนื 

See also the 

Overarching BAI, 

Section A and also B. 

ดูการครอบคลุมขอ้มู

ลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ดว้ย 

ส่วน A และ B 

For endemic and RTE wildlife:  Establish and demarcate 

reserves and conservation zone. 

ส าหรบัสตัวป่์าประจ าถิน่และสตัวป่์าหายาก ถูกคุกคาม 

หรอืใกลสู้ญพนัธุ ์E: 

จดัตัง้และแบ่งเขตเขตสงวนและเขตอนุรกัษ ์

See also the 

Overarching BAI, 

Section A and also B. 

ดูการครอบคลุมขอ้มู

ลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ดว้ย 

ส่วน A และ B 

 

 

D.  Monitoring for HCV 1 (See also the Overarching BAI, Section C.) 

   การตรวจตดิตาม HCV 1 (ดูขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีค่รอบคลุมดว้ย ในส่วน C) 

   Methodologies and Best Available Information* for monitoring programs for HCV 1: 
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  วธิกีารและขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่ ส าหรบัโปรแกรมการตรวจตดิตาม HCV 1: 

National methodologies for monitoring 

occurrences of the HCV 1 Designations  

วธิกีารระดบัประเทศในการตรวจตดิตามก

ารเกดิของการก าหนด HCV 1 

Best Available Information* for 

monitoring occurrences of these 

elements: 

ขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดส าหรบัการเกดิการตรวจตดิตาม

ขององคป์ระกอบนี ้
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• Patrolling reports during a 

monitoring activity. The report 

describe condition of RTE species 

รายงานการลาดตระเวนระหว่างกจิ

กรรมการตดิตาม 

รายงานอธบิายสภาพของสายพนั

ธุ ์RTE 
• Record illegal activities related to 

RTE 

บนัทกึกจิกรรมทีผ่ดิกฎหมายทีเ่กี่

ยวขอ้งกบั RTE 

• Inventory of the RTE 

สนิคา้คงคลงัของ RTE 

• Records of invasive species (if 

any) 

บนัทกึชนิดพนัธุร์ุกราน (ถา้ม)ี 

• Assessment of the consultation 

with managers of adjacent 

protected areas and affected and 

interested stakeholders*  

การประเมนิการปรกึษาหารอืกบัผู ้

จดัการพืน้ทีคุ่ม้ครองทีอ่ยู่ตดิกนัแ

ละผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกร

ะทบและผูม้สี่วนไดส้่วนเสยี 
• Monthly assessment of the 

surveillance effort against illegal 

harvesting and poaching 

การประเมนิความพยายามเฝ้าระวั

งการเก็บเกีย่วและการลกัลอบล่าสั

ตวอ์ย่างผดิกฎหมายทุกเดอืน 
• Annual assessment of the 

abundance of protected wildlife 

species  

• การการประเมนิความอดุมสมบูรณ์

ของพนัธุส์ตัวป่์าคุม้ครองประจ าปี 

• Monthly assessment of the 

intensity* of poaching in the 

Management Unit* (MU) 

See also the Overarching BAI, Section 

C. 

ดูการครอบคลุมขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่

ดว้ย 

ส่วน C 
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การประเมนิความเขม้ขน้ของการ

ลกัลอบล่าสตัวใ์นหน่วยจดัการ* 

(MU) ประจ าเดอืน 

• Annual assessment of the internal 

cases of non-respect for 

antipoaching rules 

การประเมนิประจ าปีกรณีภายในข

องการไม่เคารพกฎต่อตา้นการลกั

ลอบล่าสตัว ์

• Annual assessment of the 

sensitization efforts on wildlife 

protection* 

การประเมนิความพยายามใส่ใจในการคุม้ค

รองสตัวป่์าประจ าปี 

Examples of monitoring indicators: 

ตวัอย่างของตวัชีว้ดัการตดิตาม 

- Number of meetings held per year 

จ านวนการจดัการประชมุต่อปี 
- Abundance indices of protected 

species 

ดชันีความอุดมสมบูรณข์องชนิด

พนัธุค์ุม้ครอง 
- Number of poaching indices per 

Km controlled 

จ านวนดชันีการรุกล า้ต่อกโิลเมตร

ทีค่วบคุม 
- Number of cases of non-respect for 

antipoaching rules 

จ านวนคดขีองการไม่เคารพกฎต่

อตา้นการลกัลอบล่าสตัว ์
- Number of workers* that attended 

the sensitization meetings per year 

จ านวนคนงานทีเ่ขา้รว่มการประชุ

มเร ือ่งการลกัลอบฯ ตอ่ปี 
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HCV 2 – Landscape*-level ecosystems* and mosaics.  Intact forest landscapes 
and large landscape*-level ecosystems* and ecosystem* mosaics that are 
significant* at global, regional or national levels, and that contain viable 
populations of the great majority of the naturally occurring species in natural 
patterns of distribution and abundance. 

A.  Elements of HCV 2, for HCV Identification (See also the Overarching BAI, Section A.) 

Element 1:  Intact Forest landscapes*: 

National or 
regional 
Designations  

of this HCV 
element: 

Best Available Information* for identifying occurrences of 
this element: 

Intact Forest 
Landscapes* 
(IFLs).  

IFL maps for 2017; see Global Forest Watch.  
(www.globalforestwatch.org) or other maps based on a: 

- Mapping and other data on forest* cover, age, 

succession, structure, species composition, habitat* 

connectivity*, anthropogenic disturbance, etc. 

- Consultation with relevant local and regional experts/ 

Research Institutes and/ or ENGOs. 

- IUCN Protected Area classification of a Wilderness 

Area https://www.worldheritagesite. 

org/connection/HighBiodiversity+Wilderness+Area 

- IUCN & Critical Ecosystem Partnership Fund (CEPF) 

data https://www.cepf.net/ourwork/ biodiversity-

hotspots 

- Annex H of FSC International Generic Indicators 

version 2-0 (FSC-STD-60-004 v2-0) 

- FSC Frequently asked questions on the advice note for 

motion 65-V1-3, July 2018 

- Intact Forest Landscapes* as defined in the FSC 

International Generic Indicators. See more recent and 

accurate IFL inventory using a refined methodology. 

Legally declared conservation areas (National parks, 
arboretum, parks, non-hunting area, wildlife sanctuary) 

Example of IFLs in 
Thailand include 
Huai Kahaeng 
wildlife sanctuary, 
Tung Yai 
Naraesuan, Khao 
Yai National Parks. 

(See also the Overarching BAI, Section A.) 

 

https://www.worldheritagesite/
https://www.cepf.net/ourwork/
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Element 2:  Large landscape*-level ecosystems* that are significant* at global, regional 
or national levels, and that contain viable populations of the great majority of the 
naturally occurring species in natural patterns of distribution and abundance: 

National or regional 
Designations of this 
HCV element: 

Best Available Information* for identifying occurrences 
of this element: 

Forests recognized 
as being regionally 
significant at the 
bioregion or larger 
scale in formally 
recognized reports or 
peer-reviewed 
journals, due to the 
unusual landscape*-
scale* biodiversity 
values provided by 
size and condition of 
the forest relative to 
regional forest land 
cover and land use 
trends. 

Mapping and other data on forest cover, age, succession, 
structure, species composition, habitat* connectivity, 
anthropogenic disturbance, roadless areas, wilderness. 

Large area, especially 
in the northern, 
southern, eastern and 
western parts of 
Thailand where the 
vegetation conditions 
is not disturbed 

Map in website about IFL  
https://www.globalforestwatch.org/map?map.. 

Conservation maps in the country 
http://www.dnp.go.th/wildlife_it/main_m.asp  

 

 

Element 3:  Ecosystem* mosaics that are significant* at global, regional or national 
levels, and that contain viable populations of the great majority of the naturally occurring 
species in natural patterns of distribution and abundance: 

National or regional Designations of this 
HCV element: 

Best Available Information* for 
identifying occurrences of this 
element: 

Ridge-to-Reef ecosystems, including but 
not limited to those containing mangrove, 
freshwater swamp, and freshwater stream 
components. 

See also the Overarching BAI, Section 
A. 

Other areas important as biological 
connectivity corridors, e.g., forests that 
provide habitat* connectivity* between 
larger forest areas, protected areas, 
biodiversity concentrations, and/or refugia*    

Mapping and other data on forest 
cover, age, succession, structure, 
species composition, habitat* 
connectivity, anthropogenic 
disturbance, IFLs, protected areas, 
etc. 

https://www.globalforestwatch.org/map?map
http://www.dnp.go.th/wildlife_it/main_m.asp


  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 161 of 94 – 

Other forest ecosystems forming a 
landscape-level mosaic with other 
vegetation types used by a diversity of 
species, e.g., forest “islands” within 
floodplains.   

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

 

 

B.  Assessments for HCV 2 (See also the Overarching BAI, Section A.) 

National or regionally appropriate methodologies and Best Available Information* for 
assessments for HCV 2: 

National or regional methodologies for assessing 
occurrences of the HCV 2 Designations: 

Best Available 
Information* for 
assessing 
occurrences of these 
elements: 

For guidance in assessing Intact Forest Landscapes*, 
consider:  Annex H of FSC (2017) and FSC (2020b). 

See also the 
Overarching BAI, 
Section A. 

For additional guidance in identifying and assessing other 
examples of HCV 2 that may exist in the management unit, 
consider:  FSC (2020a) and HCVRN (2013) (e.g., Chapter 
2, Best Practice Considerations for HCV Assessments, 
and Chapter 3.2, Identification of HCV 2). 

See also the 
Overarching BAI, 
Section A 

 

C:  Strategies for Maintaining and Enhancing HCV 2 

Management strategies for HCV 2: (See also the Overarching BAI, Section B.) 

National or regional strategies for maintaining and/or 
enhancing the HCV 2 Designations: 

Best Available 
Information* for 
management 
strategies for these 
elements: 

For all HCV 2:  Strategies that fully maintain the extent and 
intactness of the forest* ecosystems* and the viability of their 
biodiversity concentrations, including plant and animal 
indicator species, keystone species, and/or guilds 
associated with large intact natural forest* ecosystems*. 
Examples include protection* zones and set-aside areas, 
with any commercial activity in areas that are not set-aside 
being limited to low intensity* operations that fully maintain 
forest* structure, composition, regeneration, and 
disturbance patterns at all times.  

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 
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Strategies that fully maintain the extent and intactness of the 
forest* ecosystems* and the viability of their biodiversity 
concentrations, including plant and animal indicator species, 
keystone species, and/or guilds associated with large intact 
natural forest* ecosystems* are developed in collaboration 
with the local Experts, Research Institutes and/ or with 
relevant NGOs. 

See also the 
Overarching BAI, 
Section B. 

For all HCV 2:  Where enhancement is identified as the 
objective*, measures to restore* and reconnect forest* 
ecosystems*, their intactness, and habitats* that support 
natural biological diversity* are developed in collaboration 
with the local Experts, Research Institutes and/ or with 
relevant NGOs. 

See also the 
Overarching BAI, 
Section B. 

For IFLs:  The core area of each Intact Forest Landscape* 
within the Management Unit* is protected, comprising at 
least 80% of the Intact Forest Landscapes within the 
Management Unit.  See also Annex H of FSC (2017) and 
relevant indicators under Criterion 9.2 in this standard 

See also the 
Overarching BAI, 
Section B. 

Examples of protection* measures: 

• Putting to place protection* zones and set-aside 

areas, with no commercial logging 

• Designate core areas* of IFLs, develop and 

implement protection* measures (see relevant 

indicators in Criterion 9.2) 

• Implement stricter reduce impact logging technics in 

case of harvesting in IFL or other HCV 2 areas 

(reduction of road densities), outside the core 

areas*  

• Limitation of road width and matching of the 

dimensions of the road network to the season and 

exploitable resource. 

• Strengthening of the measures to combat poaching 

and illegal harvesting 

• Encroaching and up-taking land to covert from 

natural conditions is not allowed.   

• Marking boundary of HCV area 

• Communication with communities and publics 

• Public relation 

See also the 
Overarching BAI, 
Section B. 

 

D.  Monitoring for HCV 2 

Methodologies and Best Available Information* for monitoring programs for HCV 2: (See 
also the Overarching BAI, Section C.) 
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National or regional methodologies for 
monitoring occurrences of the HCV 2 
Designations: 

Best Available Information* 
for monitoring occurrences 
of these elements: 

• Annual assessment of the damages caused 

by forest* harvesting activities (tree felling, 

log trail paths, roads opening etc..) in the 

annual harvesting area 

• Monitoring of deforestation and other 

disturbances using satellite imagery, drones 

and other tool 

(See also the Overarching 
BAI, Section C.) 

For guidance in monitoring IFLs, consider:  FSC 
(2020b). 

(See also the Overarching 
BAI, Section C.) 

For additional guidance, consider:  FSC (2020a) and 
HCVRN (2014) (e.g., Part 3). 

(See also the Overarching 
BAI, Section C.) 

Examples of monitoring indicators: 

• Average largeness of roads 

• Total surfaces affected by harvesting roads 

• Report patrolling results.   

• The report describe condition of monitoring 

area. 

(See also the Overarching 
BAI, Section C.) 

 

HCV 3 – Ecosystems* and habitats*. Rare*, threatened*, or endangered 
ecosystems*, habitats* or refugia* 

A.  Elements of HCV 3, for HCV Identification (See also the Overarching BAI, Section A.) 

Element 1:  Rare*, threatened*, or endangered ecosystems*: 

National 
or 
regional 
Designati
ons of 
this HCV 
element: 

Best Available Information* for identifying occurrences of this 
element: 
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Unlogged 
lowland 
and 
coastal 
forests; 
primary or 
old growth 
forests; 
other 
rainforest 
and 
lowland 
forest; 
lower 
montane 
forests; 
mangrove
s and 
swamp 
forests; 
forests on 
karst or 
ultrabasic 
soils. 

Habitat* assessments, conservation* plans, recovery plans, and other 
published reports by governments, research institutions, or 
conservation* organizations. 

World Heritage Sites Biosphere Reserve (UNESCO-MAB) sites; 
https://whc.unesco.org/en/statesparties/cm  

Lists and Maps of Protected Marine Areas (PMAs); 

wetland ecosystem, developed by ONEP  

Field survey 

Man and Biosphere Reserve (MAB) by UNESCO 

Ramsar Site 

Watershed classification by Thailand Royal Forest Department 

https://www.arcgis.com/apps/MapJournal/index.html?appid=d0bf88009
2a64a60a630f4c487e20a5f  

Natural 
forest 
remnants 
in 
degraded 
landscape
s, 
including 
mature 
forests, 
remaining 
primary 
forests, 
and 
relatively 
undisturbe
d forest 
fragments.   

See above and also the Overarching BAI, Section A 

https://whc.unesco.org/en/statesparties/cm
https://www.arcgis.com/apps/MapJournal/index.html?appid=d0bf880092a64a60a630f4c487e20a5f
https://www.arcgis.com/apps/MapJournal/index.html?appid=d0bf880092a64a60a630f4c487e20a5f
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Forests 
vulnerable 
to climate 
change or 
isolation 
on 
mountaint
ops, e.g., 
high 
montane 
forests 
and other 
forests in 
areas of 
low relief 
or in 
fragmente
d 
landscape
s.   

See above and also the Overarching BAI, Section A 

UNESCO 
Biosphere 
Reserves 
or 
Ecosyste
ms on the 
IUCN Red 
List, if any 
are 
designate
d in the 
future.  

UNESCO Biosphere Reserves and IUCN Red List of Ecosystems 
(References) 

 

Element 2:  Rare*, threatened*, or endangered habitats*: 

National or regional Designations of this 
HCV element: 

Best Available Information* for 
identifying occurrences of this 
element: 

Forest types and habitats now very limited in 
extent. 

See above and also the 
Overarching BAI, Section A 

Other habitats and habitat features that are 
vulnerable and/or important to HCV 1 
biodiversity or species. 

See above and also the 
Overarching BAI, Section A 

Other rare*, threatened*, or endangered 
habitats* 

See above and also the 
Overarching BAI, Section A 

(Note the RTE ecosystems listed above are 
also likely to be RTE habitats.) 

See above and also the 
Overarching BAI, Section A 



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 166 of 94 – 

Examples include: 

Pru-To-Daeng, Pru-Kuan-khi-sean; Nong-
bong-kai forest  

in wetland ecosystem: often found phagnum 
sp. 

See above and also the 
Overarching BAI, Section A 

 

Element 3:  Refugia*: 

National or regional Designations of this 
HCV element: 

Best Available Information* for 
identifying occurrences of this 
element: 

Isolated areas where extensive changes, 
typically due to changing climate or by 
disturbances such as those caused by 
humans, have not occurred and where 
plants and animals typical of a region may 
survive. 

See above and also the Overarching 
BAI, Section A 

(Note that protected areas listed at HCV 1 
may also be refugia) 

See above and also the Overarching 
BAI, Section A 

Examples in Thailand include, low-land, 
flood plain, muddy puddles, water courses 
(both man-made, natural conditions), wet 
area where water is standing permanently 
or temporary, wet area where water flow 
and standing, wet land also include sweet 
water and brackish water area, intertidal 
zone up to 6 meters depth 

See above and also the Overarching 
BAI, Section A 

 

B. Assessments for HCV 3 (See also the Overarching BAI, Section A.) 

National or regionally appropriate methodologies and Best Available Information* for 
assessments for HCV 3: 

National or regional methodologies for assessing 
occurrences of the HCV 3 elements: 

Best Available 
Information* for 
assessing occurrences 
of these elements: 

For guidance in identifying and assessing other examples of 
HCV 3 that may exist in the management unit, consider:  FSC 
(2020a) and HCVRN (2013) (e.g., Chapter 2, Best Practice 
Considerations for HCV Assessments, and Chapter 3.3, 
Identification of HCV 3). 

See above and also the 
Overarching BAI, 
Section A 

 

C:  Strategies for Maintaining and Enhancing HCV 3 (See also the Overarching BAI, Section 
B.) 

Management strategies for HCV 3: 
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National or regional strategies for maintaining and/or 
enhancing the HCV 3 elements: 

Best Available 
Information* for 
management 
strategies for these 
elements: 

For all HCV 3:  Strategies that fully maintain the extent and 
integrity of rare or threatened ecosystems*, habitats*, or 
refugia*. 

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 

For all HCV 3:  Where enhancement is identified as the 
objective*, measures to restore* and/or develop rare or 
threatened ecosystems*, habitats*, or refugia* are in place.   

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 

For all HCV 3:  Exclude logging, road construction, and other 
operations, except for low intensity RIL that does not 
significantly impact ecosystems and habitats, that does not 
reduce irreplaceable values (e.g., isolation of refugia), and that 
does not increase the likelihood of indirect impacts (e.g., by 
providing access to invasive species or subsequent commercial 
activity).    

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 

For all HCV 3:  Adopt measures to prevent unauthorized or 
illegal logging by other companies or their contractors, e.g., 
improved boundary demarcations, patrols, and collaborative 
monitoring with local communities and Indigenous Peoples.   

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 

For all HCV 3:  Adopt measures to address threats from invasive 
exotic species, poaching, and unsustainable harvest of wildlife, 
fish, and NTFPs, e.g., the strategies for endemic and RTE 
species at HCV 1. (Per WWF, 2005; others) 

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 

For all HCV3:  Where encroachment of clearings for subsistence 
agriculture is a threat, work with local communities to identify 
and adopt solutions, e.g., identifying more suitable areas for 
forest gardens, limiting the intensity and impact of farming 
practices, supporting alternative food sources where the 
encroachment is driven less by traditional practices and more 
by food insecurity, etc.    

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 

In unlogged lowland and coastal forests, primary or old growth 
forests, mangroves and swamp forests, and forests on karst or 
ultrabasic soils:  Per the precautionary principle, and the rarity 
and/or threatened status of these HCVs, they should generally 
be protected from logging, road construction, and other forestry 
operations.    

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 
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Examples of protection* measures:  

• Marking out of HCV 3 identified on the field and 

implementation of protection* measures 

• Integration of HCV 3 identified into the conservation* 

network 

• Putting in place and implementing a mechanism for the 

surveillance of conservation areas 

• Sensitization of the neighbouring communities on the 

importance of conservation* areas 

(See also the 
Overarching BAI, 
Section B.) 

 

D.  Monitoring for HCV 3 (See also the Overarching BAI, Section C.)  

Methodologies and Best Available Information* for monitoring programs for HCV 3: 

National or regional methodologies for 
monitoring occurrences of the HCV 3 
elements: 

Best Available Information* for 
monitoring occurrences of these 
elements: 

For monitoring guidance, consider:  FSC (2020a) 
and HCVRN (2014) (e.g., Part 3). 

. See a the Overarching BAI, Section C 

Assessment of the effort made in the 
sensitization of the communities on HCV 3 areas 
(every 6 months) 

Assessment of the effort put in the renewal of 
HCV 3 area boundaries (every 6 month) 

See  the Overarching BAI, Section C 

Examples of monitoring indicators: 

• Annual number of meetings/ total 

number of villages 

• Annual number of HCV 3 sites 

controlled/ total number of HCV 3 sites. 

See  the Overarching BAI, Section C 

 

HCV 4 – Critical* ecosystem services*. Basic ecosystem services* in critical* 
situations, including protection* of water catchments and control of erosion of 
vulnerable soils and slopes.  

A.  Elements of HCV 4, for HCV Identification (See also the Overarching BAI, Section A.) 

Element 1:  Water catchments in critical* situations: 

National or regional sub-elements of this HCV: Best Available Information* for 
identifying occurrences of this 
element: 
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Watersheds, streams, rivers, and other water 
sources, including their riparian corridors and 
buffers, relied upon by Indigenous Peoples or local 
communities for drinking water, irrigation, or other 
daily uses.   

Culturally appropriate* 
engagement* with local 
communities* and Indigenous 
Peoples* (LCIPs) and affected and 
interested stakeholders*. 

Consultation with relevant local 
and regional experts.  

Exploitation of relevant databases 
and maps of the landscape* and 
Management Unit* including 
management plan* 

Forests that comprise more than 25% of a 
watershed critical for collection of potable water 
and/or regulating water flow to urban areas. 

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

Rivers, streams, swamps, and mangroves, including 
their riparian corridors and buffers, critical to 
spawning or juvenile fish (e.g., snappers, some reef 
fish) or reef ecosystems.  

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

Examples of HCV4 critical ecosystem services* in 
Thailand  

- Water catchments, main drinking water 

sources, fragile soils that are vulnerable to 

erosion, very steep slope areas (between 

45-50%). 

- watershed area class 1 defined by ONEP 

(office of Natural Resources and 

Environmental Policy and Planning ) ; DNP, 

Department of Mineral Resources  

-  watershed classification maps defined by 

Department of Mineral Resources  -> if in 

the Management Unit are felled under 

watershed class 1 or 2, the MU is 

considered as HCV 

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

 

Element 2:  Control of erosion of vulnerable soils and slopes in critical* situations: 

National or regional sub-elements of this 
HCV: 

Best Available Information* for 
identifying occurrences of this 
element: 

Forests in landslide and flood prone areas, 
including those with runouts likely to affect 
populated areas. 

(See also the Overarching BAI, Section 
A.) 

 

Element 3:  Other ecosystem services* in critical* situations: 

National or regional sub-elements of this HCV: Best Available Information* 
for identifying occurrences of 
this element: 
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Forest types susceptible to fire, e.g., monsoon forest, 
swamp and peat forest, plantations.  

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

Provision of fisheries, other food sources, wood 
sources, and storm, wave, and saltwater intrusion 
buffering by mangrove forests.   

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

Provision of food, water, and shelter to local 
communities and Indigenous Peoples.  (See HCV 5) 

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

Areas of low-impact tourism in locales where 
communities and Indigenous Peoples have few other 
opportunities for ecologically sustainable revenue 
generation.   

(See also the Overarching BAI, 
Section A.) 

 

B.  Assessments for HCV 4 (See also the Overarching BAI, Section A.) 

National or regionally appropriate methodologies and Best Available Information* for 
assessments for HCV 4: 

National or regional methodologies for assessing 
occurrences of the HCV 4 elements: 

Best Available 
Information* for 
assessing 
occurrences of these 
elements: 

For guidance in identifying and assessing other examples of 
HCV 4 that may exist in the management unit, consider:  FSC 
(2020a) and HCVRN (2013) (e.g., Chapter 2, Best Practice 
Considerations for HCV Assessments, and Chapter 3.4, 
Identification of HCV 4).  Consider also the FSC Ecosystem 
Services Procedure (FSC, 2017b). 

(See also the 
Overarching BAI, 
Section A.) 

 

C:  Strategies for Maintaining and Enhancing HCV 4 (See also the Overarching BAI, Section 
B.) 

Management strategies for HCV 4: 

National or regional strategies for maintaining and/or 
enhancing the HCV 4 elements: 

Best Available 
Information* for 
management strategies 
for these elements: 

Strategies to protect any water catchments of importance to 
local communities* located within or downstream of the 
Management Unit*, and areas within the unit that are 
particularly unstable or susceptible to erosion.  

Examples may include protection* zones, harvest 
prescriptions, chemical use restrictions, and/or prescriptions 
for road construction and maintenance, to protect water 
catchments and upstream and upslope areas. 

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

Where enhancement is identified as the objective*, measures 
to restore* water quality and quantity are in place. 

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 
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Where identified HCV 4 ecosystem services* include climate 
regulation, strategies to maintain or enhance carbon 
sequestration and storage are in place. 

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

For water sources for local communities, Indigenous Peoples, 
or urban areas:  Logging should be excluded.  For other water 
catchments designated as HCV, logging and other activities 
are limited to RIL practices, to protect water quality and 
aquifer* recharge.   

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

For slopes and soils vulnerable to erosion or compaction:  
Harvest does not utilize wheeled or ground based skidding, 
or high lead or skyline cable logging. 

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

For flood-prone rivers (e.g., in floodplains):  Consider 
designating wider buffer zones, to ensure the presence of 
riparian vegetation when river channels shift.  

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

For mangroves:  Consider the recommendations of the 
MESCAL and MARSH projects.  

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

For forests susceptible to fire:  Work with local communities 
to educate about fire risks and minimize ignition risks.  In 
plantations, a fire break buffer zone is also provided.  

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

Examples of protection* measures:  

• Forbid harvesting on areas with slopes of more than 

35%. 

• Integrate sanctions for manipulation of pollutants 

near water sources (60m security distance to be 

respected) 

• Establishment of small check dams using natural 

material like rocks to withhold water longer in the 

catchment.   

(See also the 
Overarching BAI, Section 
B.) 

 

D.  Monitoring for HCV 4 (See also the Overarching BAI, Section C.) 

Methodologies and Best Available Information* for monitoring programs for HCV 4: 

National or regional methodologies for monitoring 
occurrences of the HCV 4 elements: 

Best Available 
Information* for 
monitoring occurrences 
of these elements: 

Compilation and analysis of post-harvest data related to 
the respect for measures that forbid harvesting on very 
steep slopes, water course banks by monitoring team.  

Compilation and analysis of data on the sanctions inflicted 
for the manipulation of pollutants near water sources.  

See also the Overarching 
BAI, Section C 
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For critical water catchments, and soils vulnerable to 
erosion or compaction:  Monitoring programs include 
monitoring of downstream sedimentation and potential 
impacts to water sources and fish populations.   

See also the Overarching 
BAI, Section C 

For water quality and quantity, soils, and other ecosystem 
services:  See Annex D of FSC (2017b) for basic factors to 
consider monitoring. 

See also the Overarching 
BAI, Section C 

For additional guidance, consider:  FSC (2020a) and 
HCVRN (2014) (e.g., Part 3). 

See also the Overarching 
BAI, Section C 

Examples of monitoring indicators: 

• Surface area impacted by harvesting near water 

courses/ total surface area controlled 

• Surface area of very steep slope areas harvested/ 

total surface area controlled 

See also the Overarching 
BAI, Section C 

 

HCV 5 – Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying the 
basic necessities of local communities* or Indigenous Peoples* (for livelihoods, 
health, nutrition, water, etc.), identified through engagement* with these 
communities or Indigenous Peoples. 

A.  Elements of HCV 5, for HCV Identification (See also the Overarching BAI, Section A.) 

Element 1:  Sites and resources fundamental for satisfying the basic necessities of local 
communities* (for livelihoods, health, nutrition, water, etc.):  

National or regional sub-
elements of this HCV: 

Best Available Information* for identifying 
occurrences of this element: 

Sources of water for drinking, 
other daily use, or irrigation; 
growing areas and plants used 
for subsistence or traditional 
medicine; hunting grounds and 
fisheries for subsistence; sources 
for sustainable levels of harvest 
of fuelwood or building materials; 
other sites and resources used at 
sustainable levels to satisfy basic 
needs.  (Not inclusive of 
poaching, wildlife hunting for 
non-local trade, recreational 
hunting, or unsustainable harvest 
levels, or extensive, 
unsustainable gardening 
practices, e.g., overly short 
rotations or conversion of other 
HCV sites.)   

Primary BAI:  Culturally appropriate engagement with 
the local communities.  (Supplemental BAI may 
include databases, maps, and community 
development organizations and professionals.) 

Socio-economic studies,  

Management inventories and participative 
cartography maps 

Map of natural rivers by MEKONG http://www.tnmc-
is.org/    

Map of community forests  
http://forestinfo.forest.go.th/fCom_map.aspx 

 

Element 2:  Sites and resources fundamental for satisfying the basic necessities of 
Indigenous Peoples* (for livelihoods, health, nutrition, water, etc.):  
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National or regional sub-elements of this HCV: Best Available Information* for 
identifying occurrences of this 
element: 

Watersheds, rivers, streams, and other sources of 
water for drinking, other daily use, or irrigation, 
including wells, bores, springs, and dip holes 
adjacent to rivers. 

Primary BAI:  Culturally 
appropriate engagement with the 
Indigenous Peoples. 

Hunting grounds and wildlife, and fisheries and fish, 
for subsistence.  (Not inclusive of poaching, wildlife 
hunting for non-local trade, recreational hunting, or 
unsustainable harvest levels.)  

Primary BAI:  Culturally 
appropriate engagement with the 
Indigenous Peoples. 

Gardening sites, and other growing areas and plants 
used for traditional subsistence or traditional 
medicinal use.  (Not inclusive of unsustainable crop 
rotations or overly intensive or extensive gardening 
in other sensitive HCV sites.)  Examples of medicinal 
plants include but are not limited to:  conconut oil, 
ylang-ylang, heartleaf hempvine, tropical almond, 
betel nut, great morinda, mile-a-minute vine, milky 
pine bark, oesai leaf, paw paw. 

Primary BAI:  Culturally 
appropriate engagement with the 
Indigenous Peoples.  (For 
examples of relevant plants, 
consider also Henderson et al 
(1988) and Furusawa et al 
(2014).) 

Other sites and resources from which Indigenous 
People satisfy basic needs, including but not limited 
to:  sources for sustainable levels of harvest of 
fuelwood (from secondary forests), canoe trees, and 
building materials, e.g., sago palm leaves, rattan, 
white beech, mangroves, vitex, fluegga tree, 
securinega flexuosa, arecoid palm, bamboo.   

Primary BAI:  Culturally 
appropriate engagement with the 
Indigenous Peoples.  (For 
examples of relevant tree 
species, consider also Furusawa 
et al (2014).) 

Sites and resources for sustainable levels of NTFP 
cultivation, harvest, and related revenue generation 
by Indigenous Peoples, e.g., rattan and rattan 
products, ngali nuts, honey, handicrafts, coconut oil 
biodiesel, kava, dried fruits, sandalwood, plantation 
timbers, low-impact eco-tourism, carbon-offsets.  

Primary BAI:  Culturally 
appropriate engagement with the 
Indigenous Peoples.  (For eco-
tourism opportunities, see also 
the Ministry of Tourism.) 

 

B.  Assessments for HCV 5 (See also the Overarching BAI, Section A.) 

National or regionally appropriate methodologies and Best Available Information* for 
assessments for HCV 5: 

National or regional methodologies for assessing 
occurrences of the HCV 5 elements: 

Best Available 
Information* for 
assessing occurrences 
of these elements: 

For all HCV 5 elements:  Use culturally appropriate 
engagement, per the Overarching BAI, Section A. 

The local communities and 
Indigenous Peoples. 

For all HCV 5:  Use participatory mapping with local 
communities and Indigenous Peoples. 

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 
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For all HCV 5:  Assessments also consider whether specific 
levels and practices of hunting, fishing, NTFP harvest, and 
other forest utilization are sustaining the resource, and also 
avoiding harm to biodiversity and other HCVs.  

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

For additional guidance on assessing HCV 5, consider:  
FSC (2020a) and HCVRN (2013) (e.g., Chapter 2, Best 
Practice Considerations for HCV Assessments, and 
Chapter 3.5, Identification of HCV 5). 

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

 

C:  Strategies for Maintaining and Enhancing HCV 5 (See also the Overarching BAI, Section 
B.) 

Management strategies for HCV 5: 

National or regional strategies for maintaining and/or 
enhancing the HCV 5 elements: 

Best Available 
Information* for 
management 
strategies for these 
elements: 

For all HCV 5 elements:  Strategies to protect the community’s 
and/or Indigenous Peoples’* needs in relation to the 
Management Unit* are developed in cooperation with 
representatives and members of local communities* and 
Indigenous Peoples*.    

The local communities 
and Indigenous 
Peoples, per the 
Overarching BAI. 

For all HCV 5:  Strategies may include protection of specific 
sites, reserve areas, designation of buffer zones, etc.  HCV 
occurrences should generally be mapped and also marked in 
the field prior to any nearby timber harvest or other operations.  
Operational plan mapping or other methods may be used in lieu 
of field marks to protect the secrecy of medicinal plant sites or 
other secret sites. 

(See also the 
Overarching BAI, 
Section A.) 

For all HCV 5:  Strategies do not include maintaining specific 
levels or practices of hunting, fishing, gardening, NTFP harvest, 
or other forest utilization that do not sustain the resource or that 
harm biodiversity or other HCVs.  Where gardening or other 
practices threaten riparian forests or other HCV occurrences, 
work with local communities and Indigenous Peoples to identify 
and support more sustainable management practices or 
alternative sites (see also the strategies for HCV 3).  

(See also the 
Overarching BAI, 
Section A.) 

For all HCV 5:  For sites and resources related to Indigenous 
Peoples, strategies will need to be based on FPIC and 
engagement, and not assume that existing practices in Thailand 
consistently recognize or respect Indigenous Peoples’ rights.  

(See also the 
Overarching BAI, 
Section A.) 

For medicinal tree species in harvest areas:   Notify and provide 
access to Indigenous Peoples and local communities, to harvest 
seeds or medicinal material, prior to logging.   

(See also the 
Overarching BAI, 
Section A.) 

For canoe trees:  Harvest may be conducted with or on behalf 
of Indigenous Peoples or members of local communities. 

(See also the 
Overarching BAI, 
Section A.) 
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Examples of protection* measures:  

• Set up seasonal and annual concertation meetings 

with IPLCs and other affected and interested 

stakeholders* 

• Execute detailed mapping of the adjacent affected 

villages and HCV 5 in the Management* Unit before 

harvesting commences. 

• Support the administration in the implementation of 

antipoaching measures for HCV 5 resources 

(See also the 
Overarching BAI, 
Section A.) 

 

 

D.  Monitoring for HCV 5 (See also the Overarching BAI, Section C.) 

Methodologies and Best Available Information* for monitoring programs for HCV 5: 

National or regional methodologies for monitoring 
occurrences of the HCV 5 elements: 

Best Available 
Information* for 
monitoring occurrences 
of these elements: 

Monitoring conducted through procedures developed in 
cooperation with the communities through culturally 
appropriate* engagement*. 

• Annual monitoring analysis on the number of 

villages consulted on the use of HCV 5 

• Annual monitoring analysis on the level of 

protection* of HCV 5 

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

Monitoring conducted by the local communities and the 
Indigenous Peoples, or using methodologies otherwise 
developed in cooperation with the communities and the 
Indigenous Peoples through culturally appropriate 
engagement. 

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

Examples of monitoring indicators include: 

- Number of villages consulted/ total number of villages 

- Number of HCV 5 trees preserved/ total number of HCV 5 
trees counted. 

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

 

HCV 6 – Cultural values. Sites, resources, habitats* and landscapes* of global or 
national cultural, archaeological or historical significance, and/or of critical* 
cultural, ecological, economic or religious/sacred importance for the traditional 
cultures of local communities* or Indigenous Peoples, identified through 
engagement* with these local communities* or Indigenous Peoples. 

A.  Elements of HCV 6, for HCV Identification (See also the Overarching BAI, Section A.) 

Element 1:  Sites, resources, habitats* and landscapes* of global or national cultural, 
archaeological or historical significance: 

National or regional sub-
elements of this HCV: 

Best Available Information* for identifying 
occurrences of this element: 



  

 

FSC-STD-RAP-THA-01-2023 PLANTATIONS EN  

THE FSC FOREST STEWARDSHIP STANDARD FOR SMALLHOLDERS IN THAILAND 

- 176 of 94 – 

Internationally or nationally 
important cultural, 
archaeological, or historical 
sites, resources, habitats, or 
landscapes, e.g., World War 
II relics.  

 

Examples include: 

Sukhothai Ancient City, Pra-
na-korn Sri Ayuttaya Ancient 
City, Ban Chiang Historical 
sites, funeral sites, grave 
yards, Pae-Muang-Phi          

Socio-economic studies, participatory mapping, culturally 
appropriate* engagement* with local communities*, 
consultation with relevant local and regional experts. 

World Heritage List 
https://whc.unesco.org/en/statesparties/cm 

 

Element 2:  Sites, resources, habitats* and landscapes* of critical* cultural, 
ecological, economic or religious/sacred importance for the traditional cultures of 
local communities*: 

National or regional sub-elements 
of this HCV: 

Best Available Information* for identifying 
occurrences of this element: 

Sites, resources, habitats, or 
landscapes of cultural, ecological, 
economic, or religious/sacred 
importance to local communities. 

Primary BAI:  Culturally appropriate 
engagement with the local communities.  
(Supplemental BAI may include databases, 
maps, and experts, e.g., community 
development organizations.) 

 

Element 3:  Sites, resources, habitats* and landscapes* of of critical* cultural, 
ecological, economic or religious/sacred importance for the traditional cultures of 
Indigenous Peoples:  

National or regional sub-elements of this HCV: Best Available 
Information* for 
identifying occurrences 
of this element: 

Shrines, stone terraces, stone or coral faced platforms, 
walls, historical village sites, and other archaeological 
sites, including those which demark traditional territories 
and land use rights for Indigenous Peoples 

Culturally appropriate 
engagement with the 
Indigenous Peoples.   

Other sites, resources, habitats, or landscapes of 
cultural, ecological, economic, or religious/sacred 
importance to Indigenous Peoples. 

Culturally appropriate 
engagement with the 
Indigenous Peoples.   
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B.  Assessments for HCV 6 (See also the Overarching BAI, Section A.) 

National or regionally appropriate methodologies and Best Available Information* 
for assessments for HCV 6: 

National or regional methodologies for assessing 
occurrences of the HCV 6 elements: 

Best Available 
Information* for 
assessing occurrences of 
these elements: 

For all HCV 6: For guidance in identifying and assessing 
more specific examples of HCV 6 that may exist in the 
management unit, consider:  FSC (2020a) and HCVRN 
(2013) (e.g., Chapter 3.6, Identification of HCV 6). 

The local communities and 
Indigenous Peoples. 

For guidance in identifying and assessing more specific 
examples of HCV 6 that may exist in the management unit, 
consider:  FSC (2020a) and HCVRN (2013) (e.g., Chapter 
3.6, Identification of HCV 6). 

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

 

C:  Strategies for Maintaining and Enhancing HCV 6 (See also the Overarching BAI, 
Section B.) 

Management strategies for HCV 6: 

National or regional strategies for maintaining and/or 
enhancing the HCV 6 elements: 

Best Available 
Information* for 
management strategies 
for these elements: 

For all HCV 6:  Strategies may include protection of specific 
sites, reserve areas, designation of buffer zones, etc.  HCV 
occurrences should generally be mapped and also marked 
in the field prior to any nearby timber harvest or other 
operations.   

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

For HCV occurrences related to Indigenous Peoples and/or 
local communities:  Strategies to protect the cultural values 
are developed in cooperation with representatives and 
members of the local communities* and the Indigenous 
Peoples*.    

The local communities and 
Indigenous Peoples 

For sites and resources related to Indigenous Peoples:  
Strategies will need to be based on FPIC and engagement, 
and not assume that existing practices in the Solomon 
Islands consistently recognize or respect Indigenous 
Peoples’ rights.   

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

For HCV occurrences identified due to global or national 
significance:  Strategies are based on Best Available 
Information and considered effective for maintaining and/or 
enhancing the HCV. 

(See also the Overarching 
BAI, Section A.) 

 

 

D.  Monitoring for HCV 6 (See also the Overarching BAI, Section C.) 

Methodologies and Best Available Information* for monitoring programs for HCV 6: 
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National or regional methodologies for monitoring 
occurrences of the HCV 6 elements: 

Best Available 
Information* for 
monitoring occurrences 
of these elements: 

For HCV occurrences related to local communities:  
Monitoring conducted by the local communities, or using 
methodologies otherwise developed in cooperation with the 
communities through culturally appropriate engagement. 

Local traditional 
communities. 

For HCV occurrences related to Indigenous Peoples:  
Monitoring conducted by the Indigenous Peoples, or using 
methodologies otherwise developed in cooperation with the 
Indigenous Peoples through culturally appropriate 
engagement. 

Indigenous Peoples 

For additional guidance, consider:  FSC (2020a) and 
HCVRN (2014) (e.g., Part 3) 

 

 

 

Examples of Relevant Stakeholders and Experts  

ตวัอย่างผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีและผูเ้ช ีย่วชาญทีเ่กีย่วขอ้ง 
(This is a list of stakeholder and expert organizations likely to be especially relevant to HCV 

assessments, strategies, and/or monitoring, either in general, or for particular HCV categories 

or elements.  The list is not exhaustive, may need to change over time, and can be updated. 

Where additional stakeholders and experts are relevant to specific management units, they 

should also be identified and considered by managers.) 
 

(น่ีคอืรายชือ่องคก์รผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีและองคก์รผูเ้ช ีย่วชาญทีม่แีนวโนม้ว่าจะเกีย่

วขอ้งเป็นพเิศษกบัการประเมนิ กลยุทธ ์และ/หรอืการตดิตาม HCV 

โดยทั่วไปหรอืส าหรบัหมวดหมู่หรอืองคป์ระกอบ HCV เฉพาะ 

รายการไม่ครบถว้นสมบรูณ ์อาจจ าเป็นตอ้งเปลีย่นแปลงเมือ่เวลาผ่านไป 

และสามารถอปัเดตได ้

ในกรณีทีผู่ม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีและผูเ้ช ีย่วชาญเพิม่เตมิเกีย่วขอ้งกบัหน่วยการจดัการเ

ฉพาะ ผูจ้ดัการก็ควรระบุและพจิารณาพวกเขาดว้ย) 

Environmental Stakeholders:   ผูม้สี่วนไดเ้สยีดา้นสิง่แวดลอ้ม 

• Department of National Park, Wildlife, and Plant Conservation (DNP), Royal Forest 

Department (RFD), Regional Office of DNPs, Regional office of RFD 

กรมอุทยานแห่งชาต ิสตัวป่์า และพนัธุพ์ชื (สพพ.)  กรมป่าไม ้ 

กรมอุทยานแห่งชาต ิสตัวป่์า และพนัธุพ์ชื ส านักงานเขต สพพ. 

• Academics: e.g.., Kasetsart University, Faculty of Forestry, Songkhla University 

(Faculty of Natural Resources) University of Mahidol (Faculty of Environment and 

Resources Study and Faculty of Science), King Mongkut’s University of Technology 

Thonburi (School of Bioresources and Technology), etc. 

นักวชิาการ เชน่ มหาวทิยาลยัเกษตรศาสตร ์คณะวนศาสตร ์

มหาวทิยาลยัสงขลา (คณะทรพัยากรธรรมชาต)ิ มหาวทิยาลยัมหดิล 
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(คณะสิง่แวดลอ้มและศกึษาทรพัยากร และคณะวทิยาศาสตร)์ 

มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ธนบุร ี

(ส านักทรพัยากรชวีภาพและเทคโนโลย)ี ฯลฯ 
Indigenous Peoples Organizations:   องคก์รชนพืน้เมอืง 

• Princess Maha Chakri Siridhorn Anthropology Center (SAC)   

ศูนยม์านุษยวทิยาสรินิธรสยามบรมราชกมุาร ี(SAC) 

• UNESCO Bangkok      องคก์รเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร ์และวฒันธรรมสหประชาชาต ิ

ประจ ำประเทศไทย 

• RECOFTC             ศูนยว์นศาสตรช์มุชนเพือ่คนกบัป่า 

Social Stakeholders and Community Development Organizations: 

ผูม้สี่วนไดเ้สยีทางสงัคมและองคก์รพฒันาชมุชน 

• RECOFTC  ศูนยว์นศาสตรช์มุชนเพือ่คนกบัป่า 

• Bank of Agricultural and Agricultural Cooperatives (in the area)  

ธนาคารเพือ่การเกษตรและสหกรณ ์(สาขาในพืน้ที)่ 

• Rubber Authority of Thailand (RAOT) (in the area)    การยางแห่งประเทศไทย 

(ส านักงานในพืน้ที)่ 

• Local administration authorities    องคก์รปกครองส่วนทอ้งถิน่  

Other Expert Organizations – Environmental:     องคก์รผูเ้ชีย่วชาญอืน่ๆ - ดา้นสิง่แวดลอ้ม 

• World Wildlife Fund, Thailand    กองทุนสตัวป่์าโลก ประเทศไทย 

• Wildlife Conservation Society, Thailand 

 สมาคมอนุรกัษส์ตัวป่์าประเทศไทย 

• Bird Conservation Society of Thailand  สมาคมอนุรกัษน์กแห่งประเทศไทย 

• Zoological Park Organization of Thailand องคก์ารสวนสตัวแ์ห่งประเทศไทย 

• National Science Museum   พพิธิภณัฑว์ทิยาศาสตรแ์ห่งชาต ิ  

• Queen Sirikit Botanic Garden  

 สวนพฤกษศาสตรส์มเด็จพระนางเจา้สริกิติิ ์

Other Expert Organizations – Social:  องคก์รผูเ้ชีย่วชาญอืน่ๆ - ดา้นสงัคม 

• Fine Art Department, Ministry of Culture  กรมศลิปากร 

กระทรวงวฒันธรรม 

• Princess Maha Chakri Siridhorn Anthropology Center (SAC)        

ศูนยม์านุษยวทิยาสรินิธรสยามบรมราชกุมาร ี 

• Geological Society of Thailand             สมาคมธรณีวทิยาแห่งประเทศไทย 

• Archaeological Faculty, Silpakorn University           คณะโบราณคด ีมหาวทิยาลยัศลิปากร 

• Faculty of Social Sciences and Humanities, Mahidol University     

คณะสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์มหาวทิยาลยัมหดิล 

• Faculty of Humanities, Faculty of Social Sciences, Chaing Mai University    

คณะมนุษยศาสตร ์คณะสงัคมศาสตร ์มหาวทิยาลยัเชยีงใหม ่
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• Abbots of the temples/mosques in the areas      เจา้อาวาสวดั/มสัยดิในพืน้ที ่

• UNESCO Bangkok    องคก์รเพือ่การศกึษา วทิยาศาสตร ์และวฒันธรรมสหประชาชาต ิ

ประจ าประเทศไทย 

Government Agencies:    องคก์รรฐั 

• Provincial Offices of the Ministry of Natural Resources and Environment (MNRE) 

ส านักงานทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้มจงัหวดั   

กระทรวงทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม (สพท.) 

• DNP representative in the areas (e.g., national parks, wildlife sanctuaries, non-

hunting areas) 

หน่วยงานตวัแทน ส านักงานคุม้ครองธรรมชาต ิสตัวป่์า และพชื  ในพืน้ที ่

(เชน่ อุทยานแห่งชาต ิเขตรกัษาพนัธุส์ตัวป่์า พืน้ทีห่า้มล่าสตัว)์ 

• Community Development Department, (Ministry of Interior)      กรมพฒันาชมุชม 

(กระทรวงมหาดไทย) 

• Fine Art Department, Ministry of Culture     กรมศลิปากร กระทรวงวฒันธรรม 

• Provincial Governor Office    ส านักงานจงัหวดั 

• District Shariff  นายอ าเภอ 

• Department of Social Development and Welfare, Ministry of Social Development and 

Human Security) 

• กรมพฒันาสวสัดกิารสงัคม 

กระทรวงการพฒันาสงัคมและความมั่นคงของมนุษย ์

• Department of Mineral Resources (MNRE)   กรมทรพัยากรธรณี  (กทธ.) 

• Department of Water Resources (MNRE)     กรมทรพัยากรน ้า  (กทน.) 

 
Annex G Glossary of terms 

ภาคผนวก G   อภธิานศพัท ์
 

NOTE: This Glossary included definitions for all terms in italics in Indicators in this Regional 
Forest Stewardship Standard for Smallholders. It is developed specifically for this standard. It 
also includes many of the terms in the Principles and Criteria with an asterix*.  This Glossary 
includes both new definitions created for this standard and definitions from existing FSC 
normative documents or other documents. 
 

หมายเหต:ุ 

อภธิานศพัทนี์ไ้ดร้วมค าจ ากดัความของค าศพัทท์ัง้หมดทีเ่ป็นตวัเอยีงในตวัชีว้ดัใน

มาตรฐานการจดัการป่าไมร้ะดบัภูมภิาคส าหรบัเกษตรกรรายย่อยนีไ้ดร้บัการพฒัน

ามาเพือ่มาตรฐานนีโ้ดยเฉพาะ 

นอกจากนีย้งัรวมถงึค าศพัทห์ลายค าในหลกัการและเกณฑท์ีม่เีคร ือ่งหมายดอกจนั

* 

อภธิานศพัทนี์ม้ที ัง้ค าจ ากดัความใหมท่ีส่รา้งขึน้ส าหรบัมาตรฐานนีแ้ละค าจ ากดัคว

ามจากเอกสารเชงิบรรทดัฐาน FSC ทีม่อียู่หรอืเอกสารอืน่ ๆ 
 
Please also refer to FSC-STD-01-002 FSC Glossary of Terms October 2017 and to glossaries 
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found in FSC-STD-01-001 V5-2 (FSC Principles and Criteria) and FSC-STD-60-004 V2-0 
(International Generic Indicators) for terms with an asterix * in the Principles or Criteria. 
 

นอกจากนี ้ โปรดอา้งองิถงึมาตรฐาน FSC-STD-01-002 

อภธิานศพัทข์องขอ้ก าหนดของ FSC เดอืนตุลาคม 2017 

และอภธิานศพัทท์ีพ่บในมาตรฐาน FSC-STD-01-001 V5-2 

(หลกัการและเกณฑข์อง FSC) และ FSC-STD-60-004 V2-0        

( International Generic Indicators ตวัชีว้ดัทั่วไปสากล) 

ส าหรบัค าทีม่เีคร ือ่งหมายดอกจนั * ในหลกัการหรอืเกณฑ ์
 

Affected stakeholder: Any person, group of persons or entity that is or is likely to be 

subject to the effects of the activities of a Management Unit*. Examples include, but 

are not restricted to (for example in the case of downstream landowners), persons, 

groups of persons or entities located in the neighborhood of the Management Unit*. 

The following are examples of affected stakeholders: 

ผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบ: บุคคล กลุ่มบุคคล หรอืนิตบิุคคลใดๆ 

ทีเ่ป็นหรอืมแีนวโนม้ทีจ่ะไดร้บัผลกระทบจากกจิกรรมของหน่วยจดัการ* 

ตวัอย่างรวมถงึแต่ไมจ่ ากดัเพยีง (เชน่ ในกรณีของเจา้ของทีด่นิปลายน ้า) บุคคล 

กลุ่มบุคคล หรอืนิตบิคุคลทีต่ ัง้อยู่ในบรเิวณใกลเ้คยีงกบัหน่วยจดัการ* 

ต่อไปนีเ้ป็นตวัอย่างของผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบ 
o Local communities*                       ชมุชนทอ้งถิน่ 

o Indigenous Peoples*                     ชนพืน้เมอืง 

o Workers*    คนงาน 

o Forest* dwellers   ชาวป่า (ผูอ้าศยัในป่า) 

o Neighbors    เพือ่นบา้น 

o Downstream landowners  เจา้ของทีด่นิคนปัจจบุนั 

o Local processors   ผูผ้ลติในทอ้งถิน่ 

o Local businesses   ธรุกจิทอ้งถิน่ 

o Tenure* and use rights* holders, including landowners   

ผูถ้อืครองและผูถ้อืครองสทิธกิารใชป้ระโยชน ์

o Organizations authorized or known to act on behalf of affected 
stakeholders*, for example social and environmental NGOs, labor 
unions, etc. (Source: FSC-STD-01-001 V5-2). 

องคก์รทีไ่ดร้บัอนุญาตหรอืทราบว่าด าเนินการในนามของผูม้ส่ีวนได ้

ส่วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบ เชน่ NGO ดา้นสงัคมและสิง่แวดลอ้ม 

สหภาพแรงงาน ฯลฯ (ทีม่า: FSC-STD-01-001 V5-2) 

 
Agro-forestry:  Agroforestry is the term for land-use systems and technologies in 

which woody perennials (such as trees, shrubs, palms or bamboos) and agricultural 
crops or animals are deliberately grown on the same parcel of land in some form of 
spatial and temporal arrangement. Source: FAO. 

วนเกษตร: 

วนเกษตรเป็นค าศพัทส์ าหรบัระบบและเทคโนโลยกีารใชท้ีด่นิซ ึง่ไมย้นืตน้

ทีเ่ป็นไม ้ (เชน่ ตน้ไม ้ พุ่มไม ้    ตน้ปาลม์ หรอืไมไ้ผ่) 
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และพชืผลทางการเกษตรหรอืสตัว ์

ไดร้บัการจงใจปลูกบนทีด่นิแปลงเดยีวกนัในรูปแบบการจดัพืน้ทีแ่ละเวลาบ

างรูปแบบ . (ทีม่า: องคก์ารอาหารและการเกษตรแห่งสหประชาชาต)ิ 

 
Best available information: Data, facts, documents, expert opinions, and results of field 

surveys or consultations with stakeholders that are most credible, accurate, 
complete, and/or pertinent and that can be obtained through reasonable* effort 
and cost, subject to the scale* and intensity* of the forestry activities and the 
Precautionary Approach*. Source: FSC-STD-60-004 V2-0. 

 

ขอ้มูลทีด่ทีีสุ่ดทีม่อียู่: ขอ้มูล ขอ้เท็จจรงิ เอกสาร ความคดิเห็นของผูเ้ช ีย่วชาญ 

และผลการส ารวจภาคสนามหรอืการปรกึษาหารอืกบัผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีที่

น่าเชือ่ถอืมากทีสุ่ด แม่นย า สมบูรณ ์ และ/หรอืทีเ่กีย่วขอ้ง 

และซึง่สามารถรบัไดโ้ดยใชค้วามพยายามและตน้ทุนทีส่มเหตุสมผล* 

โดยขึน้อยู่กบั ขนาด* และความเขม้ขน้* 

ของกจิกรรมการจดัการและแนวทางการป้องกนัไวก้อ่น* (ทีม่า: FSC-

STD-60-004 V2-0) 
 
Biological Control Agent: Organisms used to eliminate or regulate the population of other 

organisms. (Source: FSC-STD-60-004 V2-0 Based on FSC-STD-01-001 V4-0 and World 
Conservation Union (IUCN). Glossary definitions as provided on IUCN website). 

สารควบคุมทางชวีภาพ: 

สิง่มชีวีติทีใ่ชใ้นการก าจดัหรอืควบคุมจ านวนประชากรของสิง่มชีวีติอืน่ๆ 

(ทีม่า: FSC-STD-60-004 V2-0 อา้งองิจาก 

องคก์ารระหว่างประเทศเพือ่การอนุรกัษธ์รรมชาต ิ (IUCN) 

ค าจ ากดัความตามทีร่ะบไุวใ้นเว็บไซต ์IUCN) 

 
Business associates: Non-family members who have some ownership as a business partner or 

financial involvement with the smallholder and are not employees. (New) 

ผูร้ว่มธรุกจิ: ไมใ่ชส่มาชกิครอบครวัซึง่มกีรรมสทิธิใ์นฐานะหุน้ส่วนทางธรุกจิ 

หรอืมสี่วนรว่มทางการเงนิกบัเกษตรกรรายย่อย และไม่ใชลู่กจา้ง (ใหม)่ 

 
Child:    Any person under the age of 18. Source: ILO Convention 182, Article 

2. 

เด็ก: บุคคลใดก็ตามทีม่อีายุต ่ากว่า 18 ปี (ทีม่า: FSC-STD-60-004 V2-0 

ตามอนุสญัญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) ฉบบัที ่182 มาตรา 

2) 
 

Consent: The free, prior and informed consent of Indigenous Peoples and/or local 
communities, as defined in FSC-STD 60-004 V2-0 EN, provided through a culturally 
appropriate process. (New) 

ฉันทานุมตัโิดยแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้โดยเสรขีองชนเผ่าพืน้เมอืงและ/หรอืชมุชนทอ้

งถิน่ ตามทีก่ าหนดไวใ้น FSC-STD 60-004 V2-0 EN 

จดัท าผ่านกระบวนการทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรม (ใหม)่ 
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Community Producer: A forest management unit complying with the following tenure AND 
management criteria:  

ผูผ้ลติชมุชน: 

หน่วยจดัการป่าไมท้ีป่ฏบิตัติามวาระการด ารงต าแหน่งและเกณฑก์ารจดักา

รต่อไปนี:้ 
Tenure: The legal right to manage a forest management unit (e.g., title, long-term 

lease, concession) is held at the communal level, AND  

ผูถ้อืครองสทิธ:ิ สทิธติามกฎหมายในการจดัการหน่วยจดัการป่าไม ้ (เชน่ 

กรรมสทิธิ ์สญัญาเชา่ระยะยาว สมัปทาน) จดัขึน้ในระดบัชมุชน และ 
i) the community members must be either Indigenous Peoples or traditional 

peoples, OR  

สมาชกิชมุชนตอ้งเป็นชนพืน้เมอืงหรอืชนเผ่าดัง้เดมิ หรอื 
ii) the forest management unit meets the smallholder eligibility criterion.  

    หน่วยจดัการป่าไมม้คีุณสมบตัติรงตามเกณฑค์ุณสมบตัขิองเกษตรกรรายย่อย 

Management: The community actively manages the forest management unit through 
a concerted effort (e.g., under a communal forest management plan) OR the 
community authorizes management of the forest by others (e.g., resource 
manager, contractors, forest products company).  
If the community authorizes management of the forest by others, criterion 
1 and either criterion 2 or 3 must be met: 

การจดัการ: 

ชมุชนจดัการหน่วยจดัการป่าไมอ้ย่างแข็งขนัผ่านความพยายามรว่

มกนั(เชน่ ภายใตแ้ผนการจดัการป่าไมข้องชมุชน) 

หรอืชมุชนอนุมตักิารจดัการป่าไมโ้ดยผูอ้ืน่ (เชน่ 

ผูจ้ดัการทรพัยากร ผูร้บัเหมา บรษิทัผลติภณัฑจ์ากป่าไม)้ 

กรณีชมุชนอนุญาตใหผู้อ้ืน่จดัการป่าไมไ้ด ้

จะตอ้งเป็นไปตามเกณฑท์ี ่1 และเกณฑท์ี ่2 หรอื 3: 
1. The community’s own representative institution has legal responsibility for 

the harvesting operations, AND  

   

สถาบนัตวัแทนของชมุชนมหีนา้ทีร่บัผดิชอบทางกฎหมายในการ

ด าเนินการการเก็บเกีย่ว และ 
2. The community performs the harvesting operations OR  

  ชมุชนด าเนินการเก็บเกีย่ว หรอื 
3. The community’s own representative institution is responsible for the 

forest management decisions, and follows and monitors the operations.  

 สถาบนัตวัแทนของชมุชนมหีนา้ทีต่ดัสนิใจดา้นการจดัการป่าไม ้

ตดิตามและตรวจตดิตามการด าเนินงาน 
 
NOTE: The forest can be either located in a communal forest and/or on individually-assigned 

plots, as long as the right to use the forest is communally held (e.g., this is the case 
for Mexican ejidos, Brazilian sustainable development reserves).  

Source: FSC- FSC-ADV-50-003 

หมายเหต:ุ 

ป่าสามารถตัง้อยู่ในป่าชมุชนและ/หรอืบนพืน้ทีท่ีไ่ดร้บัมอบหมายแยกกนั 

ตราบใดทีส่ทิธใินการใชป่้ายงัคงเป็นของชมุชน (เชน่ 
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น่ีเป็นกรณีของเอจโิดสเม็กซกินั เขตสงวนการพฒันาทีย่ ั่งยนืของบราซลิ) 

ทีม่า: FSC-FSC-ADV-50-003 
 
Culturally appropriate [means]: Means/approaches for outreach to target groups that are in 

harmony with the customs, values, sensitivities, and ways of life of the target 
audience. 

เหมาะสมตามจารตีประเพณี (กลไก): 

วธิกีาร/แนวทางในการเขา้ถงึกลุ่มเป้าหมายทีส่อดคลอ้งกบัขนบธรรมเนียม

ประเพณี ค่านิยม ความอ่อนไหว และวถิชีวีติของกลุ่มเป้าหมาย (ทีม่า: 

FSC-STD-60-004 V2-0) 
 
Customary rights: Rights which result from a long series of habitual or customary 

actions, constantly repeated, which have, by such repetition and by uninterrupted 
acquiescence, acquired the force of a law within a geographical or sociological unit. 
Source: FSC-STD-01-001 V5-2. 

กฎหมายจารตีประเพณี: 

ชดุของสทิธติามจารตีประเพณี*ซึง่อาจไดร้บัการยอมรบัว่าเป็นกฎหมายจา

รตีประเพณี ในเขตอ านาจศาลบางแห่ง 

กฎหมายจารตีประเพณีเทยีบเท่ากบักฎหมายตามกฎหมายภายในขอบเข

ตความสามารถทีก่ าหนดไว ้

และอาจแทนทีก่ฎหมายตามกฎหมายส าหรบักลุ่มชาตพินัธุห์รอืกลุ่มทางสงั

คมอืน่ๆทีก่ าหนด 

ในเขตอ านาจศาลบางแห่งกฎหมายจารตีประเพณีเป็นส่วนเสรมิของกฎหม

ายตามกฎหมายและบงัคบัใชก้บัสถานการณเ์ฉพาะ (ทีม่า: FSC-STD-

01-001 V5-2, based on N.L. Peluso และ P. Vandergeest. 

2001. Genealogies of the political Forest and 

ตามธรรมเนียมสทิธใินอนิโดนีเซยี, มาเลเซยีและไทย วารสารเอเชยีศกึษา 

60(3):761–812) 
 
Dispute:  An expression of dissatisfaction by any person or organization presented as a 

complaint relating to its forestry activities or its conformity with the FSC Principles 
and Criteria, where a response is expected. Source: based on FSC-PRO-01-005 V3-0 
Processing Appeals. 

ขอ้พพิาท: ส าหรบัวตัถุประสงคข์องตวัชีว้ดัสากลทั่วไป 

คอืการแสดงออกถงึความไม่พอใจของบุคคลหรอืองคก์รใดๆ 

ทีน่ าเสนอเป็นการรอ้งเรยีนต่อหน่วยรบัรอง* 

ทีเ่กีย่วขอ้งกบักจิกรรมการจดัการหรอืการปฏบิตัติามหลกัการและเกณฑข์

อง FSC ซึง่คาดว่าจะไดร้บัการสนองตอบ ( ทีม่า: FSC-STD-01-001 

V5-2 องิตามค าอทุธรณก์ารประมวลผลของ FSC-PRO-01-005 V3-

0) 
 
Ecosystem services:  The benefits people obtain from ecosystems. These include: 

o Provisioning services such as food, forest products and water; 
o Regulating services such as regulation of floods, drought, land degradation, 

air quality, climate and disease; 
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o Supporting services such as soil formation and nutrient cycling; and, 
o Cultural services and cultural values such as recreational, spiritual, religious 

and other non-material benefits. Source: FSC-STD-60-004 V2-0. 

บรกิารของระบบนิเวศ: ผลประโยชนท์ีผู่ค้นไดร้บัจากระบบนิเวศ ซึง่รวมถงึ: 
o provisioning services such as food, forest* products and water;  

การจดัหาบรกิารต่างๆ เชน่ อาหาร ผลติภณัฑจ์ากป่าไม ้และน ้า 
o regulating services such as regulation of floods, drought, land degradation, 

air quality, climate and disease; 

การควบคุมบรกิารต่างๆ เชน่ การควบคุมน ้าท่วม ภยัแลง้ 

ความเสือ่มโทรมของทีด่นิ คุณภาพอากาศ สภาพภูมอิากาศ 

และโรคภยัไขเ้จ็บ 
o supporting services such as soil formation and nutrient cycling; and 

การสนับสนุนบรกิาร เชน่ 

การกอ่ตวัของดนิและการหมุนเวยีนของธาตุอาหาร และ 
o cultural services and cultural values such as recreational, spiritual, religious 

and other non-material benefits (Source: FSC-STD-01-001 V5-2, based on R. 
Hassan, R. Scholes and N. Ash. 2005. Ecosystems and Human Well-being: 
Synthesis. The Millennium Ecosystem Assessment Series. Island Press, 
Washington DC). 

บรกิารทางวฒันธรรมและคุณค่าทางวฒันธรรม เชน่ นันทนาการ 

จติวญิญาณ ศาสนา และผลประโยชนท์ีไ่ม่ใชว่ตัถุอืน่ๆ (ทีม่า: FSC-STD-

01-001 V5-2 องิจาก R. Hassan, R. Scholes และ N. Ash. 2005. 

ระบบนิเวศ และความเป็นอยูข่องมนุษย:์ การสงัเคราะห ์

ชดุการประเมนิระบบนิเวศแห่งสหสัวรรษ ส านักพมิพ ์ Island, 

Washington DC) 
 
Employ: To retain, and pay for, work services that are provided by a person who is not a 

relative or a family member of the smallholder and not a business partner or co-
owner. (New) 

การจา้งงาน: 

เพือ่รกัษาและช าระค่าบรกิารการท างานทีจ่ดัหาโดยบุคคลทีไ่ม่ใชญ่าตหิรอื

สมาชกิในครอบครวัของเกษตรกรรายย่อย 

และไม่ใชหุ่น้ส่วนธรุกจิหรอืเจา้ของรว่ม (ใหม่) 
 
Employee: See also “Family Member”, “Volunteer” and “Worker”. For the purposes of this 

Regional Forest Stewardship Standard for Smallholders, “Employee” and “Worker” 
refer to persons who are employed and paid directly for work on the smallholder’s 
forest. Typically, they are not relatives or family members of the smallholder and are 
hired and paid to carry out work under the direction and supervision of the 
smallholder. The terms “Employee” and “Worker” do not include: 

พนักงาน:  ดูเพิม่เตมิที ่ “สมาชกิในครอบครวั” “อาสาสมคัร” และ “พนักงาน” 

เพือ่วตัถุประสงคข์องมาตรฐานการดูแลป่าไมร้ะดบัภูมภิาคส าหรบัเกษตรก

รรายย่อย “พนักงาน” และ “คนงาน” 

หมายถงึบุคคลทีถู่กจา้งและไดร้บัค่าจา้งโดยตรงในการท างานในป่าของเก

ษตรกรรายย่อย โดยทั่วไปแลว้ 

พวกเขาไม่ใชญ่าตหิรอืสมาชกิในครอบครวัของเกษตรกรรายย่อย 
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และไดร้บัการว่าจา้งและรบัค่าจา้งใหท้ างานภายใตก้ารก ากบัดูแลและการ

ก ากบัดูแลของเกษตรกรรายย่อย ค าว่า “พนักงาน” และ “พนักงาน” 

ไม่รวมถงึ: 
o Family members and relatives who participate in work on the smallholder’s 

forest but who are not paid a wage for this work; or 

สมาชกิในครอบครวัและญาตทิีม่ส่ีวนรว่มในป่าของเกษตรกรรายย่อ

ยแต่ไมไ่ดร้บัค่าจา้งส าหรบังานนี ้หรอื 
o Volunteers from a local community or other organization who participate in 

work as members of a community or co-operatively owned smallholding but 
are not paid a wage for their contributions to the community benefit; or 

อาสาสมคัรจากชมุชนทอ้งถิน่หรอืองคก์รอืน่ทีม่ส่ีวนรว่มในการท างา

นในฐานะสมาชกิของชมุชนหรอืเกษตรกรรายย่อยทีเ่ป็นเจา้ของแบบ

รว่มมอื แต่ไมไ่ดร้บัค่าจา้งส าหรบัการบรจิาคเพือ่ประโยชนข์องชมุชน 

หรอื 
o Business partners, business associates or co-owners. (New) 

หุน้ส่วนทางธรุกจิ ผูร้ว่มธรุกจิ หรอืเจา้ของรว่ม (ใหม่) 
 
Employment: A work relationship between a smallholder and an individual that is not based 

on a family relationship with the smallholder or on participation in the management 
of a community-owned or co-operatively owned small-holding as a volunteer 
member of the community or organization but is based on payment, usually 
monetary, for labour or services, provided to the smallholder by the individual. 
(New) 

การจา้งงาน: 

ความสมัพนัธใ์นการท างานระหว่างเกษตรกรรายย่อยและบุคคลทีไ่ม่ไดอ้ยู่

บนพืน้ฐานของความสมัพนัธท์างครอบครวักบัเกษตรกรรายย่อยหรอืการ

มส่ีวนรว่มในการบรหิารจดัการเกษตรกรรายย่อยทีช่มุชนเป็นเจา้ของหรอืเ

ป็นเจา้ของรว่มในฐานะสมาชกิอาสาสมคัรของชมุชนหรอืองคก์รแต่จะขึน้

อยู่กบัการจา่ยเงนิ 

ซึง่โดยปกตเิป็นการเงนิส าหรบัค่าแรงหรอืบรกิารทีบุ่คคลแต่ละคนมอบใหก้ ั

บเกษตรกรรายย่อย (ใหม่) 
 
Engaging / engagement: The process by which The Organization communicates, consults 

and/or provides for the participation of interested and/or affected stakeholders 
ensuring that their concerns, desires, expectations, needs, rights and opportunities 
are considered in the establishment, implementation and updating of the 
management plan* Source: FSC-STD-01-001 V5-0. 

การเขา้รว่ม/การมสี่วนรว่ม: กระบวนการทีห่น่วยรบัรอง*สือ่สาร ใหค้ าปรกึษา 

และ/หรอืจดัใหม้กีารมสีว่นรว่มของผูม้สี่วนไดส้่วนเสยีและ/หรอืไดร้บัผลกร

ะทบ* เพือ่ใหม้ั่นใจว่าขอ้กงัวล ความปรารถนา ความคาดหวงั 

ความตอ้งการ สทิธ ิ

และโอกาสของพวกเขาไดร้บัการพจิารณาในการจดัตัง้ การน าไปปฏบิตั ิ

และการปรบัปรุงแผนการจดัการ* (ทีม่า: FSC-STD-01-001 V5-2) 
 
Environmental Assessment: A simple Environmental Impact Assessment in the form of a 
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checklist, or a document or a map. 

ภยัต่อสิง่แวดลอ้ม: 

ผลกระทบใดๆต่อคุณค่าสิง่แวดลอ้มอนัเป็นผลมาจากกจิกรรมของมนุษยท์ี่

มผีลกระทบต่อการเสือ่มโทรมของสิง่แวดลอ้ม ไม่ว่าจะช ัว่คราวหรอืถาวร 

(ทีม่า: FSC-POL-01-007 V1-0) 
 
Environmental Impact Assessment: Systematic process used to identify potential 

environmental and social impacts of proposed projects, to evaluate alternative 
approaches, and to design and incorporate appropriate prevention, mitigation, 
management and monitoring measures. Source: Based on Environmental Impact 
Assessment Guidelines for FAO Field Projects, Food and Agriculture Organization of 
the United Nations (FAO) Rome. FSC-STD-01-001 v 5-2. 

การประเมนิผลกระทบสิง่แวดลอ้ม (EIA): 

กระบวนการทีเ่ป็นระบบทีใ่ชใ้นการระบุผลกระทบดา้นสิง่แวดลอ้มและสงัคม

ทีอ่าจเกดิขึน้ของโครงการทีเ่สนอ เพือ่ประเมนิแนวทางทางเลอืก 

และเพือ่ออกแบบและรวมมาตรการป้องกนั การบรรเทา การจดัการ 

และการตรวจตดิตามทีเ่หมาะสม ทีม่า: 

ตามแนวทางการประเมนิผลกระทบสิง่แวดลอ้มส าหรบัโครงการภาคสนาม

ของFAO องคก์ารอาหารและการเกษตรแห่งสหประชาชาต ิ (FAO) โรม 

FSC-STD-01-001 กบั 5-2 

 

Environmental values:  The following set of elements of the biophysical and human 
environment: 

คุณค่าดา้นสิง่แวดลอ้ม: 

ชดุองคป์ระกอบต่อไปนีข้องสภาพแวดลอ้มทางชวีกายภาพและมนุษย ์
o ecosystem functions (including carbon sequestration and storage); 

โครงสรา้งของระบบนิเวศ* (รวมถงึการกกัเก็บและกกัเก็บคารบ์อน) 
o biological diversity;               ความหลากหลายทางชวีภาพ 

o water resources;  แหล่งน ้า 

o soils;    ดนิ 

o atmosphere;   ช ัน้บรรยากาศ 

o landscape values* (including cultural and spiritual values). 

คุณค่าภูมทิศัน*์ (รวมถงึคุณค่าทางวฒันธรรมและจติวญิญาณ) 

The actual worth attributed to these elements depends on human and societal 
perceptions. Source: FSC-STD-01-001 V5-2. 

มูลค่าทีแ่ทจ้รงิทีเ่กดิจากองคป์ระกอบเหล่านีข้ึน้อยู่กบัการรบัรูข้องมนุษยแ์

ละสงัคม ทีม่า: FSC-STD-01-001 V5-2 
 

Family members: Immediate family members and close relatives who benefit directly 
from the forest management unit. Typically, they live on, or in close proximity to, 
the smallholding and work on the smallholder unit with the owner to benefit from 
food, accommodation, or the revenues shared from products sourced from the 
forest management unit, but are not paid a wage. The term also includes co-owners 
or business partners. Family members are not “Employees” or “Workers”. (New) 
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สมาชกิในครอบครวั: 

สมาชกิในครอบครวัและญาตสินิททีไ่ดร้บัประโยชนโ์ดยตรงจากหน่วยจดัก

ารป่าไม ้ โดยทั่วไปแลว้ 

พวกเขาอาศยัอยู่หรอืใกลก้บัพืน้ทีเ่พาะปลูกขนาดเล็กและท างานในหน่วย

ของเกษตรกรรายย่อยกบัเจา้ของเพือ่รบัประโยชนจ์ากอาหาร ทีพ่กั 

หรอืรายไดท้ีแ่บ่งปันจากผลติภณัฑท์ีม่าจากหน่วยจดัการป่าไม ้

แต่จะไมไ่ดร้บัค่าจา้ง ค านีย้งัรวมถงึเจา้ของรว่มหรอืหุน้ส่วนทางธรุกจิดว้ย 

สมาชกิในครอบครวัไมใ่ช ่“ลูกจา้ง” หรอื “คนงาน” (ใหม่) 
 
Fertilizer:    Mineral or organic substances, most commonly N, P2O5 and K20, which are 

applied to soil for the purpose of enhancing plant growth. Source: FSC-STD-60-004 
V-2. 

ปุ๋ ย: แรธ่าตหุรอืสารอนิทรยี ์ โดยทั่วไปคอื N, P2O5 และ K20 

ซึง่ใชก้บัดนิเพือ่เพิม่การเจรญิเตบิโตของพชื (ทีม่า: FSC-STD-60-004 

V2-0) 
 
Forest:  A tract of land dominated by trees (Derived from FSC Guidelines for Certification 

Bodies, Scope of Forest Certification, Section 2.1 first published in 1998, and revised 
as FSC-GUI-20-200 in 2005, and revised again in 2010 as FSC-DIR-20- 007 FSC 
Directive on Forest Management Evaluations, ADVICE-20-007-01). Source: FSC-STD-
01-001 V5-2. For the purposes of this standard only, this term also refers to 
plantations, woodlots, agro-forestry areas, and orchards due to the small scale of 
the scope and the reality that smallholders rely on their land for a significant 
percentage of their annual revenue needs. 

ป่าไม:้ พืน้ทีผ่นืดนิทีม่ตีน้ไมข้ึน้อยู่ (ทีม่า: FSC-STD-01-001 V5-0, มาจาก 

FSC Guidelines for Certification Bodies, 

ขอบเขตของการรบัรองป่าไม,้ ส่วนที ่ 2.1 ตพีมิพค์ร ัง้แรกในปี 1998 

และปรบัปรุงเป็น FSC-GUI- 20-200 ในปี พ.ศ. 2548 

และปรบัปรุงอกีคร ัง้ในปี พ.ศ. 2553 เป็น FSC-DIR-20-007 ค าสัง่ 

FSC ว่าดว้ยการประเมนิการจดัการป่าไม ้ ADVICE-20-007-01) 

ทีม่า: FSC-STD-01-001 V5-2 

ส าหรบัวตัถุประสงคข์องมาตรฐานนีเ้ท่าน้ัน 

ค านีย้งัหมายถงึพืน้ทีเ่พาะปลูก พืน้ทีป่่า พืน้ทีว่นเกษตร และสวนผลไม ้

เน่ืองจากมขีอบเขตเพยีงเล็กนอ้ยและความจรงิทีว่่าเกษตรกรรายย่อย

ตอ้งพึง่พาทีด่นิของตนเป็นเปอรเ์ซน็ตท์ีม่นัียส าคญัของความตอ้งการร

ายไดต้่อปี . 
 
 Forest products: For the purposes of this standard, forest products are defined as any 

“natural” raw material or commodity produced from the certified forest, to include, 
but not limited to; wood, sap, bark, leaves/needles, latex rubber, forest plants or 
fungi, fruit, honey, nuts, etc. Certifiable FSC timber and non-timber forest products 
are listed in FSC-STD-40-004a V2-1. (New) 

ผลติภณัฑจ์ากป่าไม:้ ส าหรบัวตัถุประสงคข์องมาตรฐานนี ้

ผลติภณัฑจ์ากป่าไมถ้กูก าหนดใหเ้ป็นวตัถุดบิหรอืสนิคา้ “ธรรมชาต”ิ ใดๆ 
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ทีผ่ลติจากป่าไมท้ีไ่ดร้บัการรบัรอง ซึง่รวมถงึแต่ไมจ่ ากดัเพยีง ไม ้ น ้ายาง 

เปลอืก ใบไม/้เข็ม น ้ายางขน้ พชืป่าหรอืเชือ้รา ผลไม ้น ้าผึง้ ถัว่ ฯลฯ ไม ้

FSC ทีไ่ดร้บัการรบัรองและผลติภณัฑจ์ากป่าทีไ่ม่ใชไ่มแ้สดงอยู่ใน FSC-

STD-40-004a V2-1 (ใหม่) 
 
Forestry activities: All activities carried out by a smallholder to manage or use trees in the 

natural forest or plantations, including cutting and removing trees or other products, 
building roads or other infrastructure, planting or thinning trees, disposing of waste 
products or using pesticides, fertilizers or other materials. For the purposes of this 
standard, it also means any activities carried out by a smallholder to manage or use 
any other non-timber forest products originating from the management unit. (New) 

กจิกรรมป่าไม:้ 

กจิกรรมทัง้หมดทีด่ าเนินการโดยเกษตรกรรายย่อยในการจดัการหรอืใชต้ ้

นไมใ้นป่าธรรมชาตหิรอืสวนป่า รวมถงึการตดัตน้ไมห้รอืผลติภณัฑอ์ืน่ ๆ 

การสรา้งถนนหรอืโครงสรา้งพืน้ฐานอืน่ ๆ การปลูกหรอืตดัสางตน้ไม ้

การก าจดัของเสยี หรอืการใชย้าฆ่าแมลง ปุ๋ ยหรอืวสัดุอืน่ ๆ 

ส าหรบัวตัถุประสงคข์องมาตรฐานนีย้งัหมายถงึกจิกรรมใดๆทีด่ าเนินการโ

ดยเกษตรกรรายย่อยเพือ่จดัการหรอืใชผ้ลติภณัฑจ์ากป่าอืน่ทีไ่มใ่ชไ่มท้ีเ่กิ

ดจากหน่วยจดัการ (ใหม่) 
 
Free, Prior, and Informed Consent (FPIC): A legal* condition whereby a person or community 

can be said to have given consent to an action prior to its commencement, based 
upon a clear appreciation and understanding of the facts, implications and future 
consequences of that action, and the possession of all relevant facts at the time 
when consent is given. Free, prior and informed consent includes the right to grant, 
modify, withhold or withdraw approval. Source: Based on the Preliminary working 
paper on the principle of Free, Prior and Informed Consent of Indigenous Peoples 
(…) (E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4 8 July 2004) of the 22nd Session of the United 
Nations Commission on Human Rights, Sub-commission on the Promotion and 
Protection of Human Rights, Working Group on Indigenous Populations, 19–23 July 
2004. 

ฉันทานุมตัทิีร่บัรู ้ บอกแจง้ลว่งหนา้และเป็นอสิระ (FPIC): 

เงือ่นไขทางกฎหมายทีส่ามารถกล่าวไดว่้าบุคคลหรอืชมุชนไดร้บัความยนิ

ยอม* ในการด าเนินการกอ่นทีจ่ะเร ิม่ด าเนินการ 

โดยขึน้อยู่กบัความพอใจและความเขา้ใจทีช่ดัเจนในขอ้เท็จจรงิ ผลกระทบ 

และอนาคต ผลทีต่ามมาของการกระท าน้ัน 

และการครอบครองขอ้เท็จจรงิทีเ่กีย่วขอ้งทัง้หมด ณ 

เวลาทีใ่หค้วามยนิยอม* 

การยนิยอมโดยแจง้ใหท้ราบล่วงหนา้โดยไมม่คี่าใชจ้า่ย* 

รวมถงึสทิธิใ์นการอนุญาต แกไ้ข ระงบั หรอืเพกิถอนการอนุมตั ิ ทีม่า: 

FSC-STD-60-004 V2-0 

ตามเอกสารการท างานเบือ้งตน้เกีย่วกบัหลกัการของการยนิยอมโดยเสร ี

ล่วงหนา้ และแจง้ใหท้ราบ* ของชนเผ่าพืน้เมอืง (...) 

(E/CN.4/Sub.2/AC.4/2004/4 8 กรกฎาคม พ.ศ. 2547) 
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ของการประชมุคณะกรรมาธกิารสทิธมินุษยชนแห่งสหประชาชาต ิ สมยัที ่

22 คณะอนุกรรมาธกิารว่าดว้ยการส่งเสรมิและคุม้ครอง สทิธมินุษยชน, 

คณะท างานว่าดว้ยประชากรพืน้เมอืง, 19–23 กรกฎาคม พ.ศ. 2547 
 
Genetically modified organism: An organism in which the genetic material has been altered in 

a way that does not occur naturally by mating and/or natural recombination. Source: 
Based on FSC-POL-30-602 FSC Interpretation on GMO (Genetically Modified 
Organisms). 

สิง่มชีวีติดดัแปลงพนัธกุรรม: 

สิง่มชีวีติทีส่ารพนัธกุรรมมกีารเปลีย่นแปลงในลกัษณะทีไ่มไ่ดเ้กดิขึน้ตามธ

รรมชาตโิดยการผสมพนัธุแ์ละ/หรอืการรวมตวักนัอกีคร ัง้ตามธรรมชาต ิ

(ทีม่า: FSC-STD-60-004 V2-0 อา้งองิจาก FSC-POL-30-602 

การตคีวาม FSC เกีย่วกบั GMO (สิง่มชีวีติดดัแปลงพนัธกุรรม)) 
 
 Group entity: The group entity is the entity representing the forest properties (smallholders) 

that constitute a group for the purpose of FSC forest management certification. The 
group entity applies for group certification and finally holds the forest management 
certificate. The group entity is responsible to the certification body for ensuring that 
the requirements of the FSC Principles and Criteria for Forest Stewardship are met 
in all forest properties participating in the group. The group entity may be an 
individual (e.g. a resource manager), a cooperative body, an owner association, or 
other similar legal entity. Source: FSC-STD-30-005 V1-1. 

นิตบิุคคลกลุ่ม: นิตบิุคคลกลุ่มคอืนิตบิุคคลทีเ่ป็นตวัแทนของทรพัยส์นิป่าไม ้

(เกษตรกรรายย่อย) 

ทีป่ระกอบขึน้เป็นกลุ่มเพือ่วตัถุประสงคใ์นการรบัรองการจดัการป่าไมข้อง

FSC 

นิตบิุคคลกลุ่มยืน่ขอการรบัรองกลุ่มและเป็นผูถ้อืใบรบัรองการจดัการป่าไม ้

หน่วยงานในกลุ่มมหีนา้ทีร่บัผดิชอบต่อหน่วยรบัรองเพือ่ใหแ้น่ใจว่าเป็นไป

ตามขอ้ก าหนดของหลกัการ FSC 

และเกณฑก์ารจดัการป่าไมท้ัง้หมดทีเ่ขา้รว่มในกลุ่ม 

นิตบิุคคลกลุ่มอาจเป็นบคุคล (เชน่ ผูจ้ดัการทรพัยากร) หน่วยงานสหกรณ ์

สมาคมเจา้ของ หรอืนิตบิุคคลอืน่ทีค่ลา้ยคลงึกนั ทีม่า: FSC-STD-30-

005 V1-1 

 

High Conservation Value (HCV): Any of the following values: 

มูลค่าการอนุรกัษส์ูง (HCV): ค่าใดๆ ต่อไปนี ้
o HCV1: Species Diversity. Concentrations of biological diversity* including 

endemic species, and rare, threatened or endangered* species, that are 
significant* at global, regional or national levels. 

ความหลากหลายของสายพนัธุ ์

การกระจกุตวัของความหลากหลายทางชวีภาพ* รวมถงึสายพนัธุเ์ฉพาะถิน่ 

และสายพนัธุ*์ ทีห่ายาก ถูกคุกคามหรอืใกลสู้ญพนัธุ ์ ซึง่มนัียส าคญั* 

ในระดบัโลก ระดบัภูมภิาค หรอืระดบัประเทศ 
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o HCV 2: Landscape-level ecosystems* and mosaics. Intact Forest 
Landscapes*, large landscape-level ecosystems* and ecosystem* mosaics 
that are significant* at global, regional or national levels, and that contain viable 
populations of the great majority of the naturally occurring species in natural 
patterns of distribution and abundance. 

ระบบนิเวศระดบัภูมทิศันแ์ละพืน้ทีต่่อเน่ือง ภมูทิศันป่์าไมท้ีส่มบูรณ ์

ระบบนิเวศระดบัภูมทิศันข์นาดใหญ 

และพืน้ทีเ่ช ือ่มต่อระบบนิเวศทีม่คีวามส าคญัในระดบัโลก 

ระดบัภูมภิาคหรอืระดบัประเทศ 

และประกอบดว้ยประชากรทีม่ชีวีติไดข้องสายพนัธุท์ีเ่กดิขึน้ตามธรรมชาตส่ิ

วนใหญ่ในรูปแบบการกระจายและความอุดมสมบูรณต์ามธรรมชาต ิ
o HCV 3: Ecosystems* and habitats*. Rare, threatened, or endangered 

ecosystems*, habitats* or refugia*. 

ระบบนิเวศและแหล่งทีอ่ยู่อาศยั ระบบนิเวศ แหล่งทีอ่ยู่อาศยัหรอืผูล้ีภ้ยั 

ทีห่ายาก ถูกคุกคาม หรอืใกลสู้ญพนัธุ ์
o HCV 4: Critical ecosystem services*. Basic ecosystem services* in critical 

situations, including protection* of water catchments and control of erosion of 
vulnerable soils and slopes. 

ระบบนิเวศบรกิารทีส่ าคญั ระบบนิเวศบรกิารพืน้ฐาน 

ในสถานการณว์กิฤต ิ รวมถงึการปกป้อง แหล่งกกัเก็บน ้า 

และการควบคุมการพงัทลายของดนิและเนินเขาทีเ่ปราะบาง 
o HCV 5: Community needs. Sites and resources fundamental for satisfying the 

basic necessities of local communities or Indigenous Peoples* (for example for 
livelihoods, health, nutrition, water), identified through engagement with these 
communities or Indigenous Peoples*. 

ความตอ้งการของชมุชน 

สถานทีแ่ละทรพัยากรทีเ่ป็นพืน้ฐานในการตอบสนองความจ าเป็นพืน้ฐานข

องชมุชนทอ้งถิน่หรอืชนพืน้เมอืง (เชน่ เพือ่การด ารงชวีติ สุขภาพ 

โภชนาการ น ้า) ทีร่ะบุโดยการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนเหล่านีห้รอืชนพืน้เมอืง 
o HCV 6: Cultural values. Sites, resources, habitats and landscapes* of global or 

national cultural, archaeological or historical significance, and/or of critical 
cultural, ecological*, economic or religious/sacred importance for the traditional 
cultures of local communities* or Indigenous Peoples*, identified through 
engagement with these local communities* or Indigenous Peoples* (Source: 
based on FSC-STD-01-001 V5-2). 

คุณค่าทางวฒันธรรม สถานที ่ ทรพัยากร แหล่งทีอ่ยู่อาศยั 

และภมูทิศันทีม่คีวามส าคญัทางวฒันธรรม 

โบราณคดหีรอืประวตัศิาสตรร์ะดบัโลกหรอืระดบัประเทศและ/หรอืมคีวามส า

คญัทางวฒันธรรม นิเวศวทิยา 

เศรษฐกจิหรอืศาสนา/ศกัดิส์ทิธิส์ าหรบัวฒันธรรมดัง้เดมิของชมุชนทอ้งถิน่ 

หรอืชนพืน้เมอืงทีร่ะบผุ่านการมส่ีวนรว่มกบัชมุชนทอ้งถิน่เหล่านีห้รอืชนพืน้

เมอืง ทีม่า: องิตาม FSC-STD-01-001 V5-2 
 
HCV Assessment:  One carried out by a person or organization with knowledge of High 

Conservation Values and sufficient knowledge of the local area to determine if High 
Conservation Values are present. It identifies both High Conservation Values and 
threats to those values. For smallholders, this could be a simple checklist of 
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documents or a map prepared for the smallholder’s forest by a group manager or 
an external organization. The assessment is carried out at a scale that allows 
determination of values in the immediate vicinity of the smallholder’s forest and 
includes culturally appropriate consultation with knowledgeable local people. 

การประเมนิ HCV: 

การประเมนิคร ัง้หน่ึงด าเนินการโดยบุคคลหรอืองคก์รทีม่คีวามรูเ้กีย่วกบัคุ

ณค่าการอนุรกัษสู์งและมคีวามรูเ้พยีงพอเกีย่วกบัพืน้ทีท่อ้งถิน่เพือ่พจิารณ

าว่ามคี่าการอนุรกัษส์ูงอยู่หรอืไม่ 

ระบุทัง้คุณค่าการอนุรกัษสู์งและการคุกคามต่อคุณค่าเหล่าน้ัน 

ส าหรบัเกษตรกรรายย่อยน่ีอาจเป็นรายการตรวจสอบอย่างง่ายของเอกสาร

หรอืแผนทีท่ีผู่จ้ดัการกลุ่มหรอืองคก์รภายนอกจดัเตรยีมไวส้ าหรบัป่าไมข้อ

งเกษตรกรรายย่อย 

การประเมนิด าเนินการในระดบัทีช่ว่ยใหส้ามารถก าหนดคุณค่าในบรเิวณใ

กลเ้คยีงกบัป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

และรวมถงึการปรกึษาหารอืทีเ่หมาะสมทางวฒันธรรมกบัคนในทอ้งถิน่ทีม่ี

ความรู(้ปราชญท์อ้งถิน่) 
 
Immediate vicinity: In very close proximity to, as in adjacent to, very close to or nearby 

the smallholder’s forest. This refers to values or specific features that occur within 
that close proximity. It does not, therefore, include all the values or features that 
might be within a protected area for example where the boundary of that area is 
distant from the smallholder’s forest. (New) 

บรเิวณใกลเ้คยีง: อยู่ใกลม้าก เชน่ ใกลม้าก 

ใกลห้รอืใกลป่้าไมข้องเกษตรกรรายย่อย 

น่ีหมายถงึค่าหรอืคุณลกัษณะเฉพาะทีเ่กดิขึน้ภายในบรเิวณใกลเ้คยีงน้ัน 

ดงัน้ันจงึไม่ไดร้วมคุณค่าหรอืคุณลกัษณะทัง้หมดทีอ่าจอยู่ภายในพืน้ทีคุ่ม้

ครอง เชน่ ขอบเขตของพืน้ทีน้ั่นอยู่ห่างจากป่าของเกษตรกรรายย่อย 

(ใหม่) 
 
Indigenous Peoples: People and groups of people that can be identified or characterized 

as follows: 

ชนเผ่าพืน้เมอืง: บุคคลและกลุ่มบุคคลทีส่ามารถระบุหรอืมลีกัษณะไดด้งัต่อไปนี ้
o The key characteristic or Criterion* is self-identification as Indigenous 

Peoples* at the individual level and acceptance by the community as 
their member; 

ลกัษณะส าคญัหรอืเกณฑ*์ คอืการระบุตนเองว่าเป็นชนเผ่าพืน้เมอืง* 

ในระดบับุคคลและการยอมรบัจากชมุชนในฐานะสมาชกิของพวกเขา 
o Historical continuity with pre-colonial and/or pre-settler societies; 

ความต่อเน่ืองทางประวตัศิาสตรก์บัสงัคมยุคกอ่นอาณานิคมและ/หรอืยุค

กอ่นตัง้ถิน่ฐาน 
o Strong link to territories and surrounding natural resources; 

การเชือ่มโยงอย่างแน่นแฟ้นกบัดนิแดนและทรพัยากรธรรมชาตโิดยรอบ 
o Distinct social, economic or political systems; 

ระบบสงัคม เศรษฐกจิ หรอืการเมอืงทีแ่ตกต่าง 
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o Distinct language, culture and beliefs; 

ภาษา วฒันธรรม และความเชือ่ทีแ่ตกต่าง 
o Form non-dominant groups of society; 

สรา้งกลุ่มสงัคมทีไ่ม่ครอบง า 
o Resolve to maintain and reproduce their ancestral environments and 

systems as distinctive peoples and communities (Source: FSC-STD-01-
001 V5-2, adapted from United Nations Permanent Forum on 
Indigenous, Factsheet ‘Who are Indigenous Peoples’ October 2007; 
United Nations Development Group, ‘Guidelines on Indigenous Peoples’ 
Issues’ United Nations 2009, United Nations Declaration on the Rights 
of Indigenous Peoples, 13 September 2007). 

มุ่งมั่นทีจ่ะรกัษาและท าซ า้สภาพแวดลอ้มและระบบของบรรพบุรุษของ

พวกเขาในฐานะผูค้นและชมุชนทีโ่ดดเด่น (ทีม่า: FSC-STD-01-

001 V5-2, ดดัแปลงมาจาก United Nations Permanent 

Forum on Indigenous, เอกสารขอ้เท็จจรงิ 'Who are 

Indigenous Peoples' ตุลาคม 2007; United 

กลุ่มพฒันาประเทศ, 'แนวทางปฏบิตัเิกีย่วกบัปัญหาชนเผ่าพืน้เมอืง' 

ของสหประชาชาต ิ 2009, 

ปฏญิญาสหประชาชาตว่ิาดว้ยสทิธขิองชนเผ่าพืน้เมอืง, 13 

กนัยายน 2550) 
 

Interested stakeholder: Any person, group of persons, or entity that has shown an interest, or 
is known to have an interest, in the activities of a Management Unit. The following 
are examples of interested stakeholders. 

ผูม้สี่วนไดส้่วนเสยี: บคุคล กลุม่บุคคล หรอืนิตบิุคคลใดๆทีไ่ดแ้สดงความสนใจ 

หรอืเป็นทีรู่ก้นัว่ามส่ีวนไดเ้สยีในกจิกรรมของหน่วยรบัรอง* 

ต่อไปนีเ้ป็นตวัอย่างของผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีส่นใจ 
o Conservation* organizations, for example environmental NGOs; 

o องคก์รอนุรกัษ*์ เชน่ องคก์รไม่หวงัผลก าไรดา้นสิง่แวดลอ้ม 
o Labor (rights) organizations, for example labor unions; 

องคก์รแรงงาน (สทิธ)ิ เชน่ สหภาพแรงงาน 
o Human rights organizations, for example social NGOs; 

องคก์รดา้นสทิธมินุษยชน เชน่ องคก์รพฒันาเอกชนทางสงัคม 
o Local development projects;              โครงการพฒันาทอ้งถิน่ 

o Local governments;   รฐับาลทอ้งถิน่ 

o National government departments functioning in the region; 

หน่วยงานรฐับาลแห่งชาตทิีท่ างานในภูมภิาค 
o FSC National Offices; 

ส านักงานองคก์รพิทกัษป่์า นานาชาต ิ
o Experts on particular issues, for example High Conservation Values* 

 (Source: FSC-STD-01-001 V5-2). 

ผูเ้ช ีย่วชาญในประเด็นเฉพาะ เชน่ คุณค่าการอนุรกัษส์ูง ทีม่า:FSC-

STD-01-001 V5-2 
 
Invasive species: Species that are rapidly expanding outside of their native range. Invasive 

species can alter ecological relationships among native species and can affect 
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ecosystem function and human health. Source: Based on World Conservation Union 
(IUCN) Glossary definitions as provided on IUCN website. 

ชนิดพนัธุท์ีรุ่กราน: สายพนัธุท์ีม่กีารขยายตวัอย่างรวดเรว็นอกขอบเขตดัง้เดมิ 

ชนิดพนัธุรุ์กรานสามารถเปลีย่นแปลงความสมัพนัธท์างนิเวศระหว่างพนัธุ ์

พืน้เมอืง และอาจส่งผลต่อการท างานของระบบนิเวศและสุขภาพของมนุษย ์

(ทีม่า: อา้งองิจาก World Conservation Union (IUCN) 

ค าจ ากดัความตามอภธิานศพัทต์ามทีร่ะบุไวใ้นเว็บไซต ์IUCN) 

 

Legal: In accordance with primary legislation (national or local laws) or secondary 
legislation (subsidiary regulations, decrees, orders, etc.). ‘Legal’ also includes rule-
based decisions made by legally competent agencies where such decisions flow 
directly and logically from the laws and regulations. Decisions made by legally 
competent agencies may not be legal if they do not flow directly and logically from 
the laws and regulations and if they are not rule-based but use administrative 
discretion.Source: FSC-STD-01-001 V5-2. 

กฎหมาย: สอดคลอ้งกบักฎหมายหลกั (กฎหมายในประเทศหรอืทอ้งถิน่) 

หรอืกฎหมายรอง (ขอ้บงัคบัย่อย กฤษฎกีา ค าสัง่ ฯลฯ) "กฎหมาย" 

ยงัรวมถงึการตดัสนิใจตามกฎทีด่ าเนินการโดยหน่วยงานทีม่อี านาจตามก

ฎหมาย 

ซึง่การตดัสนิใจดงักล่าวมาจากกฎหมายและขอ้บงัคบัโดยตรงและสมเหตุส

มผล 

การตดัสนิใจทีท่ าโดยหน่วยงานทีม่อี านาจตามกฎหมายอาจไม่ถูกกฎหมา

ยหากไมไ่ดไ้หลโดยตรงจากกฎหมายและขอ้บงัคบั 

และหากไมไ่ดอ้งิตามกฎแต่ใชดุ้ลยพนิิจของฝ่ายบรหิาร ทีม่า: FSC-STD-

01-001 V5-2 
 

Living wage: The level of wages sufficient to meet the basic living needs of an average-sized 
family in a particular economy. Source: FSC-STD-01-001 V5-2. 

ค่าครองชพี: 

ระดบัค่าจา้งทีเ่พยีงพอต่อความตอ้งการด ารงชพีพืน้ฐานของครอบครวัขน

าดเฉลีย่ในระบบเศรษฐกจิเฉพาะ ทีม่า: FSC-STD-60-004 V2-0 

อา้งองิจากองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) ส านักหอสมุด 

และบรกิารขอ้มูล อรรถาภธิานของ ILO ตามทีร่ะบุไวใ้นเว็บไซตข์อง ILO 
 
Local communities: Communities of any size that are in or close to the location of the 

smallholder’s forest, and also those that are close enough to have a significant 
impact on the economy or the environmental values of smallholder’s forest or to 
have their economies, rights or environments significantly affected by the forestry 
activities or the biophysical aspects of the Management Unit. Source: FSC-STD-01-
001 V5-2 

ชมุชนทอ้งถิน่: ชมุชนทุกขนาดทีอ่ยู่ในหรอืตดิกบัหน่วยจดัการ 

และชมุชนทีอ่ยู่ใกลพ้อทีจ่ะมผีลกระทบอย่างมนัียส าคญัต่อเศรษฐกจิหรอืคุ

ณค่าดา้นสิง่แวดลอ้มของหน่วยจดัการ หรอืเพือ่ใหม้เีศรษฐกจิ สทิธ ิ
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หรอืสภาพแวดลอ้มทีไ่ดร้บัผลกระทบอย่างมนัียส าคญั 

โดยกจิกรรมการจดัการหรอืดา้นชวีฟิสกิสข์องหน่วยจดัการ ทีม่า: FSC-

STD-01-001 V5-2 
 

Location:  See Smallholder’s location. 

ทีต่ ัง้  ดูทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย 

 

Long-term: The timescale of the forest owner or manager as manifested by the objectives 
of the management plan, the rate of harvesting, and the commitment to maintain 
permanent forest cover. The length of time involved will vary according to the 
context and ecological conditions and will be a function of how long it takes a given 
ecosystem to recover its natural structure and composition following harvesting or 
disturbance or to produce mature or primary conditions. Source: FSC-STD-60-004 
V2-0. 

ระยะยาว: 

ชว่งเวลาของเจา้ของหรอืผูจ้ดัการป่าไมต้ามวตัถุประสงคข์องแผนการจดัก

าร* อตัราการเก็บเกีย่ว และความมุ่งมั่นในการรกัษาพืน้ทีป่่าไมอ้ย่างถาวร 

ระยะเวลาทีเ่กีย่วขอ้งจะแตกต่างกนัไปตามบรบิทและสภาวะทางนิเวศ 

และจะเป็นหนา้ทีข่องระยะเวลาทีร่ะบบนิเวศทีก่ าหนดใชเ้พือ่ฟ้ืนฟูโครงสรา้ง

และองคป์ระกอบตามธรรมชาตหิลงัการเก็บเกีย่วหรอืการรบกวน 

หรอืเพือ่สรา้งสภาวะทีส่มบูรณห์รอืสภาวะปฐมภูม ิ ทีม่า: FSC-STD-01-

002 V1-0 

 

Management plan: The collection of documents, reports, records and maps that describe, 
justify and regulate the activities carried out by any manager, staff or organization 
within or in relation to the Management Unit, including statements of objectives and 
policies. Source: FSC-STD-01-001 V5-2. 

แผนการจดัการ: การรวบรวมเอกสาร รายงาน บนัทกึ และแผนทีท่ีอ่ธบิาย ชีแ้จง 

และควบคุมกจิกรรมทีด่ าเนินการโดยผูจ้ดัการ พนักงาน 

หรอืองคก์รภายในหรอืทีเ่กีย่วขอ้งกบัหน่วยจดัการ 

รวมถงึค าแถลงวตัถุประสงคแ์ละนโยบาย ทีม่า: FSC -STD-01-001 V5-

2 

 

Management unit: A spatial area or areas submitted for FSC certification with clearly 
defined boundaries managed to a set of explicit long-term management objectives 
which are expressed in a management plan. This area or areas include(s): 

หน่วยจดัการ: พืน้ทีเ่ชงิพืน้ทีห่รอืพืน้ทีท่ีย่ืน่ขอการรบัรอง FSC 

โดยมขีอบเขตทีก่ าหนดไวอ้ย่างชดัเจน 

จดัการตามชดุวตัถุประสงคก์ารจดัการระยะยาวทีช่ดัเจนซึง่แสดงไวใ้นแผน

การจดัการพืน้ทีนี่ห้รอืพืน้ทีร่วมถงึ: 
o all facilities and area(s) within or adjacent to this spatial area or 

areas under legal* title or management control of, or operated by 
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or on behalf of The Organization*, for the purpose of contributing 
to the management objectives; and 

o สิง่อ านวยความสะดวกและพืน้ทีท่ ัง้หมดภายในหรอืตดิกบัพืน้ทีเ่

ชงิพืน้ที ่

หรอืพืน้ทีภ่ายใตช้ ือ่ทางกฎหมายหรอืการควบคุมการจดัการข

อง 

หรอืด าเนินการโดยหรอืในนามของหน่วยจดัการเพือ่วตัถุประส

งคใ์นการสนับสนุนวตัถุประสงคก์ารจดัการ และ 
o all facilities and area(s) outside, and not adjacent to this spatial 

area or areas and operated by or on behalf of The Organization*, 
solely for the purpose of contributing to the management 
objectives (Source: FSC-STD-01-001 V5-2). 

สิง่อ านวยความสะดวกและพืน้ทีท่ ัง้หมดภายนอก 

และไม่ตดิกบัพืน้ทีห่รอืพืน้ทีเ่ชงิพืน้ทีนี่ ้

และด าเนินการโดยหรอืในนามของหน่วยจดัการ 

เพือ่วตัถุประสงคใ์นการสนับสนุนวตัถุประสงคก์ารจดัการเท่าน้ั

น   ทีม่า: FSC-STD-01-001 V5-2 
 
Named representative: An individual or organization freely chosen and identified by the 

smallholder as the person representing them in carrying out forest management, 
including the development of any policies and keeping of records. (New) 

ตวัแทนทีม่ชี ือ่: บุคคลหรอืองคก์รทีไ่ดร้บัเลอืกอย่างอสิระ 

และระบุโดยเกษตรกรรายย่อยว่าเป็นบุคคลทีเ่ป็นตวัแทนของพวกเขาในกา

รด าเนินการจดัการป่าไม ้ รวมถงึการพฒันานโยบายและการเกบ็บนัทกึ 

(ใหม่) 

 

Native species:  Species, subspecies, or lower taxon, occurring within its natural range (past or 
present) and dispersal potential (that is, within the range it occupies naturally or 
could occupy without direct or indirect introduction or care by humans). Source: 
Convention on Biological Diversity (CBD). Invasive Alien Species Programme. 
Glossary of Terms as provided on CBD website. 

พนัธุพ์ืน้เมอืง: ชนิด สายพนัธุย่์อย หรอือนุกรมวธิานทีต่ ่ากว่า 

เกดิขึน้ภายในชว่งธรรมชาตขิองมนั (อดตีหรอืปัจจบุนั) 

และศกัยภาพในการแพรก่ระจาย (น่ันคอื 

ภายในขอบเขตทีม่นัครอบครองตามธรรมชาตหิรอืสามารถครอบครองไดโ้

ดยไม่ตอ้งมกีารแนะน าหรอืดูแลโดยตรงหรอืโดยออ้มโดยมนุษย)์ (ทีม่า: 

FSC-STD-01-001 V5-2 

องิตามอนุสญัญาว่าดว้ยความหลากหลายทางชวีภาพ (CBD) โครงการ 

Invasive Alien Species อภธิานศพัทต์ามทีร่ะบุไวใ้นเว็บไซต ์CBD) 
 

Natural hazards: Disturbances that can present risks to social and environmental values 
in the Management Unit but that may also comprise important ecosystem functions; 
examples include drought, flood, fire, landslide, storm, avalanche, etc. Source: FSC-
STD 60-004 V2-0. 
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อนัตรายทางธรรมชาต:ิ 

การรบกวนทีอ่าจกอ่ใหเ้กดิความเสีย่งต่อคุณค่าทางสงัคมและสิง่แวดลอ้มใ

นหน่วยจดัการ แต่น่ันอาจประกอบดว้ยหนา้ทีส่ าคญัของระบบนิเวศ 

ตวัอย่าง ไดแ้ก ่ภยัแลง้ น ้าท่วม ไฟไหม ้ดนิถล่ม พายุ หมิะถล่ม ฯลฯ ทีม่า: 

FSC-STD-60-004 V2-0 

 
Non-native species: Species that have been introduced into new areas that have not 

historically been part of their native range. (New) 

สายพนัธุท์ีไ่มใ่ชพ่นัธุพ์ืน้เมอืง: 

สายพนัธุท์ีไ่ดร้บัการแนะน าใหรู้จ้กักบัพืน้ทีใ่หม่ซ ึง่ไม่เคยเป็นส่วนหน่ึงของ

พนัธุพ์ืน้เมอืง    มากอ่น (ใหม่) 

 

Non-timber forest products (NTFP): All forest products except timber, including other 
materials obtained from trees such as resins and leaves, as well as any other plant 
and animal products. Examples include, but are not limited to seeds, fruits, nuts, 
honey, palm trees, ornamental plants and other forest products originating from a 
forest matrix. Source: FSC-STD-40-004a V2-1. For a smallholder, NTFP includes both 
non-timber wood products from the smallholder’s forest, including rattan and 
bamboo, and non-timber non-wood products like latex rubber, fruits, nuts, honey, 
game, and many other products. A full list of FSC non-timber forest products is found 
in FSC-STD-40-004a V2-1. 

ผลติภณัฑท์ีไ่มใ่ชไ่ม ้ (NTFP): ผลติภณัฑจ์ากป่าทัง้หมด ยกเวน้ไม ้

รวมถงึวสัดุอืน่ๆ ทีไ่ดม้าจากตน้ไม ้ เชน่ ยางไม ้ และใบไม ้

ตลอดจนผลติภณัฑจ์ากพชืและสตัวอ์ืน่ๆ 

ตวัอย่างรวมถงึแต่ไมจ่ ากดัเพยีงเมล็ดพชื ผลไม ้ ถัว่ น ้าผึง้ ตน้ปาลม์ 

ไมป้ระดบั และผลติภณัฑจ์ากป่าอืน่ๆ ทีเ่กดิจากเมทรกิซข์องป่า ทีม่า: 

มาตรฐาน FSC-STD-40-004a V2-1 ส าหรบัเกษตรกรรายย่อย NTFP 

รวมถงึผลติภณัฑไ์มท้ีไ่ม่ใชไ่มจ้ากป่าของเกษตรกรรายย่อย 

รวมถงึหวายและไมไ้ผ่ และผลติภณัฑท์ีไ่ม่ใชไ่ม ้ เชน่ ยางพารา ผลไม ้ถัว่ 

น ้าผึง้ เกม และผลติภณัฑอ์ืน่ ๆ อกีมากมาย 

ดูรายการผลติภณัฑจ์ากป่าทีไ่ม่ใชไ่มข้อง FSC ทัง้หมดไดใ้นมาตรฐาน 

FSC-STD-40-004a V2-1 

 

Not-natural fertilizer:  A chemical, synthetic or not-natural substance, most commonly N, 
P2O5 and K20, which is applied to soil for the purpose of enhancing plant growth. 
These do not include natural fertilizers such as manure or dung. Source: Adapted 
from FSC-STD-60-004 V2-0. 

ปุ๋ ยทีไ่ม่เป็นธรรมชาต:ิ สารเคม ี สารสงัเคราะห ์ หรอืสารทีไ่ม่เป็นธรรมชาต ิ

โดยทั่วไปคอื N, P2O5 และ K20 

ซึง่ใชก้บัดนิเพือ่เพิม่การเจรญิเตบิโตของพชื ไม่รวมถงึปุ๋ ยธรรมชาต ิ เชน่ 

ปุ๋ ยคอกหรอืมูลสตัว ์ทีม่า: ดดัแปลงมาจาก FSC-STD-60-004 V2-0 
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Pesticide:  Any substance or preparation prepared or used in protecting plants or wood 
or other plant products from pests; in controlling pests; or in rendering such pests 
harmless. This definition includes insecticides, rodenticides, acaricides, 
molluscicides, larvaecides, fungicides and herbicides. Source: FSC-POL-30-001 FSC 
Pesticides Policy (2005). 

สารก าจดัศตัรูพชื: สารหรอืการเตรยีมการใด 

ๆทีเ่ตรยีมหรอืใชใ้นการปกป้องพชืหรอืไมห้รอืผลติภณัฑจ์ากพชือืน่ 

ๆจากศตัรูพชืในการควบคุมศตัรูพชืหรอืท าใหส้ตัวร์บกวนดงักล่าวไม่เป็นอั

นตราย ค าจ ากดัความนีร้วมถงึยาฆ่าแมลง ยาฆ่าหนู ยาอะคาไรด ์

ยาฆ่าแมลง ยาฆ่าแมลง ลูกน ้า ยาฆ่าเชือ้รา และยาก าจดัวชัพชื ทีม่า: 

FSC-POL-30-001 นโยบายสารก าจดัศตัรูพชืของ FSC (2005) 

 

Public information: Information about the smallholder’s forest which is available from 
public sources. (New) 

ขอ้มูลสาธารณะ: 

ขอ้มูลเกีย่วกบัป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อยซึง่หาไดจ้ากแหล่งขอ้มูลสาธาร

ณะ (ใหม่) 

Rare species: Species that are uncommon or scarce, but not classified as threatened. These 
species are located in geographically restricted areas or specific habitats, or are 
scantily scattered on a large scale. They are approximately equivalent to the IUCN 
(2001) category of Near Threatened (NT), including species that are close to 
qualifying for, or are likely to qualify for, a threatened category in the near future. 
They are also approximately equivalent to imperiled species. Source: Based on IUCN. 
(2001). IUCN Red List Categories and Criteria: Version 3.1. IUCN Species Survival 
Commission. IUCN. Gland, Switzerland and Cambridge, UK. 

ชนิดพนัธุท์ีห่ายาก: ชนิดพนัธุท์ีไ่ม่ธรรมดาหรอืหายากแต่ไมจ่ดัว่าถูกคุกคาม 

สายพนัธุเ์หล่านีต้ ัง้อยู่ในพืน้ทีจ่ ากดัทางภูมศิาสตรห์รอืแหล่งทีอ่ยู่อาศยัเฉ

พาะ หรอืกระจดักระจายเป็นวงกวา้งเพยีงเล็กนอ้ย 

พวกมนัใกลเ้คยีงกบัหมวดหมู่ของ IUCN (2001) ของ Near 

Threatened (NT) โดยประมาณ 

ซึง่รวมถงึชนิดพนัธุท์ีใ่กลจ้ะมคุีณสมบตัหิรอืมแีนวโนม้ทีจ่ะมคุีณสมบตัสิ า

หรบัประเภททีถู่กคุกคามในอนาคตอนัใกลนี้ ้ นอกจากนี ้

พวกมนัยงัเทยีบเท่ากบัชนิดพนัธุท์ีถู่กคุกคามโดยประมาณดว้ย ทีม่า: 

FSC-STD-60-004 V2-0 อา้งองิจาก International Union for 

Conservation of Nature (IUCN) 2001. IUCN Red List 
Category and Criteria: Version 3.1. IUCN Species Survival 

Commission. IUCN. Gland, สวติเซอรแ์ลนด ์และเคมบรดิจ ์องักฤษ 

 

Reasonable:  Judged to be fair or appropriate to the circumstances or purposes, based on 
general experience (Source: Shorter Oxford English Dictionary).  Source:  FSC-STD-
60-004 V1-0 

สมเหตุสมผล: ตดัสนิว่ายุตธิรรมหรอืเหมาะสมกบัสถานการณห์รอืวตัถุประสงค ์
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โดยพจิารณาจากประสบการณท์ั่วไป ทีม่า: FSC-STD-60-004 V2-0 

อา้งองิจาก Shorter Oxford English Dictionary 
 
Representative Sample Areas (RSA): Portions of the Management Unit delineated for the 

purpose of conserving or restoring viable examples of an ecosystem that would 
naturally occur in that geographical region. Source: FSC-STD-60-004 V2-0 EN. 

พืน้ทีต่วัอย่างทีเ่ป็นตวัแทน: 

ส่วนของหน่วยจดัการก าหนดไวเ้พือ่วตัถุประสงคใ์นการอนุรกัษห์รอืฟ้ืนฟูตั

วอย่างทีเ่ป็นไปไดข้องระบบนิเวศทีอ่าจเกดิขึน้ตามธรรมชาตใินภูมภิาคทา

งภูมศิาสตรน้ั์น  ทีม่า: มาตรฐาน FSC-STD-60-004 V2-0 
 
Restore/Restoration: These words are used in different senses according to the context and 

in everyday speech. In some cases, “restore” means to repair the damage done to 
environmental values that resulted from forestry activities or other causes. In other 
cases, “restore” means the formation of more natural conditions in sites which have 
been heavily degraded or converted to other land uses. In the Principles and Criteria, 
the word “restore” is not used to imply the recreation of any particular previous, 
pre-historic, pre-industrial or other pre-existing ecosystem. Source: FSC-STD-01-001 
V5-2. 

ฟ้ืนฟู/การฟ้ืนฟู: 

ค าเหล่านีใ้ชใ้นความหมายทีแ่ตกต่างกนัตามบรบิทและในค าพูดในชวีติปร

ะจ าวนั ในบางกรณี 'ฟ้ืนฟู' 

หมายถงึการซอ่มแซมความเสยีหายทีเ่กดิขึน้ต่อคุณค่าสิง่แวดลอ้มอนัเป็น

ผลมาจากกจิกรรมการจดัการหรอืสาเหตุอืน่ ๆ  ในกรณีอืน่ๆ 'การฟ้ืนฟู' 

หมายถงึการกอ่ตวัของสภาพธรรมชาตมิากขึน้ 

ในพืน้ทีซ่ ึง่เสือ่มโทรมลงอย่างมากหรอืเปลีย่นไปใชท้ีด่นิประเภทอืน่ 

ในหลกัการและเกณฑค์ าว่า'ฟ้ืนฟู'ไม่ไดใ้ชเ้พือ่บง่บอกถงึการสรา้งขึน้ใหม่

ของระบบนิเวศกอ่นหนา้นี ้ กอ่นประวตัศิาสตร ์ กอ่นอุตสาหกรรม 

หรอืระบบนิเวศทีม่อียู่กอ่นอืน่ใดทีม่า: FSC-STD-01- V5- 2 
 
Significant: Includes social, economic, cultural or environmental values or impacts. (New) 

ส าคญั: รวมถงึคุณค่าหรอืผลกระทบทางสงัคม เศรษฐกจิ วฒันธรรม 

หรอืสิง่แวดลอ้ม (ใหม่) 

 

Significant disputes: Disputes of a substantial magnitude; substantial duration as defined 
in the Glossary of FSC-STD 60-004 V2-0.; or involving a significant number of 
interests.  (New) 

ขอ้พพิาททีส่ าคญั: ขอ้พพิาททีม่นัียส าคญั; 

ระยะเวลาทีส่ าคญัตามทีก่ าหนดไวใ้นอภธิานศพัทข์องมาตรฐาน FSC-

STD 60-004 V2-0 หรอืเกีย่วขอ้งกบัผลประโยชนจ์ านวนมาก (ใหม่) 

 

Sites that are significant: Sites of special cultural, ecological, economic, religious or spiritual 
significance for Indigenous Peoples, local communities or others that are within the 
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property of the smallholder or sufficiently close to the property that the sites or their 
values are impacted by the operations of the smallholder. (New) 

พืน้ทีท่ีม่คีวามส าคญั: พืน้ทีท่ีม่คีวามส าคญัทางวฒันธรรม นิเวศน ์ เศรษฐกจิ 

ศาสนา หรอืจติวญิญาณเป็นพเิศษส าหรบัชนเผ่าพืน้เมอืง ชมุชนทอ้งถิน่ 

หรอือืน่ ๆ 

ทีอ่ยู่ในทรพัยส์นิของเกษตรกรรายย่อยหรอืใกลก้บัทรพัยส์นิเพยีงพอทีพ่ืน้

ทีห่รอืคุณค่าของพืน้ทีน้ั่นไดร้บัผลกระทบจาก 

การด าเนินงานของเกษตรกรรายย่อย (ใหม่) 
 

Smallholder: An individual or family who owns, manages, or uses forests which are 
considered “small“ compared with others in their region. Smallholder also includes 
community producers, including Indigenous Peoples, or others who fulfil the 
smallholder criterion  small size OR a co-operative or community who own, manage 
and use a forest in which less than 20 ha has been allocated to a member or family. 
Smallholders are known by various names – for example, woodlot owners, family 
foresters, small non-industrial private forest owners, small forest enterprises, 
community forestry operations, and non-timber forest product (NTFP) harvesters. 
Smallholders produce a wide variety of timber, non-timber and non-wood products. 
(New) 

เกษตรกรรายย่อย: บุคคลหรอืครอบครวัทีเ่ป็นเจา้ของ จดัการ หรอืใชป่้าไมซ้ ึง่ถอืว่า 

“เล็ก” เมือ่เปรยีบเทยีบกบัผูอ้ืน่ในภูมภิาคของตน 

เกษตรกรรายย่อยยงัรวมถงึผูผ้ลติในชมุชน รวมถงึชนเผ่าพืน้เมอืง 

หรอืบุคคลอืน่ทีป่ฏบิตัติามเกณฑข์องเกษตรกรรายย่อยทีม่ขีนาดเล็ก 

หรอืสหกรณห์รอืชมุชนทีเ่ป็นเจา้ของ จดัการ 

และใชป่้าไมท้ีม่กีารจดัสรรพืน้ทีน่อ้ยกว่า 20 

เฮกตารใ์หก้บัสมาชกิหรอืครอบครวั 

เกษตรกรรายย่อยเป็นทีรู่จ้กัในชือ่ต่างๆ มากมาย เชน่ เจา้ของผนืไม ้

ผูดู้แลครอบครวั เจา้ของป่าไมเ้อกชนขนาดเล็กทีไ่มใ่ชอุ่ตสาหกรรม 

วสิาหกจิป่าไมข้นาดเล็ก กจิการป่าไมช้มุชน 

และผูเ้ก็บเกีย่วผลติภณัฑท์ีไ่ม่ใชไ่ม ้ (NTFP) 

เกษตรกรรายย่อยผลติผลติภณัฑไ์ม ้ ผลติภณัฑท์ีไ่ม่ใชไ่ม ้

และไม่ใชไ่มห้ลากหลายประเภท (ใหม่) 

 

Smallholder’s forest: The forest that is within the smallholder’s land holding. It may also be 
referred to as a plantation or a woodlot or a tree farm in some countries. (New) 

ป่าไมข้องเกษตรกรรายย่อย: ป่าไมท้ีอ่ยู่ในการถอืครองทีด่นิของเกษตรกรรายย่อย 

นอกจากนีย้งัอาจเรยีกว่าสวนป่าหรอืป่าไมห้รอืฟารม์ตน้ไมใ้นบางประเทศ 

(ใหม่) 

 

Smallholder’s location: The community, region, or subregion or watershed catchment area 
where the smallholder’s forest is located and where Indigenous Peoples or local 
communities might have interests in the smallholder’s forest or where native 
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ecosystems might exist. (New) 

ทีต่ ัง้ของเกษตรกรรายย่อย: ชมุชน ภูมภิาค 

หรอือนุภูมภิาคหรอืพืน้ทีร่บัน ้าลุ่มน ้าทีป่่าของเกษตรกรรายย่อยตัง้อยู่ 

และทีท่ีช่นเผ่าพืน้เมอืงหรอืชมุชนทอ้งถิน่อาจมคีวามสนใจในป่าของเกษต

รกรรายย่อย หรอืทีท่ีร่ะบบนิเวศดัง้เดมิอาจมอียู่ (ใหม่) 

 
Stakeholder: See affected stakeholder and interested stakeholder. 

ผูม้สี่วนไดส้่วนเสยี:ใหด้คู าว่า 

ผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีไ่ดร้บัผลกระทบและผูม้ส่ีวนไดส่้วนเสยีทีส่นใจ 
 
Temporary worker: A worker either hired directly by the smallholder, or hired by a 

contractor hired by the smallholder to carry out a short-term specific task on the 
smallholder’s forest. (New) 

คนงานช ัว่คราว: คนงานทีไ่ดร้บัการว่าจา้งโดยตรงจากเกษตรกรรายย่อย 

หรอืไดร้บัการว่าจา้งจากผูร้บัเหมาทีไ่ดร้บัการว่าจา้งจากเกษตรกรรายย่อย

ใหด้ าเนินงานเฉพาะระยะสัน้ในป่าของเกษตรกรรายย่อย (ใหม่) 
 
Threatened species: Species that meet the IUCN (2001) criteria for Vulnerable (VU), 

Endangered (EN) or Critically Endangered (CR), and are facing a high, very high or 
extremely high risk of extinction in the wild. These categories may be re-interpreted 
for FSC purposes according to official national classifications (which have legal* 
significance) and to local conditions and population densities (which should affect 
decisions about appropriate conservation measures). Source: Based on IUCN. 
(2001). IUCN Red List Categories and Criteria: Version 3.1. IUCN Species Survival 
Commission. IUCN. Gland, Switzerland and Cambridge, UK. 

ชนิดพนัธุท์ีถู่กคุกคาม: ชนิดพนัธุท์ีต่รงตามเกณฑข์อง IUCN (2001) 

ส าหรบัการสูญพนัธุ ์ (VU), สตัวท์ีใ่กลสู้ญพนัธุ ์ (EN) 

หรอืสตัวท์ีใ่กลสู้ญพนัธุอ์ย่างยิง่ (CR) และก าลงัเผชญิกบัความเสีย่งสูง 

สูงมาก หรอืสูงมาก* ของการสูญพนัธุใ์นป่า 

หมวดหมู่เหล่านีอ้าจถูกตคีวามใหม่เพือ่วตัถุประสงคข์อง FSC 

ตามการจ าแนกประเภทระดบัชาตอิย่างเป็นทางการ 

(ซึง่มคีวามส าคญัทางกฎหมาย*)และสภาพทอ้งถิน่และความหนาแน่นของป

ระชากร (ซึง่อาจส่งผลต่อการตดัสนิใจเกีย่วกบัมาตรการอนุรกัษท์ีเ่หมาะสม) 

ทีม่า: FSC-STD-60-004 V2 -0 

องิตามสหภาพนานาชาตเิพือ่การอนุรกัษธ์รรมชาต ิ (IUCN) 2544 

หมวดหมูแ่ละหลกัเกณฑข์อง IUCN Red List: เวอรช์นั 3.1 

คณะกรรมาธกิารการอยูร่อดของสายพนัธุ ์ IUCN IUCN ต่อม 

สวติเซอรแ์ลนด ์และเคมบรดิจ ์สหราชอาณาจกัร 
 
Traditional knowledge: Information, know-how, skills and practices that are developed, 

sustained and passed on from generation to generation within a community, often 
forming part of its cultural or spiritual identity. Source: based on the definition by 
the World Intellectual Property Organization (WIPO). Glossary definition as provided 
under Policy / Traditional Knowledge on the WIPO website. 
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ภูมปัิญญาทอ้งถิน่ : ขอ้มูล ความรู ้ทกัษะ และแนวปฏบิตัทิีไ่ดร้บัการพฒันา ยั่งยนื 

และส่งต่อจากรุน่สู่รุน่ภายในชมุชน 

ซึง่มกัจะเป็นส่วนหน่ึงของอตัลกัษณท์างวฒันธรรมหรอืจติวญิญาณ ทีม่า: 

FSC-STD-60-004 V2-0 

องิตามค าจ ากดัความขององคก์ารทรพัยส์นิทางปัญญาโลก (WIPO) 

ค าจ ากดัความตามทีร่ะบไุวใ้นนโยบาย / ความรูด้ ัง้เดมิบนเว็บไซต ์WIPO 
 
Use rights:  Rights for the use of resources of the Management Unit that can be defined 

by local custom, mutual agreements, or prescribed by other entities holding access 
rights. These rights may restrict the use of particular resources to specific levels of 
consumption or particular harvesting techniques. Source: FSC-STD-01-001 V5-0. 

สทิธกิารใช:้ 

สทิธใินการใชท้รพัยากรของหน่วยจดัการทีส่ามารถก าหนดไดต้ามธรรมเนี

ยมทอ้งถิน่ ขอ้ตกลงรว่มกนั 

หรอืก าหนดโดยหน่วยงานอืน่ทีถ่อืสทิธิก์ารเขา้ถงึ 

สทิธิเ์หล่านีอ้าจจ ากดัการใชท้รพัยากรเฉพาะในระดบัการบรโิภคหรอืเทคนิ

คการเก็บเกีย่วเฉพาะ (ทีม่า: FSC-STD-01-001 V5-2) 
 

Volunteer:  A member of a community or an organization who donates time to work on 
the smallholder’s forest or a forest that is owned by the community or a co-
operative. Volunteers are not “Employees” or “Workers”. (New) 

อาสาสมคัร: 

สมาชกิของชมุชนหรอืองคก์รทีส่ละเวลามาท างานในป่าของเกษตรกรราย

ย่อยหรอืป่าทีเ่ป็นของชมุชนหรอืสหกรณ ์อาสาสมคัรไม่ใช ่“ลูกจา้ง” หรอื 

“คนงาน” (ใหม่) 
 
Vicinity: See immediate vicinity. (New) 

บรเิวณใกลเ้คยีง:ใหดู้ค าว่า บรเิวณใกลเ้คยีง (ใหม่) 
 
Waste materials: Unusable or unwanted substances or by-products, such as: 

วสัดุเหลอืใช:้ สารทีใ่ชไ้ม่ไดห้รอืไมพ่งึประสงคห์รอืผลพลอยได ้เชน่ 
o Hazardous waste, including chemical waste and batteries; 

ของเสยีอนัตราย รวมถงึขยะเคมแีละแบตเตอรี ่
o Containers;           ตูใ้สส่นิคา้ 

o Motor and other fuels and oils; มอเตอรแ์ละเชือ้เพลงิ  

และน ้ามนัอืน่ๆ 

o Rubbish including metals, plastics and paper; and     

 ขยะรวมถงึโลหะ พลาสตกิ และกระดาษ และ 

o Abandoned buildings, machinery and equipment (Source: FSC-STD-
60-004 V2-0). 

อาคาร เคร ือ่งจกัร และอปุกรณท์ีถู่กทิง้รา้ง (ทีม่า: FSC-STD-60-004 

V2-0) 
 

o Hazardous waste, including chemical waste and batteries; 
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o Containers; 
o Motor and other fuels and oils; 
o Rubbish including metals, plastics and paper; and 
o Abandoned buildings, machinery and equipment. Source: FSC-STD 60-004 V2-

0. 
 

Woodlot:    A parcel of a woodland or forest capable of small-scale production of forest 
products (such as wood fuel, sap for maple syrup, sawlogs, and pulpwood) as well 
as recreational uses like bird watching, bushwalking, and wildflower appreciation. 
Source: Wikipedia.  

แปลงป่าไม ้ : ผนืป่าหรอืป่าทีส่ามารถผลติผลติภณัฑจ์ากป่าไมไ้ดใ้นปรมิาณนอ้ย 

(เชน่ เช ือ้เพลงิจากไม ้ ยางไมส้ าหรบัน ้าเชือ่มเมเป้ิล เลือ่ย 

และไมเ้ยือ่กระดาษ) รวมถงึการใชป้ระโยชนด์า้นสนัทนาการ เชน่ การดูนก 

การเดนิป่า และการชืน่ชมดอกไมป่้า ทีม่า: วกิพิเีดยี. 

 

Worker:  All employed persons including public employees as well as ‘self-employed’ persons. 
This includes part-time and seasonal employees, of all ranks and categories, 
including laborers, administrators, supervisors, executives, contractor employees as 
well as self-employed contractors and sub-contractors. Source: FSC-STD-01-001 V5-
2. 

คนงาน:  ผูท้ีไ่ดร้บัการว่าจา้งทัง้หมด 

รวมถงึพนักงานของรฐัและบุคคลที'่ประกอบอาชพีอสิระ' 

ซึง่รวมถงึพนักงานนอกเวลาและพนักงานตามฤดูกาลทุกระดบัและทุกประเ

ภท รวมถงึคนงาน ผูบ้รหิาร หวัหนา้งาน ผูบ้รหิาร พนักงานผูร้บัเหมา 

ตลอดจนผูร้บัจา้งอสิระและผูร้บัเหมาชว่ง ทีม่า: FSC-STD-60-004 V2-

0 ตามอนุสญัญาองคก์ารแรงงานระหว่างประเทศ (ILO) ฉบบัที ่ 155 

อนุสญัญาว่าดว้ยความปลอดภยัและอาชวีอนามยั พ.ศ. 2524 
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